
ÉRH 

25 G VASÁRNAPI ÚJSÁG. Ifi. SZiM. 187S. HOT. ÉVWlt.TA*, 

£<»AA<toAifc ÍMWírfc&táWMMWfci <WtAA &A «i f i * A.*r& írtftftr* &•&» 

Lovagló-eszkczök 
> - • 

A n t o l n y e r s e k d i s z n ó b ő r b ő l , 
15 frtt.il kezdve 40 írtig. 

Hi i i i ty- , fin. e s i i o n j - n j r e r g e k . 
An^ii l k a n t a r o k , egvee szárral 

2 Irt 65 krt.il 3 írt 50 krig, kettős 
•zárral 5 frtt.SI 10 frtig. 

KeiiityelvasMatljJak p á r j a i frt 
50 kr. egész 3 frt 31) kr. 

I ' s r o ftitljjak frt 3-4.70. — F i n o m t e r h e l ő k é s k o -
t l l - t e r h e l ő k frt 2 20—3.60. X y e t e s t a k n r ó k (izzasztók) 
dambja 3—5 frtiir. STyei-jfes-mablftk írt 1.80 4.75. FesBitii . 
xnb lak frt 1.15-3. X « K v k a r i k a * z a b l a k frt 1.70—2.20, 
T r e n z l I U 50 trt.il 1 frtig. A J l k a p c a l a n e o k 75 kr. I.« 
v a s r l A . s a r k a n t y n k , szai.álrszerüak 90 kr., felc«»toWk frt 
l.«0—2 frtig, felsrnfo nk 1.6'), uJok-géppel 2 frt. I.evrqcló-ON 
< o r » k minden nemei 80 krt.il 15 frti.', h a j t ő - o s t o r o k 55 krt.il  
12 Írtig, as:arasz6-<>stori>k frt 3 75—15 frtie, I 6 m < r t « k e k 
90 krtíl 3 frtig. — A sport barátjai, éi szakértők különös figyel­
mébe ajánljak az njonnan leitalált 

angol nyerget Önműködő' terhelő gépezettel, 

l l -l 
% 
% 

ma!}- oly leleményes módon van s nyeregre alkalmazva, hogy nem 
csak a nyergeiéül magit eddig el nem ért módon köny-
nyiti, hanem \ nyergen ulr» lovagias közben is le-
hetségessé teszi a terhelő megsxoritását, mely ren le­
sen engedni szokott. Ily nj&emfi nyergek 25 frt tói 
kezdve 60 frtig kaphatók. 

UJ p e t r ó l e u m v i h a r l á m p a , óvó rácsctal, 
mely a legnagyobb szélben sem oltódik, feldfllés ese­
tében pedig magától alszik el, s ennélfogva mint igen 
tökéletes tűzmentes iatAUÓ-IAinpas ajánlható, da­
rabjáért 2.85. 

T?T"ÖT?UT B u d aP^ t e n 

FS - C i l l o J j I Í 1 »orottTi-ot«a2 
írásbeli megbízások gyorsan teljesíttetnek. Árjegyzék bérmentve 
KERTÉSZ 

Martiny F. H. 
Budapest, IV. váczi-uteza 17. 19i7 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá­
rát saját készitményü T Á J T -

dohány- s szivarpípiit, 
•valamint baadeni s tö­

rök meggy-fa 

csibukszárait 
a legolcsóbb árak 

mellett. 
Szó-vagy levélbeli meg­
rendelések bármily CSÍ* 
mer, monogramm vagy 
más jelvényekkel az el­

ismert j<5 készítési modorban eszközöltetnek. 
Kívánatra árjegyzékek franco szállíttatnak. 

stb. effélékből álló 

nagy raktár 
reiicllci-viil o lcsó s z a b o t t á r a k o u 

eladatik 1832 

Löwy Dávid ónéi Újpesten. 

SCHUI.HOF ADOLF 
Budapest, országút. Károlykaszárnya 24. szám alatt. 

ezipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
1 'ottiodrzipök. finom bőr v. éberlasting 
t'omodczipók. le^Hu rberlnfttinsr vagy bi'irhöl. 
. sarkkal és mus:.i.-* elegáns csokorral 

Kbrrhistiiiz rzuK.<>» tupánok tí" magas szár, és 
lakorrai, letrfinomabb faj 

Fiitoni bőr rzugoH topán 6" magas szirral és erős 
dupla talppal 

U r a k s z á m á r a . 
< omodezipük. finom bor vagy kelméből 
Zersebőr topánok. lakirral, leirfinomabb fij 
Borjubör (vixos) vagy sagrinbör topánok, erős 

dupla talppal legtartósabb 
l.ezlinoiiiabh krziyflhör topánok 

Továbbá mindennemű lábbeliek, l e á n y o k , fiuk 
és g y e r m e k e k számára legnagyobb választékban 1 f r t 
5 0 k r t ó l — 3 f r t ig . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k az ár beküldése vagy 
utánvétel mellett p o n t o s a n és gyo r san eszközöltetnek. 

Nem használható lábbeliek mindenkor b e c s e r é l -

1 rrt 10 kr. 

2 Trt — kr. 

3 Irt HO kr. 

4 frt kr. 

I Trt 30 kr. 
4 frt s » kr. 

5 frt — kr 
S frt 50 kr. 

t é t n e k . 1878—9 
E7" Az áruk tartósságáért jótállás biztosíttatik. 

Édeskuty L. 
magyar királyi udvari ásványviz-szállitó 

Budapesten, Erzsébet-tér 1. szám. » 

Természetes ásványvizek és forrástermények telepe, 
Ezen régi czég, valamint az orvos urak, ugy a t. 

ez. közönség bizalmát birván, gyors fogyasztásnak ör­
vend, minek folytán azon helyzetben van, mindenkor 
friss töltésű vizekkel szolgálhatni. 

Az ásványvizek valódisága és frissesége tekinte­
tében, a készletek a városi főorvos ellenőrzése alá van­
nak helyezve. 1906—7 

Árjegyzékek kívánatra, ingyen szolgáltatnak ki. 
A közel fekvő kellemes sétány és Üzletemben tett készUlet nagy 

alkalmat nyujtand az ásványviz gyógyhasználatára, megjegyezvén, hogy az 
eddigi helyiséget tetemesen megnagyobbítottam. 
M a r i e n b a d i - , s e l t e r i - , k o r i t n i c a i - és b u d a i k e s e r ű . 

T Í Z p o h á r s z á m r a is szolgáltatik ki. 

Tavaszi idényre @1L 
8 ^ a legújabb s e l y e m - é s d i v a t- k e I in é k, francziajj^, 

cyp£ M o d e l l é x - x i l i á k é s f e l ö l t ö k " 
••agy választékban és olcsó árak mellett, 

ÁTSÉS TÁRSAI 
|o i i divat h Un ruhák 

2 
•«fö) Budapest, szervita-tér 6. sz. 

D í s z e s 

kivé te l n é l k ü l ú j m i n ő s é g b e n 
ajánlanak 

R ó t t a Testvére!. 
Budapesten, király-nteza 1-ső szám. 

F i ó k : h a t v a n i - u t e z a 16 . 

Öntöző üvegcsék,3T^-ftíT' 
I V n n c a r>cn l r rnk 5 0 ••'> f ran«ia gummi.ebecs-
. IlOZSa-LSUnI UK kék és paripák, illatszerrel 20, j 

50. 75 kr.-2 frt 

Fecskendő - gyűrűk 20 kr., úgyszintén eg 
ujabb bntoző-eszkbzok. 

írásbeli megrendelések 
pontosan teljesíttetnek. 

1883 

PLACHT é s KALLINA 
kor onali erez eg- (ur i - ) u t cza 14. s záni 

ajánlják dúsan rendezett 

rőfös női divat- és kész feliériieinii-
kereskedésüket . 

ellítva 
miiiOeu i d é n y r e a legi»j»l>l> 

bel- és külföldi kelmékkel , 
ugvszinte 

minden e szakmához tartozó árukkal, 
a legolcsóbbaktól a legfinomabbig, 

a lehető legjutányosabbra szabott árakon. 

Bikákat a lspjaM) Hivat szerint készíttetőnk. 
C 3 ~ " Bármely szakmába vágó vidéki megrendeléseket a 

legnagyobb figyelem mellett készséggel teljesítünk1 

I s kívánatra kelme-mintáinkat szívesen küldjük. 

Budán 
legjobb sikerrel használható: általános és altesti vérbő­
ségnél (fejfájás, fnlzugás, szédelgés, ájulás, szívdobogás, 
mellszorulás) a tápcsó-, főleg a vastag belek idült hun.. 
tosbántalmainál, szokványos, makacs székszorulásnál, kü­
lönféle máj- és epebetegségeknél, lépdaganatnál, arany­
érnél és rásztkórnál, zsirkórnál (tiiKigos hízá<); nöi be­
tegségeknél: idült méh- és petefészeklobnál és utóbajai­
nál,méh- és méhnyakcsiitorna-hu-utnál, méh- és petefészek 
túltengésnél (Hvp'ertrophia); méluzájkirágódásoknál és 
fekélyedéseknél; méh előre és hátradőléseknél és hajtá­
soknál, valamint az emlilett bánt .Írnak által okozott 
fehérfolyásnál, hószámreudellenességoknél és nagyfokú 
ivarvérzéseknél: méhkórnál stb. 

Megnyitása májushó 1-én. 
Ásványviz-szállitás 25 üverj palaczkot tartal­

mazó ládákban törtmik. 
R a l c t á x - a l c minden gyógyszertárban és füszerkeres 

kedésben „Erzsébe t f o r r á s " név alatt. 
Kényelmes lakásokról és jó konyháról az igazgatóság kiválólag 

gondoskodott. 
A közlekedés Budapestről a Józseftéren felállított reg­
geli 5-töl fogva félóránkint közlekedő kényelmes társas-

kocsikkal történik. 
Megrendelések szobákra és ásványvízre czimezendók 

Schwarz F. B . Budapest, nádor-uteza 9. sz. 
1886 Az Erzsébet-sósfiirdó" igazgatósága. 

rtt 
Egy újonnan feltalált c s e r é p k é s z i t ő - g é p , melyly 

tehéntrágyából virágcserepeket lehet készíteni, kapható 

R e n e l t W . £$* Ocker és társ 
mag- és virágkereskedésében Budapesten, 

D e á k F e r e n c z - u t c z a , „ A n g o l k i r á l y n ő " szál loda. 
Egy drb ára készítési utasítással együtt 3 frt. 18Í 

Valódi lyoni 

selyem-szívetek, 
divatos női ,80'-: 

mhakelmók, késs ruhák GS felöltők 
|legnja'b'b d iva t szerint és tökéletes J 

vá lasz tékban 

IKELLER é s ZSITVATI 
női divat-kereskedésiikku 

] Budapesten, S z e r v i t á k épü le t ében . | 

Fekete Bernát 
Maiyaronzai első reaiil mttereslelése 

és 

olajszími yornatu képek 
r a l i t A i - n 

ajánl beszerzés végett, aczélmetszvéMj/eket, fériy-
képeket, szobrokat, továbbá Európa leghíresebb 
festőinek eredetijei után 

olaj színnyoniatú képeket 
fényes arany barokk-keretben foglalva és díszesen 
kiállítva, igen jutányos árakon és 

h a v i i - é s ^ l e t f i z e t é s e k i ' e . 
Rendelmények hozzám czímezve, vagy pedig 

utazd ügynökeim által kéretnek tétetni. 

Fekete Bernát 
k ö n y v - é s m ú k e r e s k e d é s e , 

1358 Budapesten Dorottya-utcza o. sz. 

Kiadja és nyomatja FrauklintTársulat Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfiztetési f ö l t é t e l e k : - ^ ^ - ; 0 K ^ í egész évre .. 12 frt 
l félévre 6 " Cíupán a VASÁHNAPI UISAGi I egéu évre.. .. 8 frt 

ív 4 • Csupán i POLITIKAI ÜJD0N8AO0K: ( 'f*" *'" '' " ? W 
* ^ l félérre 3 • 

17. szám.-1876. Budapest, ápri l is 23. XXIII. évfolyam. 

BÁRÓ SINA SIMON. 
1809—1876. 

A
FÉRFIÚBAN, kinek arczképét lapunk mai 

számában másodszor veszik a „Vasár-
- napi Újság" olvasói, egyik legneme­

sebb szivü magyar mágnás, s az európai 
pénzpiacz egyik legnevezetesebb banküzle­
tének tulajdonosa bunyt el. A pénzpiacz 
emberei átalánosan ismeretesek önzésökröl 
s még Angliában, vagy Amerikában is rit­
kaság egy-egy Peabody, ki millióiból időn­
ként nagy összegeket von el a börze kocz-
kajátékától, hogy vele a társadalom sebeit 
gyógyitsa, jótékonyságokat gyakoroljon, 
közmivelődési és emberbaráti egyesülete­
ket segélyezzen vagy alapitson, s ily czélu 
intézeteket teremtsen. 

Az elhunyt b. Sina Simon a banká­
rok ezen nemes osztályához tartozott, s a 
kit jótéteményeiért, nagylelkű áldozataiért 
méltóbb gyász illetne: mai napság Euró­
pában is kevés ember van, Magyarorszá­
gon pedig senki sincs. Ez elismerés egy­
hangú és átalános. Jótékonyságát közügyek 
és magánemberek, gyakorlati irányú egy­
letek ugy, mint tudomány és művészet, 
egyház és iskola, kérve vagy kéretlenül, 
de mind tapasztalták. Füle mindig nyitva 
volt a kérő szóra, s jót tenni mindig sokkal 
hajlandóbb volt, mint elutasítani. Jótéte­
ményeinek talán legnagyobb része Magyar­
országra esik; ez országra, mely jótéte­
ményei elfogadásán kivül bizony kevés 
méltánylattal volt iránta életében. A ma­
gyar főúri körökben, mintha csak áldozat-
készségi és jótékonysági erényének ragá­
lyától féltek volna, mindig valami idegenség 
mutatkozott iránta, s nem csekély része 
lehetett e magatartásnak abban, hogy a 
b. Sina család nem lett egészen tősgyöke­
res magyar családdá. 

A Sina család különben csak a múlt 
században telepedett le Magyarországon s 
fiága csak három nemzedéken át volt élet­
ben. A most elhunytnak nagyatya: Sina 
Simon György, egy rendkívül gazdag török­
országi bankár, költözött először Magyar­
országba. Ennek fia, Sina György Simon 
tette a családot valódi nagybirtokossá s 
ugyanő emelte első rangú tekintélyre az 
európai piaezon is a Sina nevet. Vagyoni 
tönkrejutás, vagy más okok miatt eladóvá % 
lett szép és gazdag uradalmakat vásárolt 

össze, melyeknek nagy része csak igy me­
nekült meg az eldaraboltatás vagv idegen 
kézre jutástól. Nincs a jelen században 
senki, a ki külföldi vásárlóktól akkora és 
oly értékes területeket mentett volna még 
Magyarország testéből, mint Sina Simon 
György, a jövevény fia. Midőn 71 éves 
korában meghalt (1785—1856) már csak 
Magvarországon valami háromszáz ezer 
holdnyi birtokot s összesen mintegy 80 
milliónyi vagyont hagyott egyetlen fiára, 
Sina Simon Györgyre* kiben nem került 
áldatlan kezekre e roppant gazdagság. 
Mig az apa csak egy vállalatnál (a buda­

pesti lánczhid építése) s a görög nem-
egyesültek iskoláinál néhány alapitvány 
tételével szerepel, mint hazafias vállalatok 
áldozatkész előmozdítója, vagy jéitékony-
ságok gyarorlója, s igy inkább nagy va-
gyona, mint kiválóbb érdemei alapján 
nyerte hodosi és kizdiai előnévvel a ma­
gvai- báróságot: addig tianevéhez oly ado­
mányok emléke fűződik, mely annak dicső­
ségét az ősi magyar fÖuri családokéval 
bátran versenyzővé teszi a közvélemény 
előtt. Roppant összegekre megy az, a mit 
közczélokra és magán jótékonyságra áldo­
zott. Félmilliói emlegetnek, a kik erre \<>-

BÁRÓ SINA SIMON. 
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natkozólag adatokat próbáltak gyűjtögetni, 
de ha az adományok pénztáránál rendesen 
a kiadás czimével könyveitettek : valószí­
nűleg nagyobb lenne a főösszeg. Szegény 
ember, szegény család, szegény tanuló, 
szegény tisztviselő, szegény egyház, sze­
gény iskola bátran fordult hozzá ; özvegyek 
és árvák, gazdasági, nevelési, tudományos 
és irodalmi közintézetek biztosan számít­
hattak támogatására. Üres telket kértek 
piacának s gyengéd fogással pénzt Ígértek 
érte: ö átadta ingyen; elhagyott gazda­
sági épületet iskolának, vagy paplaknak : 
átengedte s még pénzt is adott az átalakí­
tásra. 

Csak nagyobb áldozatait említve is, 
vagyonához méltó összeget számithatunk 
fel. A magyar tud. akadémiánál nyolczvan-
ezer forintos alapítványt tett; az országos 
gazdasági egyesületnél pedig tízezer frtost, 
s midőn atyja halála után az egész örök­
séget átvette, 1857 elején, mindjárt első lé­
pésre harminezegyezer irtot utalványozott, 
melyben a magyar fővárosnak csaknem min­
den közintézete részesült, a múzeum, a nem­
zeti színház nyugdíjintézete, a gazdasági 
egyesület. Körülbelül ily nagyságú összege­
ket áldozott közczélokra és jótékony adomá­
nyokra azután is mindenesztendöben. Mi­
dőn dr. Entz Ferencz kertészeti iskoláját 
megnyitotta, b. Sina azonnal öt fiút küldött 
oda, kiket saját költségén neveltetett; 
Gödöllőn egy egész csarnokot állított fel 
hazai festők müveiből; a gazdák számára 
versenydíjakat tűzött ki, hogy a földmivelés, 
állattenyésztés terén az ősi szokások sze­
rint tespedő népünk egy kis élénkségre 
gerjedjen s az ujabb kísérletekre buz-
dittassék. A hol megfordult, mindenütt 
dicséret és hála maradt nyomában, mert 
távozásakor százakat, sőt ezereket szokott 
hátrahagyni a szegények javára. E jóté­
kony szellem lelkesíti nejét is, kinek ado­
mányait csak férje nagyobb áldozatai s a 
női szerénység, mely még férjéét is meg­
haladta, borították homályba. 

Ilyen embernek jó szivét környezeté­
nek is éreznie kellett. Midőn a diísgazdag 
örökséget átvette: egyik első tette is az 
volt, hogy minden gazdatisztje, sőt az ösz-
szes cselédszemélyzet fizetését is azonnal 
tetemesen megjavította. Az ő birtokain 
voltak a legjobb fizetések s gazdatisztjei 
közé felvétetni valóságos szerencsének te­
kintetett ifjú gazdák és szülőik által. 

Különben b. Sina nagy vagyonával 
arányban álló magas társadalmi állást fog­
lalt el. A magyar főrendek és a bécsi biro­
dalmi tanácsiján az urak házának tagja, 
val. belső titkos tanácsos s a Lipótrend 
nagykeresztese volt. Midőn a magyar 
tudományos akadémiánál nagy alapítvá­
nyát tette, s a magyar irodalom érdekében 
más áldozatokat is hozott, (a „Budapesti 
Szemle" 1857 táján egy ideig az ő támo­
gatása mellett állott fenn; ugv szintén a 
„Gazdasági Lapok" is,) az akadémia igaz­
gató tanácsának tagjává választotta. 

Midőn Görögország iránt is kiterjedő 
figyelnie és bőkezűsége Athénében is, több 
százezerre menő összeggel tudományos 
akadémiát alapitott s igazolta, hogy csa­
ládja eredeti hazájának javát szivén viseli: 
a görög követséggel is megbizatott a bécsi 
udvarnál. 

A legutóbbi években előbb a Deákpárt, 
majd a szabadelvű párt tagjai közé sora­
kozott, s politikai czélokért is szivesen és 

bőkezűen áldozott. Széchenyi iratai meg­
vételére, Deák emlékszobrára, Toldy Fe­
rencz síremlékére s minden ily czélra a 
legelső adakozók közé szokott tartozni, s 
mégis mind ezt oly egyszerűen és igény­
telenül, oly alkalomszerüleg és minden 
feltűnési vágy nélkül gyakorolta, hogy 
áldozataiban nem fedezhetni fel hivalko­
dást. Midőn arczképét és életrajzát Sárosy 
Gyula „Az én albumom" czimü könyv­
ben, s a „Vasárnapi Újság" 1857-iki (nov. 
29-iki 48. sz.) folyamában kiadta : összes 
életrajza csak jótéteményeinek nyilvános­
ságra jutott sorozatából állott. 

Mai nap is csak keveset tudnak róla 
ezen kívül, s nrndössze annyit jegyezhe­
tünk fel, hogy 1809. auguszt. 15-én szüle­
tett, Ghika Anasztázia herczegnövel élt 
házasságban s négy leánya maradt e há­
zasságból, miután egy György nevű fia 
még kis korában elhunyt. Leányai közül 
Anasztáziát gróf Wimpffen; Irénét Ypsi-
lanti, Helénát Maurocordato Iphideniát és 
Decastris berezegek vették nőül, s az özvegy 
és négy leánya örökli a nagy Sina-javakat. 
A banküzlet fel fog oszlattatni, s így a 
Sina-család fiága kihaltával, e jótétemé­
nyek által koszorúzott név az európai 
pénzpiaezon is töröltetni fog. 

B. Sina halálát közvetlenül mellhár-
tyalob okozta, ámbár már a múlt nyár óta 
folyvást betegeskedett s nem birt teljesen 
felüdülni. Még halála előtti harmad nap 
is ringó karszékében ült s teljes érdeklő­
déssel hallgatta a felolvasott lapok tudó­
sításait. Leginkább érdeklődött a Bécsben 
folyt alkudozások iránt. Csak halála előtti 
napon fogták el oly erős lázrohamok, me­
lyek a halált előidézték. April 15-én, 
nagyszombaton hunyt el s hála és áldás 
kisérte a Bécs mellett fekvő rappoltenkir-
cheni családi sírboltba. -r—%.-

Kereszt a sziklauton. 
(Képpel.) 

Kecskéit elszéledni hagyta 
A kő-behintett, moh-lepett 
Sziklás ösvényen a hegyaljba", 
A zúgó fenyves közepett; 
tí maga a szoros úton által 
Elindult súlyos bánatával. 

Kedvese volt, de megcsalá az, 
Ma mással lép oltár elé. 
— Térde ing, tikkadt nyelvű száraz. 
Szivét kétség, kin tépdelé. 
Lábát kő, arczát tüske vérzi — 
De ő nem tudja, ö nem érzi. 

S keresztet ér; — egy fordulóba , 
Hol ásitva tátong a mély, 
Két fából durván összeróva 
Ali az, egy örvény szélinél, 
Hová csak intő jelnek tették . . . 
Nincs rajta írás, nincsen szent kép. 

S a lány lerogy a durva köre 
Az összerótt kereszt alatt. 
Gyönge vállával hozzá dőlve 
Félöntudatlan ott marad. 
Sebes patak zúg a hegyaljba' — 
De mormolását alig hallja. 

Előbb ugy esábitá, ugy hívta, 
Az örvény mélye . . . Mégse, m m ! 
Nehéz tusáját már megvívta: 
Sebét viselni o 
Kereszt alatt pihenni jó, 
A hit olyan vigasztaló! 

Szász Kii roli/. 

A CSUDÁLATOS TÖRTÉNET. 
(Nagymama meséje.^ 

Irta B a k s a y S á n d o r . 

XV. 
Október 30-ka reggelén négy kocsi 

állott a somosdi parókhia udvarán. Három 
üres, melyre az elöljárók rakosgatták a 
málha-ládákat és bútorokat, a negyedik 
ellátva alkalmas szénaülésekkel. Péterke 
és Béniké hajnal óta ott ülnek — és rí­
katják egymást azon fontos kérdés miatt, 
hogy ki fog a kocsis mellett ülni. 

Ákhábné költözködik. Még egy fél órai 
ideje van az indulás előtt. Igaz, hogy rövi­
debbre is szabhatná, de huzza-halasztja a 
dolgot. Lehetetlennek tartja, hogy neki el 
kelljen hagynia azt a hajlékot. Ezt a fél­
órát arra használja, hogy jár-kel konyhába, 
kamarába, méhesbe. Azt mondja szétnéz, 
hogy valamit itt ne feledjen, pedig csak 
az ajtókat ölelgeti sorra. Nem hazudik a 
dal, mikor azt mondja : „Megöleled kapum 
fáját." Jól esik azt ölelgetni, mikor köl­
tözködik az ember. 

Róza az utoljára maradt ágynemüeket 
varrogatta lepedőkbe. Az a varrás sem szá­
raz egészen. 

. Gedeon az udvaron kalapácsol, egy 
ládát szegezgetve nagy gonddal. Neki is 
ugy tetszik, mintha koporsót szegezne le. 
Különben munkához van öltözve ; semmi 
kabát, csak egy szál flanell ing takarja 
karjait. 

Az udvaron egy sereg férfi, asszony, 
gyereknépség vár a búcsú pillanatára. 

E közben begördül az udvarra egy 
hintó. Benne a „méltóságos" ül, kit a 
somosdiak közelről ismertek és messziről 
tiszteltek. 

A méltóságossal szemben egy fekete 
szakáin, viaszképü fiatal ember, mellette 
egy hajdú. A bakon is egy hajdú, egy a 
kocsis mellett is. A méltóságos nagy erő­
vel jön, és a nép aggódni kezd. Nincs ma 
gyertyaszentelő; miért fordult meg a medve 
barlangjában? 

Gedeon nem ismerte a grófot, sem azt 
a viaszképü urat, a ki vele szemközt ül. 

Segített rajta Béniké, a ki amint meg­
pillantotta a vendégeket, hirtelen megkö­
tötte a békét Péterkével és szaladt a hin­
tóhoz, ugrott föl és elkezdte szólongatni 
„Áron bácsit". 

Áron bácsinak nem jött szó a nyel­
vére, csak nézett maga elé bután. 

A gróf a kocsiból magához intette Ge­
deont. Néhány szóban megnevezte magát, 
és jelezte jövetele czélját. 

Gedeon azonnal sietett a biróhoz. Jöj­
jön esküdtjeivel, ki kell tisztíttatni a kutat, 
mert az anyakönyv ott van. 

A biró könnyedén vette a dolgot. 
Hát iszen jó helyen van, onnan el nem 

lopja senki. Majd ráérünk még. Neki ma 
computusra kell menni. Holnap is nap 
lesz. 

Oh az a „holnap is nap lesz!" Hát 
miért adta akkor a szent isten a „ m á t , " 
ha a holnapra támaszkodunk. 

Gedeon megérttette a bíróval, hogy ez­
úttal tanácsosabb lesz a m a mellett ma­
radni, mert Tázlári Dávid gróf kívánja. 

Már ez más. 
A biró megjelent a gróf előtt; tiszte­

lettel, levett kalappal és hóna alá fogott 
pálczával értette meg tőle jövetelének czél-
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ját és végét, mely szerint a kutat ki kell tisz­
títtatni, mivel az anyakönyv akutban van. 

Akkor kivette fejéből a görbe fésűt, 
megvonta vele homloktól tarkóig a haját, 
és újra visszahelyezte koponyájára. Ez egy 
néma felelet volt, és azt jelentette, hogy 
nehéz dolog lesz az. 

Azután gondolt hozzá egyet. 
„Nem lehet méltóságos uram, hogy 

az a könyv a kútban volna. A papiros nem 
ül el a vízben. Régen ráakadtunk volna." 

E közben Ákhábné is előjött; alázato­
san üdvözölte a grófot, mit ez kegyesen 
viszonzott. Róza fejét is megsimogatta, a 
mint ez kezet csókolt neki. 

„Micsoda ?" — szólt azután a biróhoz. 
„A papiros nem ül el a vízben? Igaz biz 
az. Mit szól ön erre Reményű Arthur és 
Aladár gróf'?" kérdé Árontól. 

A kérdett felelet nélkül nézett maga elé. 
„Hallja ön, mit szól erre ?" ismétlé a 

gróf-
„Két cserépzsindely és két vaslemez 

közé lánczczal kötve vettetett a kútba," — 
hörgé gyötrelmesen. 

„ V e t t e t e t t ? " kérdé Ákhábné ámulva. 
„Kiváltai vettetett?" 

Áron nem felelt. 
„Hallja ön a kérdést?" — szólt neki 

a gróf. „Feleljen, ki által vettetett?" 
„Én általam," nyöszörgé. 
„Fiam, fiam! miért bántál így mive­

lünk?" kérdé Ákhábné, megragadva a go­
nosztevő kezét, melyet az nem birt vissza­
vonni. 

„Nos biró, — monda a gróf — azt a 
könyvet elő kell teremteni." 

A biró megint kiemelte a fésűt, meg­
vonta a haját, s visszatette helyére. 

Ez azt jelentette: „Elő ám, de hogyan?" 
„Ki keli tisztíttatni a kutat," felelt a 

gróf a fésű kérdésére. 
A fésű megint előjött a haj közül: „Ki 

ám, de ki megy le ?" 
A gróf ezt a kérdést is elértette. Le­

szállt a hintóból és a kúthoz lépett. Hagy­
hatta már Áront. Nem szökik az el, ugy 
meg vannak törve a térdei. A népek csak 
messziről csudálták, mint a siralomházi 
rabot. 

A gróf a kútba tekintett, s megértette 
a biró aggodalmát. 

A kut hét-nyolez öl mélységű lehetett, 
azonkívül régi és roskatag. Tégla-koszorui 
sok helyütt hézagosak, a mint a hitványabb 
téglák helylyel-közel kikoptak és kihullot­
tak. Fala közép tájon ki volt düledve és 
évek óta szakadni készült. 

„Nem gyerek-játék" — monda, — „de 
csak van egy bátor ember a faluban. Egy 
fias tehenet kap, a ki vállalkozik." 

A bátor emberek mind eloldalogtak a 
fias tehéntől. 

„Senki sem akar? Akkor újra fogjátok 
ásni az egész kutgödröt. Biró! minden 
háztól egy embert rendelj ide azonnal." 

„Méltóságos uram !" jajdult fel a biró, 
— „ez egy egész heti munka lesz az egész 
falunak. Ilyen nagy munkaidőben." 

..Munkaidő. Mindszentnapkor? Ördög j 
teremtettét! Nem hallottad mit mondtam ? 
Vesd le azt a szűrt. Kapát ide, ásót ide 
minden lélek! Három nap alatt meg kell 
lenni. Addigegy lépést sem megyek innen." 

A biró látta, hogy nincs szabadulás, j 
Előrendeltette a Csepü Marczit. 

„Marczi bácsi! leszáll kend ebbe a 
kútba és kiássa kend. Régen volt már tisz­
títva, egészen megromlott a vize. Szégyen 

az az eklézsiának, ha nincs jó viz a szent 
háznál." 

Marczi bele tekintett a kútba és fázott 
tőle. 

„Nem megyek én le biró uram, mert 
én öreg ember vagyok." 

„Fias tehenet kap kend a méltóságos 
úrtól." 

„Nem megyek én a Dárius kincseért 
sem, mert a nyakamba szakad és oda 
temet." 

„Egy esztendei porcziójába betudjuk 
kendnek ezt a félnapot," biztatá a biró. 

..Meg a gulyásság jövőre," toldá egy 
esküdt ember. 

„Nem lehet biró uram ! Inkább a vár­
megye tömlöczébe." 

„De lemegy kend, ha én parancso­
lom!" rivalt rá a biró, megemelve pálczá-
ját. „Hát nem fogad kend szót a birónak ?" 

„Szót fogadok biró uram," monda meg­
szontyolodva, — „csak a bocskoromat 
vetem le." 

A vén lókötő nagy ügy gyei-bajjal leol­
dozta bocskorszijjait, levetette bocskorát, 
és elszántan a kúthoz lépett. 

Megfogta az ostorfát, felhágott a kut 
kámvájára. Ott sunyi tekintettel körül­
nézett, egyet lódított magán, s mint a 
macska a kútkámván keresztül az ellen­
kező oldalon leugrott a földre, keresztül 
törte magát az ácsorgó tömegen, és kisza­
ladt a kapun. 

Utána, utána! Kisbirák, legények, 
egész sereg gyerek utána. 

Szegény öreg! nem birta már ugy mint 
fiatalabb korában. Még a faluból sem birt 
kiszaladni, már utolérték és vezették vissza. 

Már távolról kezdett rimánkodni. 
„Ne sentencziázzon ki kigyelmetek. — 

Tudom, azért akarnak engem kényszeri -
! teni, hogy én ugy sem leszek kár, ha oda­

veszek is, de nem vagyok én olyan bűnös, 
hogy halált érdemeljek. Nem öltem én 
embert soha. A mit tettem, megszenved-

I tem én azért mind. Méltóságos kegyelmes 
! uram! ne tegyenek engem Uriássá!" 

Mikor a kutkámvához vezették, újra 
elbődült. 

„Nem bánom, vessen bele, a kit rávisz 
a lelke; de magamtól nem megyek. En 
nem adom az életemet egy hitványság j 
könyvért. Menjen érte. a ki belevetette!" i 

Az elöljárók összenéztek erre a szóra, j 
Azért is, mert az Uriás szó nagyon a '• 

lelkükre talált — paraszt ember még hisz 
az ilyen szónak —; de meg azért is, mert 
Marczi egy olyan igazságot mondott, a mire i 
még ő méltósága sem vethet semmit. 

Semmit sem tudtak ugyan még abból, 
a mi Áron és a gróf között történt, de 
azért a gróf szokatlan megjelenéséből és 
Áron halálarczából bizvást következtették, 
hogy a gyanú, mely eddig is súlyosan ter­
helte Áront, valóvá derült. 

„Ugy van méltóságos uram!" monda 
a biró — „ez a szegény ember olyan igaz­
ságot mondott, hogy király ö felsége előtt 
is mernék állani érette.•• 

Hejh! a népeknek sem kellett több. 
Igazság, igazság! üvöltött az egész 

tömeg. Menjen érte, a ki belevetette. 
Megrohanták Áront a kocsin. Nem is 

a férfiak, hanem az asszonyok. Rettenetes 
az, mikor asszonysereg tart ítéletet. Hará-
bóné rohant rá először. Fel sem vette azt az 
ökölcsapást, a mit Áron a fejére irányzott. 

„Gyere, kegyes fiam! tégy már valami 
jót te is! Szolgáld le az anyatej árát." 

Tépték, szaggatták, karmolták. Mire 
a kúthoz vitték, már akkor nem volt a 
fejében kalap, a lábán csizma, testén kabát 
és mellény. 

Péterke üvöltött, Béniké ordított, Róza 
elfutott. Ákhábné kezeit tördelte. 

A nyavalyás pedig ott állott a kut mel­
lett — fogta a sok asszony —; állott 
pőrén, mezítláb, hajadonfönt. Jobbjában az 
aranyórája lánczostól, melyet sikerült neki 
megragadni, míg mellényét leszakasztot­
ták róla. Kétségbeesett tekintetet vetett a 
grófra. 

„Igazság!" volt rá a fagyos válasz. 
„A biró jól itélt. E h ! ön bátor ember; 
megmutatta tegnap. Szálljon alá és mossa 
le szégyenét." 

„Nem mégy?" kiáltott Harábóné. 
„Asszonvok! fogjátok meg, vessük bele a 
békát !" ' 

E pillanatban oda furakodott Csepü 
Marczi. Két asszonyt karon fogott és két­
felé lódított. Megkapta a szerencsétlennek 
az inge gallérját és megmentette a fór-
dőtöl. 

„Fehérnépek menjetek innen. Mit 
akadtok ti a falu dolgába! Hagyjátok az 
ifiurat békén. Majd lemegyek én, ha mái-
annyiba költ." 

Felugrott a kutkámvára — most mái-
nem ugrotta át — megkapta az ostorfát 
és egv perez alatt lenn volt. Onnan kiál­
tott fel: 

„Hanem a porcziómba bele tudják 
kigyelmetek, és a gulyásságban meg ne 
csaljanak." 

„Meglesz" igére a biró könnyalt ke­
bellel. 

Az öreg lókötőt újra felhúzták, mert 
elébb a vizet kellé kimerni. Ezután újra 
leszállott egy kapával és merte a sarat. 

Merte jó kedvvel a hogy látta, hogy 
nem szakad a nyakába. Még kötekedni is 
ráért onnan a mélységből Péterkével, hogy 
az a sok gyerekjáték amitőfelfedez, mind 
az övé lesz ám. 

„Hát ez mi lesz ?" búgott fel egyszer 
az öreg durva hangja. „Pénzes láda. Ezt 
én találtam ám. A mi benne van, annak 
egyharmada az enyim, egyharmada a ki­
rályé." 

A vödör egy négyszögletű fekete ládi-
kát hozott fel. Csurgott róla az iszap. 

„Ez az," suttogá rekedten és fogva-
ezogva Áron. 

Munkába került mig kibonthatták. Le 
oldozták a keresztbe kötött vékony lánczot; 
akkor két felé vált a két egymásba illő 
vastepszi, és előtűnt a negyedrét kötésű 
anyakönyv a két cserépzsindelylyel együtt. 

„Ez az ?" kérdé a gróf Árontól. 
„Igen." 
„Keresse ki Thámár Albert születését." 
Szó nélkül kikereste. 
„Olvassa ön az adat keltét." 
„1799. Deczemb. 19." 
„Keresse most ki Talált Áront." 

„Olvassa." 

„Olvassa, vagy a markalis próbára 
térünk." 

..Méltóságod nem szegi meg szavát" 
— monda reszketve — „megígérte, hogy 
nem lesz bántásom." 

„Helyes. Tehát a megyetömlöez ked­
vezőbb kilátást nyújt ?" 

A fenyegetés használt. Olvasta resz­
kető hangon. 
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,,Anno 1801. die Juny 7-ma, a szent 
Pünköst délyesti óráiban a temetőkertben 
járkálván feleségemmel, a sirok között az 
atyafiak kökeresztjétöl északi irányban két 
ölnyire egy kis, kéthetes fiucsecsemöcskét 
találtunk; kit is, mivel a szent isten reánk 
bizta, a szent keresztség által a keresztyén 
igaz orthodoxa Anyaszentegyházba felvé­

nevének dicsőségére. Ámen. Ámen. An-
dreas Achab. v. d. ni ." 

„Ezt az embert ölte ön meg? Ali! 
Kain! menjen a merre lát. Ne féljen, senki 
sem fogja bántani. Nem avatkozunk Isten 
büntető tanácsába." 

A nyomorult támolyogva indult. 
„Még egy kevés ideig maradjon ez az 

kező vallomást és végrendelkezést tette: 
„Ö az 1801-dik esztendőben insurgens-
nek állván, mint strázsamester részt vett 
az insurgens mozgalmakban akkor is, mi­
kor ez a sereg felmondván az engedelmes­
séget, megyeszerte rabolni és gyújtogatni 
kezdett. Ez alkalommal történt, hogy az 
ő vezetése alatt álló féktelen csapat a 

KERESZT A SZIKLAUTON. 

^^^^H ^^^^^1 ^^^^H 
vén — Áronnak neveztem. Keresztszülék : 
infrascriptus Tiszteletes Akháb Endre és 
fel. ns V. Mária asszony. A felséges Úris­
ten vegye ezt a gyermeket a maga hűsé­
ges gondviselésébe; nevelje szent Evangé­
liumának lelki tejével a maga igaz esrnére-
tében és félelmében, nekünk örömünkre, 
Anyaszentegyházának ékességére , szent 

ember", — monda Zsellér. „Régóta itt 
hever nálam egy nyomozó-levél, mely az 
ő eredetére világot vet." 

Előhozta a levelet és felolvasta : 
„V. megye főszolgabirájától. Nemes 

Agyas Pál, S. megyéből származott urasági 
erdőkerülő, nőtlen n.-i lakos, halálos ágyá­
ban alólirott törv. bizonyság előtt a követ­

környékbeli parasztokkal egyesülvén, né­
hány tábori málhás szekeret megtáma­
dott, s a fedezetül szolgáló néhány Czárto-
riczky vasast puskatüzelés közben megfu­
tamítván, a társzekereket elfoglalta és kira­
bolta. Egy szerencsétlen katonáné is — a 
ki a társzekéren utazott, — egy golyó által 
megöletett, kisdedét még halva is karjai 
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között tartván. Ő megsajnálta 
a kisdedet és magához vette: 
de néhány óra múlva már a 
rendes katonaság által űzőbe 
vétetvén, kénytelen volt mene­
külni. Útja a somosdi temető 
mellett vivén el, menekülése 
akadályát, a kisdedet az ottani 
kőkereszt tövébe helyezte le; ő 
maga pedig tovább futott, mig 
sikerült kiszökni megyéjéből, 
hova soha többé visszamenni 
nem mert. Később értesült róla, 
hogy a kisdedet a somosdi lel­
kész megtalálta és felvette: de 
ő nem mert róla szólani sen­
kinek, attól félve, hogy nyilat­
kozata folytán ő is elfogott tár­
sai sorsára jut, kiket a várme­
gye kivégeztetett. Most—nem­
sokára isten előtt megjelenendő 
— felfedezi a mit tud azok 
előtt, a kiket illet; és minthogy 
ő is — bár lelkiismerete és aka­
rata ellenére — okozója lett a ' 
gyermek árvaságának : ez okból 
— hogy istennél annál inkább I  
köny örületet találj on,—kivánj a 
bűnét jóvá tenni, a hogy lehet; 
annálfogva 500 vft. készpénzét 
200 db. lázsiásban a gyermek­
nek hagyományozta, ha a gyer­
mek él; ha pedig nem élne, legyen a pénz 
a S. megyei nemességi pénztáré." 

Mely vallomás következtében atyafisá-
gosan megkerestetik S. vármegye, hogy a 
fentnevezett gyermeket kinyomozni, s sze­
mélyazonossága bizonyítékai mellett örök­
sége felvételére utasitani, ellenkező esetben 
a szokott formák megtartásával a hagyo­
mányozott összegről rendelkezni méltóz­
tassék." 

„No fráter! a mit keresett megvan. 
Nem grófi eredet ugyan, de azért mégis 

VÉKEY ZSIGMOND. 

csak eredet; és még hozzá 500 ft. Nem 
tudom tőlem mikor örökölt volna ennyit." 

E szavakkal a gróf hintájába lépett és 
eltávozott. Áront ott hagyta az udvar kö­
zepén ellenségei között. 

Ákhábnéiiak ajkain volt a szó. Egy 
bátoritó szó, mely ott függött, de nem birt 
elrepülni. Hátha egy nyájas szó, ennyi 
leczke után megváltoztatja ezt az önző, 
ezt az iszappal telt szivet. 

A gondolat nem birt hangra kelni. De 
ha Áron közelednék, ha sirni talál és ke­

zére borul, ha csak egyetlen 
szót is szól: nem tudta volna 
eltaszitani. 

Szólt is. Oda fordult Zsel­
lérhez. 

„E szerint nincs egyéb 
hátra, mint hogy kiadja ön 
nekem az anyakönyvi kivona­
tot, melylyel magamat öröksé­
gemfelvételénél igazolhassam." 

„Uram! irgalmazz szegény 
lelkének !" sohajtá Ákhábné és 
ott hagyta. 

Zsellér a múzeumba ment, 
és az iszapos anyakönyvből ki-
irta és kiadta a kivánt okmányt. 

Áron átvette, kifizette érte 
az egy márjást. Azután magára 
kapkodta ruháit, és eltávozott 
gyalog. Kocsifogadásba nem 
mert kezdeni. Nem szólt, nem 
köszönt senkinek. Az Ákhábné 
30 ftját is elvitte magával 
örökre, akadémiákra. 

(Vége következik.) 

A két Vékey. 
Az 184S—49-diki események 

következtében kivándorolt honfitár­
saink közül még folyvást sokan van­
nak külföldön, kik a megváltozott 

politikai viszonyok között szivesen költöznének 
vissza hazájokba, de családi, üzleti és más ösz-
szeköttetéseik miatt ezt nem könnyen tehetik. 
Annál szívesebben üdvözölhetjük azt a vissza­
térő honfitársunkat, ki a földteke másik oldalán 
közel egynegyed századi munkálkodásával szer­
zett magának és a magyar névnek becsületet a 
vállalkozó szellemű ausztráliai angolok között. 
Ez Vékey Zsigmond, kinek arczképét és élet­
rajzát Duka Tivadar jelenleg Londonban lakó 
hazánkfia szívességéből kaptuk. 

A legutóbbi tudósítás, — írja lapunk e 

A NAGYPIA|CZ É S SZÉCHENYI-SÉTÁNY MAROS-VÁSÁRHELYTT. 
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barátja — Vékey Zsigmondról és testvéréről, 
mely ezen kiüföldre kivándorolt honfitársainkról 
magyar lapokban megjelent, ha jól emlékszünk 
az volt, hogy mind a két Vékey elhalt külföldön. 
Az ifjabb testvérről, Antalról, a hir igaz is volt. 

Ezen, még ifjú éveiben áldozatul esett 
magyar hazánkfiának életrajza röviden a követ­
kező : Vékey Antal alig tizenhét éves korában 
kezdette szolgálni hazáját a kilenczedik vörös 
sapkás honvédzászlóalj hősei között, Damjanics 
alatt. Mint egyike a komáromi kapituláczió 
alkalmával szabadon bocsátott tiszteknek, Antal 
csak kevés ideig maradt hazájában a kapitu­
láczió után, hanem követvén bátyját Zsigmondot, 
először Londonba s onnan az amerikai Egyesült-
Államokba vándorolt. Itt a legutóbbi amerikai 
belháború kezdetén már őrnagy volt. 1862 már-
cziusában mint a 39-ik uj-yorki ezred parancs­
noka szolgált a potomaki táborban, s ugyanazon 
év április :20-dik napján meghalt; ezen korán 
elhunyt reményteljes ifjú magyarnak tetemei 
jelenleg Winchesterben Virginiában nyugosznak. 

Az idősb fivérnek változatteljesebb élete és 
életrajza van. Vékey Zsigmond Zemplénmegyé­
ben született. Iskolai tanulását, miután néhány 
évig atyja házánál magánnevelésben részesült, 
a sárospataki iskolában kezdte s Kézsmárkon 
végezte. Már 1847-ben, mihelyt köz- és váltó­
ügyvédi oklevelét megkapta, Sárosmegye tiszti 
ügyésze lett, mint kerületi táblai s váltó-ügyved 
Eperjesen kezdette működését. Eperjes városa-
lián még most is emlékeznek Vékeyre, mint a 
szabadelvű párt erélyes ifjú szónokára, ki a 
sárosmegyei közgyűlésekben gyakran részt vett. 

A 48-czas idők szabadságharcza Vékey 
Zsigmondot is a csatatérre hivta, a hol több 
ütközetben vett részt. 1849 április 21-kén a 
Rákoson vivott csatában, mint a balszámyon 
működő hadosztály vezérsegédje, megsérülvén, 
tábori szolgálata helyett, a kormányzó Kossuth 
Lajos oldala mellé neveztetett ki mint segéd­
tiszt, s ezen minőségben szolgálta hazáját a 
világosi katasztrófáig. 

Londoni tartózkodása alatt, angol nyelvbeli 
jártasságát hasznosan értékesítette, mint a ma­
gyar emigraczió londoni bizottmányának tit­
kárja. Már 1852-ben irt egy angol-magyar 
nyelvtant is, a melyben mellékletül egynehány 
jelesebb magyar költemény is van angol fordí­
tásban közölve. 1852 és 1853-ban az angol kor­
mány bányászati iskolában — School of Mines 
— jártasságot szerezvén a bányamivelésben s 
amechanikai tudományok gyakorlati alkalmazá­
sában, 1854-ben Ausztráliába vándorolt ki. 
Ausztráliába érkezése után kevés idő múlva ismét 
az irodalmi pályán találjuk, mint a buyárlat 
terén működő természettudományi társaság 
(Philosophieal society) titkárját, és egy röpirat 
szerzőjét az ausztráliai bortermesztés ügyében 
és érdekében. Később Uj-Zeelandba a maorik­
kal folytatott háborúba vitte sorsa, a hol ka­
tona szolgálatot vállalt, mint a maorik ellen 
működő osztály ezredparancsnoka. E háború 
azonban nem Ígérvén sok dicsőséget, a kardot 
ismét irótollával cserélte fel, s kiadott egy uj 
angol munkát uj-zeelandi tapasztalatairól 
„Otago állapota" („Otago as it is") czim alatt, 
a mely két kiadástért, s az angol sajtóban igen 
kedvező véleménynyel fogadtatott. 

Mindamellett, hogy huszonkét évet töltött 
a földteke túlsó oldalán, angolok között s angol 
neje van: Vékey Zsigmondnak szülőföldje iránti 
vonzalma nem szűnt meg. Azon czéllal, hogy 
hazájában tölthesse éltének hátramaradt részét, 
elhatározta magát, a nagy és fáradalmas válla­
latra, hogy hét személyből álló családjával, nője, 
négy kis fia s egy leányával, keresztül utazza 
előbb a Csendes-tengert, a Fidzsi-szigeteket, 
Honolulut, aztán Kaliforniát, a Mormon álla­

mot, megnézvén a Niagara nagy vízesését, Chi­
cagót, Washingtont, Philadelphiát, New-Yorkot, 
hosszasabban időzvén minden nevezetesebb he­
lyen; aztán ismét áthajózta az Atlanti-tengert, s 
tizenkét havi utazása után, családjával Angliá­
ban megérkezett, hogy onnan Parist útba ejtve 
hónába ismét visszatérjen. A lapok csak a minap 
emiitették egy uj találmányát, midőn hazaköl­
tözésének első hire is megérkezett, a mely talál­
mánya külföldön is föltűnést okozott. 

Valóban, kivándorolt honfitársaink közül 
sokan kétségtelen tanúságát adták annak, hogy 

í a magyarban is van vállalkozás, erély és tehet-
' ség; a min sajnálkoznunk kell, csak az, hogy 
| sok tevékeny és erélyes magyar tehetség ferdén 

irányzott működése se magának, se hazájának 
sok hasznára nem vált. 

Bár sok más kivándorolt hazánkfia is követ­
hetné Vékey Zsigmond példáját, a ki külföldön 
született négy kis fiát hozza haza, hogy magyar 
polgároknak nevelje. 

Maros-Vásárhely és a nagy 
tűzvész ápril 12-én. 

Maros-Vásárhely, a Székelyföld legtekinté­
lyesebb városa, a Maros balpartján fekszik, lako­
sainak száma 12,000. A város több apró faluból 
s nemesi kúriákból a XIII. század vége felé ala­
kult s Bethlen Gábor idejében 1614-ben köpeczi 
Literati György főbirosága alatt lett szabad 
királyi várossá. Fekvésére nézve két részből áll: 
alsó és felső városból. Legrégibb részei a régi 
Baromvásár-utcza (hol hajdan a királyok koro­
názása és lakadalma alkalmával az ökörsütés 
vagy is bélyegzés történt), Fazekas-, Kazinczy-, 
Szent-Miklós-, Sáros-, Temető-utczák, a nagy 
piacz közvetlen környéke, (mely képünkön lát­
ható), a vár és déli környéke. A felső városban 
főutcza a Szent-Miklós-utcza, igy neveztetvén 
egy hajdani zárdáról és templomról, melynek 
helyén most a reform, hitközség kisebb temploma 
áll. Itt van a Fazekas-, régi Baromvásár- és a 
több ágazatu Kis-utcza, szántóvető emberek 
lakhelye, kik a 17-ik század elején ide telepitett 
hajdúknak elszékelyesedett maradékai; az Újvá­
ros az ujabb időkben alakult utcza. A felső város 
általában a honoratiorok tartózkodási helye. Itt 
a Sz.-Miklós-utczában van a reformátusok emii­
tett temploma, fehérbádogos csinos tornyával s 
mellette iskola, lelkészi és tanitói lak; néhány 
lépéssel beljebb a kir. törvényszék helyisége. 
Azután a kir. itélő tábla szép palotája mansar-
dos fedelével. Ezzel szemben a Teleki-féle orszá­
gos könyvtár, körülbelől 80,000 kötet könyvvel. 
Tovább a szék (vármegye) háza, s ezzel szemben 
a reformátusok főiskolája s kissé hátrább a mino­
riták zárdája és temploma. Lelkészek, tanárok, 
birák, hivatalnokok, ügyvédek, legnagyobb rész -

! ben mind e városrészt lakják, s ide húzódik télen 
i át a vidékről beköltöző nemesség is. A lakások­

nak nagy kertjeik vannak, s e városrészt, inkább 
kerti lakok tömegének lehet tekinteni, mintsem 
valami nagy városnak, de ép ezáltal egyike az 
ország legegészségesebb pontjainak. 

Vásárhely népe magyar, azaz székely, van 
néhány oláh és szász család is, de társadalmi 
szempontból ezek is magyarok; vendégszerető, 
kedélyes nép, a mellett munkás, szorgalmatos és 
mint a magyar városi polgárok legtöbbje, az 
iparoskodás és kereskedés mellett földmiveléssel 
is foglalkozik. A város környékéhez tartozik 
Marosszék s Udvarhelyszéknek egy része, Kü-
küllő vármegyének felső része, Torda vármegyé­
nek nagyrésze, s Kolozs vármegyének néhány 
faluja (Ölves és társai), mintegy 200 ezer ember, 
s igy nem mondhatni, hogy a város iparosainak 
és kereskedőinek ne volna dolga és keresete egy-

| felől, s ne volna honnan beszerezze szükségleteit. 
Egyébaránt maga a város határa is 5 

• szőlőhegyében, kitűnő bort, sok gyümölcsöt, 
I jeles sárga dinnyét és jó törökbuzát (kukoricza) 
! terem. 

Társas élete egész a forradalomig (1849-ig) 
nagyon élénk volt, a kir. itélő tábla nagynevű 

j elnökei, birái, az ügyvédi kar, a táblai ifjúság, a 
ref. főiskola és róm. kath. gymnasium tanárai 
és majdnem másfél ezer tanulója; a szék 

I központján élő hivatalnokok, a vidéki földbirto­

kosok sok mivelt, megelégedett, boldog embert 
számláltak soraikban, vonzóvá tették az életet s 
keresett helylyé városukat, s a múlt századvégé­
től 1790-től egész 1830-feléig Vásárhely volt az 
erdélyi aristokratiának is gyülhelye (1830-tól 
kezdve Kolozsvár lett). 

Az öreg Zsombori Imre, ki 1784-ben okt. 
28-án született s késő vénségben csak pár év 
előtt halt el Debreczenben, 1802—4-ig Vásár­
helyit lakván, többször beszélte, hogy abban az 
időben az egész monarchiában csak két városban 
lehetett mulatni: Bécsben és Maros-Vásárhelytt. 
Elbeszélte a fényes farsangokat, futtatásokat, 
álarczos meneteket, melyekben az előkelő pol­
gárok a nemességgel együtt vettek részt, — az 
irodalmi és művelődési mozgalmakat, melyeknek 
központja az öreg Aranka György volt. Ez időre 
vonatkozik e néhány sorú költemény is, mely 
bizony, bizony', kevéssé talál a mostani Vásár­
helyre : 

„Bucsuzzatok már Pind, Helikon kevély 
Régi görögöktől. Róma te meg bocsáss ! 
Múzsák lukast vettek Marosnak 
Partja felett felemelt tetőkön. 
Vásárhely eltűnt. Isteni szent gyűlés 
Zsámolya lett már; itt sokadalmazik 
A lelkek égi gyűjteménye ! 

Hova tűntek e szép idők! Ujabb időben a 
társadalmi viszonyok merőben megváltoztak. 

De ideje lesz, hogy tekintsünk az alsó 
városra, mely ez idő szerint oly gyászosan neve­
zetessé tette a székely fővárost. 

Idő jártával az alsó város a Marosvölgy 
színvonalán széltében és hosszában nagy terje­
delmet vett a halmok aljától egész a Marosig. 
Igy nyúlt le a Nagy- és Kis-Szentkirály-utczá 
északnyugoti irányban, s ezekkel egyenközüleg 
felfelé a Rózsa-utcza, lefelé a Hajós-köz. A Szent-
György-utcza északra s a Deák-Ferencz-utcza 
ezzel szemben délre. Ez utczák fötorkolata 
képezi a Széchenyi-tért (nagy piacz), mely 
képünkön látható, alsó részén a kis Széchenyi­
sétatérrel. Ennél tágasabb piaczot csak egyet 
ismerek: a debreczenit. 

E piacz minden oldalról ki van épülve, nagy 
részben egy- és kétemeletes házakkal, melyek 
első pillanatra csinos kereskedéseivel és kiraka­
taival majdnem nagyvárosias szint adnak a város­
nak. De mint mondám, csak első pillanatra és 
látszólag, mert igaz ugyan, hogy elül téglából 
épültek, s a nagyobb rész cseréppel s egy pár 
vaspléhvel is van fedve; de az udvarok hátulsó 
épületei, kivétel nélkül fenyőfából épült ereszek, 
színek, istálók, raktárak, kamrák, melyeknél al­
kalmasabb tűzfészket parancsszóra sem lehetne 
készíteni; hátha meggondoljuk, hogy ez épüle­
tek néhol 50—60, sőt száz éves romok. 

Mint képünkön is látható, a piaczon jobbra 
van a róm. katholikusok két tornyú szép nagy 
temploma; középen a kétemeletes Görög-féle 
ház: balra előbb a lutheránusok kis egyháza s 
tovább a franciskánusok temploma, melynek 
képünkön csak tornya hegye látszik (a nép nyel­
vén a „verestornyu barátok"). Azontúl 10—12 
ház, egy- és kétemeletes, szép sorozatban. Követ­
kezik a Szentkirály-utcza a látiránynyal kereszt­
ben; a Görög-ház mellett folytatólag megy a 
Szent-György-utcza. Az emelkedettebb helyen 
jobbra látszó, a csúcsíves korból reánk maradt 
gyönyörű templom a helvét-hitvallásuaké; ez 
már fenn a várban van a délkeleti részen. A vár 
nyugati részén néhány bástya van magas zsin­
dely fedelekkel, s a vár közepén is a katona-pa­
rancsnoki lak szintén zsindelyes volt. 

E részeken dühöngött az april 12-én kitört 
tűzvész, mely a ferencziek udvarán levő mellék­
épületek egyikében délben 12 órakor támadt. 
Ezek a franciskánusok vendégszerető emberek 
s szerdán és csütörtökön a heti vásárok napjain 
tele van udvaruk mindenféle kocsikkal, szeke­
rekkel s természetesen kocsisokkal és béresekkel 
is, kik a vásárra jőnek; minden valószínűség oda 
mutat, hogy ezek pipájából gyúlt meg a barátok 
szénaraktára, s minthogy pár hét óta nyári 
forróság uralkodott, sebesen borult lángba az 
épület s a láng a szél északi irányát követve, át­
csapott a szomszédos nyári színkör tetejére, s 
pokoli gyorsasággal rohant pár apró épületen 
át a Jenéi Károly-féle gyógyszertár hátsó részeire 
s azt lángba borítva a Szentkirály-utcza két 
során le, egyfelől a Fekete Károly, másfelöl a dr. 
Knőpfler házáig. Innen felragadta a szél a zsin­
delyszélen repülő lángnyelveket a vár bástyáira, 
onnan vissza a Görög-házra, s ennek háta mögött 
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a papi lakokra, hol Tolnai Lajos a pap és költő 
is lakott, majd a Szent-György-utcza két sorára, 
s ezeket is egyfelől a Rózsa-utczáig vagyis Filep 
Albert házáig (e kettő egy oldalon van), másfelől 
az özvegy Vadadi Lajosné házáig teljesen le­
perzselte. A szél, mely folytonosan növekedett, 
oly szeszélyesen kalandozott s hordta szét a 
tüzet, hogy d. u. 4—5 órakor már zűrzavaros 
tehetetlenséggé emelkedett a lakosság rémülete, 
mert senki sem tudhatta, hogy mely pillanatban 
csap le a tűz bármily távol eső háza tetejére. 

A lángos égés este 11 óra utánig tartott, 
elpusztítva a városnak igen szép részét, a Köve-
cses-utczából is 8 házat, a vár északi környékét, 
a nyugati bástyákat s a középen a parancsnoki 
lakot, a hadparancsnoksági irományokat, a 
Görögház második emeletén levő járásbíróság 
bútorait s iratainak egy részét stb. stb. 

A pusztulás nagy volt, ugy hogy évek kel­
lenek, mig helyre hozható és kiheverhető lesz. 
De ugy látszik tanúság is sok rejlett a veszede­
lemben és hogy okultak a város vezetői, mutatják 
a legújabb intézkedések, melyekről a legutóbb 
érkezett tudósítást jónak látjuk czikkünk vegéül 
ide igtatni: 

„April 15-én Maros-Vásárhelytt a főispán 
elnöklete alatt rendkívül népes közgyűlés tarta­
tott, melynek tárgyát csaknem kizárólag a 12. 
és 13-kán dühöngött tűzvész következtében 
felmerült és szükségessé vált intézkedések és 
események képezték. Mindenekelőtt fölemlítem, 
hogy király ő Felsége 2000 és Baruch Adolf 
polgártárs (az uj magyar nemes) szintén 2000 
frtot adományoztak a károsultak részére, vala­
mint kisebb összegeket mások is, kiknek, úgy­
szintén az oltás és mentés munkáiban jelenté­
keny részt vett szászrégeni, kolozsvári, kolozs-
monostori és marosludasi tűzoltó-egyletek s 
számos egyeseknek hálás elismerés és köszönet 
nyilváníttatott. A tűzoltó-egyletek költségeire 
és káraira 3000 frt póthitel fog kéretni az idei 
budgethez. A már ezen évben épiteni szándéko­
zók részére pedig 1—200,000 frtos kölcsön lesz 
a kormánytól kérendő. Egyik legérdekesebb 
határozat az, hogy miután nálunk az önkéntes 
tűzoltói intézmény évek óta vajúdik, az hatósá­
gilag azonnal fölállítandó s e czélra a polgárokra 
ÍO'/o adópótlék fog kirovatni, s egyúttal a kor­
mány feliratban kéretni, hogy a tűzoltói intéz­
ményt törvényhozásilag általánosan léptesse 
életbe. Minthogy pedig ez utolsó borzasztó sze­
rencsétlenségnél is a rendőrség teljes tehetetlen­
sége és képtelensége általános elkeseredést szült, 
a főispán a rendőrkapitányt felfüggeszté s ellene 
vizsgálatot rendelt el, s öt Farkas Elek levéltár­
nokkal helyettesité, mely eljárása a főispánnak 
általános helyesléssel találkozott. Küldetett ki 
továbbá egy gyűjtés-rendező, kárfelvételi, épitész-
rendőri bizottság." 

Deák Farkas. 

Az ismerettárak eredete. 
A tudományos encyclopaediák (közhasznú 

ismeretek tárai) eredetéről érdekes adatokat 
közöl a londoni „Chambers's Journal" egyik 
közelebbi száma. E közlemény szerint most 
körülbelől százötven éve annak, hogy Chambers 
Ephraim, kendali születésű, vállalkozó szellemű 
angol fiatal ember, ki egy londoni földgömbké­
szítőnél volt segéd, az első encyclopaedia vagy 
ismerettár összeállításának tervéről gondolkozni 
kezdett. Ephraimról azt mondják, hogy csak 
középszerű képességű ember volt, de a tudomá­
nyok terén mutatkozó eme fogyatkozását rend­
kívüli szorgalmával és munkásságával igyekezett 
minél jobban ellensúlyozni, s abbeli érdemét 
semmiesetre sem lehet'elvitatni, hogy egyszerű 
ember létére is oly eredeti eszmére bukkant, 
melyet fáradhatatlan működésével nemcsak 
hogy életbe tudott léptetni, hanem azt egyszers­
mind az egész emberiségre nézve is megbecsül­
hetetlen jótéteménynyé tudta fejleszteni. Az ő 
encyclopaediája, mely két vaskos kötetből állt s 
egy-két ódondász-könyvkereskedésben, mint nagy 
ritkaság, talán ma is kapható, rendkívül jöve­
delmező vállalatnak bizonyult be ; több kiadást 
ért s előfutára volt mindazon hatalmas ismeret­
táraknak, melyek Angolországban és a müveit 
világ többi országaiban ez idő óta megjelentek. 

Az idézett londoni lap különben azt irja, 
hogy bármit mondottak is Ephraimról bírálati 
szempontból, mindenesetre tanult, sőt bizonyos 
tekintetben lángeszű férfiúnak kell öt tartanunk; 

mert bármily nagy tökélyre vitték is később e 
hasznos találmány gyakorlati értékesítését, 
annyi tagadhatatlan, hogy a Chambers által 
először megállapított és alkalmazott czélszerü 
terven azóta sem változtattak semmit; a szó­
társzerű rövidséggel és szabatossággal kezelt 
tárgyak betűrendes sorozata most is épen ugy 
használatban van, mint a hogy ö megállapította, 
és ez valóban legczélszerübb rendszer is oly 
munkánál, mely az összes ismeretek útbaiga­
zító kézikönyve akar lenni. Hálával és tiszte­
lettel tartozunk tehát az 1740-ben meghalt 
Chambers Ephraim emlékének. A tudományos 
irodalomnak e gazdagon gyümölcsöző mezejen 
a legelső úttörő munkás gyanánt üdvözölhetjük 
öt. A későbbi encyclopaedia-szerkesztök lassan­
ként eltértek az eredeti eszmétől és tervtől. 
Azok már nagyravágyóbbak voltak. Terjedel­
mes értekezéseket és fejtegetéseket gyűjtöttek 
össze és nem szótárszerű betűrendes alakban 
bocsátották közre, a hogy az ilyszerü válla­
latok czélja és használhatósága kívánta volna, 
hanem mint megannyi külön álló nagy egeszet 
külön füzetekben vagy kötetekben adták ki. A 
legtöbb esetben, mint például a híres franczia 
encyclopaediánál is történt, az ily értekezések 
alig voltak egyebek minden gyakorlati értéket 
nélkülöző üres és unalmas fejtegetéseknél, me­
lyek az ismerettárak eredeti czéljának nemcsak, 
hogy meg nem feleltek, hanem az egész vállala­
tot is élvezhetetlenné s főleg pedig használha­
tatlanná tették. 

Az eddig megjelent nagyobbszerü encyclo­
paediák közt kétségtelenül az „Encyclopaedia 
Britannica" név alatt ismeretes nagy nemzeti 
vállalat áll első helyen. Ámde a ki bárminő 
ismeretágnak gyors átpillanthatása végett ily 

! encyclopaediához kénytelen folyamodni, ezt 
korántsem oly szándékból teszi, hogy egész 
nagy könyvet olvasson át, vagy pedig valamely 
uj bölcsészeti elméleten törje a fejét. Nekünk 
nem olyasmire, hanem rövid és szabatos értesí­
tésre van szükségünk bizonyos meghatározott 
tárgyra nézve, például, hogy egyik-másik neve­
zetes uralkodó, államférfi, vagy más kitűnő 
egyen mikor élt, mit tett, mikor halt meg, az 
uralkodó családok mikor leptek föl és le a törté­
nelem sziupadáról stb.: könnyen érthető de 
rövid felvilágosítást kívánunk a természettudo­
mányok, földrajzi, átalános ismeretek, hasznos 
mesterségek, művészet stb. egyes tárgyairól 
vagy mozzanatairól, nem pedig hosszas, kime­
rítő, de ki is fárasztó értekezéseket. Szóval az 
encyclopaediának nem szükség s nem is szabad 
egyébnek lennie, mint könnyen megszerezhető 
és könnyen kezelhető nagyobb terjedelmű szó­
tárnak, mely ugy a könyvtárban mint a dolgozó 
asztalon könnyen elfér. 

S. L. 

Kereskedés vadállatokkal. 
A vadállatokkal való kereskedés az utóbbi 

évek alatt élénk lendületet vett Afrikában. E 
jövedelmező kereskedés majdnem egészen az an­
golok, francziák, németek és hollandok kezei közt 
van. Leghíresebb állatkereskedő volt az olasz 
Casanova és Hagenbeck Károly Hamburgból. 

A lipcsei földrajzi társulat közlönyéből 
! olvassuk, hogy 1859-ben Casanova először szál­

lított Németországba két vízi lovat, melyek 
most az amsterdami állatkert tulajdonai. Muto-

j gatta ö azokat Németország több városában, de 
! sehogysem sikerült vevőket találni számukra. 
í 1862-ban ismét egész csapat afrikai vadállatot 

szállított Európába, melyeket azonban egy ideig 
magánál akart megtartani, mert még mind na-
gvon fiatalok voltak. E csapatban volt egy ele­
fánt és egy vadbivaly, szintén az elsők, me­
lyeket Németországban láttak, s több zsiráf, 
kreutzberg állatsereglettulajdonos az egész 
nagv szállítmányt megvásárolta tőle s Casanova 
ismét Takábaés Szetif tartomány alsó vidékeire 
tért vissza. Kassalától délre es nyugotra. Itt 
aztán összehívta a Homránokat, a leghíresebb 

i vadászok törzsét, s egyességre lépett velők, mely­
nél fogva ezek kötelezték magukat, hogy minden 
vadállatot, melyet élve fognak el, Casavonához 
szállítanak. Ily módon a különböző állatsereg­
leteket tömérdek oroszlánnal, tigrissel, struez-
ezalés sakállal stb. volt képes ellátni. 1866 felé 
Hagenbeck, ki azelőtt csak halakkal kereskedett, 
ügynökeit Afrika különböző részeibe küldötte s 

1 azok közvetítésével igen sok vadállatot szedett 
össze. Casanovának 1870-ben bekövetkezett ha­
lála után Migaletti, egy másik olasz, követte 
nyomdokait s későbben mások is. 

1868 és 1869-ben Reich nevű nemet Asfeld 
városából (Hannover) saját költségén nagy expe-
dicziót szervezett Port-Natalba és a kafferek 
földjére. Sikerült is nekie 80 zebrát, igen sok 
antilopot, struezot s más nagyobb fajtájú mada­
rat, oroszlánt, kigyót stb. összeszedni, de szeren-
esetlenségre az állatok nagyrésze még útközben 
elpusztult; az expediczió tehát majdnem telje­
sen kudarezot vallott. Reich 1874-ben Kassalába 
ment. hol Casanova és utódai oly fényes üzlete­
ket csináltak. El is szállított Németországba 26 
zsiráfot, 2 elefántot, 4 kaffer bivalyt. 6 ritka fajú 
antilopot, 2 tapirt, 2 hurara-majmot, 5 hiénát, 
3 párduezot stb. Hagenbeck ugyanakkor szin­
tén 33 zsiráfot, 10 elefántot, 13 antilopot, 4 
oroszlánt, 5 párduezot, 4 hiénát, 10 majmot, 
5 struezot, 8 szarvorrut stb. szállíttatott Euró­
pába. Mindez állatok elszállítása Hamburgig 
51,680 tallérjába került. 

Az állatszállítmányok a Kassalától Szua-
kimba vivő utat követik. A zsiráfok, elefántok, 
antilópok és bivalyok erős szijakkal megkötözve 
gyalog teszik meg az utat: a kisebb állatokat 
és madarakat ketreczekbe zárják és tevehátakon 
szállítják a tengerpartig. 

Az utazás Kassalától Hamburgig rendsze­
rint 70—80 napot vesz igénybe. 

Egyébaránt a vadállatkereskedés Afrikával 
már az ó-korban vette kezdetét. Vannak kik azt 
állítják, hogy a rómaiak korában Afrika egész 
északi része, ide értve a Szaluira sivatagot is, 
hatalmas erdőséggel volt benőve és itt volna 
keresendő ama híres vadászterület, melyből a 
romaiak cirkus-elöadásaihoz azt a temérdek vad -
állatot összefogdosták. De most már földtanitag 
be van bizonyítva, hogy a Szahara és Algier 
nagy része örök időktől fogva pusztaság volt s 
az is lesz örökké. Valószínű, hogy a vadállatok, 
ezek az önkénytelen bevándorlók, Egyiptom 
földjén keresztül a Nilus felső vidékéről kerültek 
át Európába, nem is említve ama szintén fontos 

! körülményt, hogy Algiernak sivatag és kevésbbé 
lakott vagy müveit része akkor is, épen mint 
most, csak agy hemzsegett az oroszlánoktól, 
párduczoktól es hiénáktól. » 

Két hittérítő az Amazon 
vidékén. 

Perut, az Inkák birodalmát, Dél-Ameriká­
nak e minden tekintetben érdekes és nevezetes 
országát, egy európai utazó sem járta be es 
kutatta át annyira minden irányban, mint a 
franczia Marcoy Pál. Peru különböző vidékein 
tett utazásai 1848-tól 1860-ig, tehát teljes tizen­
két évig tartottak, mely idő alatt e nagy köztár­
saság tarka színű és vegyes származású népes­
ségének minden rétegével és osztályával köze­
lebbről megismerkedett. Sokat érintkezett a 
nagyobb városok kreoljaival és a vidék szelid, 

I azaz hogy csak félig vad indiánjaival s ezeknek 
az európaiaknak, főleg spanyoloknak sokfele-

tarka vegyülékeivel, kik jóval számosabbak, mint 
a fehérek; úgyszintén sokat járt-kelt az Amazon 
mellékfolyói között és mellett lakó vad indiánjai 

I közt is, a kiknek ma már sejtelmök sincs őseik 
magas műveltségéről. Egyetlen más utazó sem 
nyújt nekünk oly mély s mindent áttekintő pil­
lantást az ottani népéletbe és egy sem ismerteti 
oly kimerítően ama sokszínű embertömeg szo­
kásait, életmódját, nézeteit és előítéleteit, melyet 
mi a peruiak gyűjtőneve alatt ismerünk. Marcoy 
e valóban sokoldalú s már csak azért is nagyon 
érdekes utazásainak leírását, mely részletenkent 

; a „Tour du Monde" czimü franczia földrajzi 
lapban jelent meg, pár év előtt külön munkában 
is közre adta, s e könyv néprajzi tekintetben 
határozottan becses mű; de Marcoy a perui 
régiségekre is különös figyelmet fordított s a 
természettudományokat is jelentékenyen gazda­
gította gondos kutatásai által. De az emberre, a 
különböző népfajokra mindenütt legtöbb figye-

! lemmel volt. 
A rajzunkon látható két különös alakot is 

ő mutatta be az európai olvasó közönségnek. 
Mindennek inkább hinnők e két furcsa embert, 
csak épen annak nem, a mik valóban voltak, t. i. 
hitteritöknek. Mikor Marcoy az Amazon egyik 
leghatalmasabb mellékfolyójának, az Ucayali 
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folyónak felső vidékén, az Urubamba és Quüla-
bamba mellékfolyók mentén utazott, útjába ejté 
Cocabambillas nevű hittérítő állomást is, hol egy 
csónakot s ket evező legényt akart bérelni. 

Cuzcóban, az Incák egykori fővárosában 
véletlenül egy katholikus lelkészszel, Fray Bohó­
cul ismerkedett meg, Cocabambillas hittérítő 
állomás egyik főnökével; hanem a főszemély a 
másik főnök, Fray Asttito volt. A két lelkész 
szabad idejét, melyben bőven volt részök, egy 
kis kereskedelmi üzlet folytatására fordította. 
Fray (fráter) Bobo kataloniai (spanyolországi) 
születés volt, Fray Astuto meg Biskayaból (szin­
tén Spanyolországból) származott, s mindketten 
a ferencziek (franciskánusok) rendébe tartoztak; 
magát a hittérítő állomást jezsuiták alapították 
a múlt században. Bobo és Astuto megtérített 
indiánjaikkal theát és kávét, kakaót és czukor-
nádat termesztettek; a barátcsuhát eldobták, 
hajukat hosszura növelték, egészen világiasan 
öltözködtek s csak ugy szemszmásból nagy rit­
kán olvastak egy-két misét, hogy az erdőben 
szétszórtan élő indiánokat egyszer-másszor ösz-
szegyüjthessék s kereskedelmi 
czéljaikra fölhasználhassák. — . 
Fray Bobo fiatalkorában igen 
vállalkozó szellemű férfi volt. 
A spanyol uralkodás utolsó 
idejében az alkirály annak, ki 
a Santa Anna de Quillabamba 
és Chachapoyas folyón lehajó­
zik s Moyobamban és Chacha-
poyason át Limába, Peni fővá­
rosába utazik, 4000 piaszternyi 
jutalmat tűzött ki. A francis­
kánus barát megmérkőzött e 
nagy feladattal és a jutalmat 
szerencsésen megnyerte. 

Marcoy tehát e két barát­
hoz utazott. A hittérítő épület 
sem több, sem kevesebb nem 
volt, mint egy nyomorult, sze­
gényes kunyhó, melyből uta­
zónk megérkezésekor egy szög­
letes arczvonásu, halvány szinü 
s hosszú, lecsüngő hajzatu, 
szokatlanul magas és szikár 
alak lépett ki. Fray Astuto vala, 
ki sokkal inkább hasonlított 
egy yankee-hez, mint spanyol 
baráthoz; az idegent kissé 
bizalmatlanul, de azért vendég-
szeretöleg fogadta; Fray Bobó 
épen akkor nem volt otthon. 
Fray Astuto a csónak-kölcsön­
zésről hallani sem akart — 
hihetőleg kereskedői versenytől 
tartott Marcoy részéről; evező 
legényeket meg épen lehetet­
lenség fogadni — monda — ha 
500 piasztert igér is egynek-
egynek ; nagyon félnek a ehun-
chóktól (így nevezik az összes 
vad indiánokat) és a világért 
sem tennék lábukat e pogányok 
földére. De Marcoy nem tágí­
tott ; a jövő héten — monda ö 
— ugy is ünnepünk lesz; akkor 
az antis-indiánok csapatostól 
jönek Echaratiba, hogy fejszé­
ért, üvegárukért vagy késekért 
majmokat és papagájokat cseréljenek be, s azok­
kal biztosan leutazhatik a folyón. 

A Hacienda de Bellavistán, hová az utazó 
e sikertelen értekezlet után visszatért, a hacienda 
(gazdaság, major) birtokosától arról értesült, 
hogy Astuto a hittérítő állomás körül megtele­
pült cholok (fehérek és indiánok vegyülékei) köz­
vetítése mellett az anti- és chuntaquiro-indiá-
nokkal élénk kereskedelmi forgalmat tart fenn, 
minthogy az emiitett indiánok területén tömér­
dek kakaó, vanília, sassaparilla, orvos- és festő­
növény tenyészik. Ezt ő titokban akarta tartani, 
nehogy valami vállalkozó ember a perui kor­
mánynak jelentést tegyen róla és e drága kin­
cseket a maga számára zsákmányolja ki. Innen 
magyarázható ki Fray Astuto bizalmatlansága 
utazónk irányában. 

Astutonak magának négy jó vizi jármű s 
12 „chenapan" (evező ember) állt rendelkezé­
sére minden perczben. Fray Bobo, ki állítólag 
egy haldokló beteghez sietett, hogy öt a vallás 
végső vigasztalásává! lássa el, voltaképen akkor I 
is Putucusi tájékán barangolt néhány cholóval 
china-héjat gyűjteni. 

Minthogy időközben egy előkelő franczia is 
oda vetődött négy-öt kísérőjével, hogy Peru fel­
földjén ö is kalandokat keressen, Fray Astuto 
utoljára is kénytelen volt — természetesen jó 
pénzért — az utazótársaságnak három nagy 
csónakot átkölcsönözni. Megtévén a szükséges 
előkészületeket, másnap korán reggel indulni 
akartak. Fray Bobonak, ki e közben haza vető­
dött, véletlenül eszébe jutott, hogy neki volta­
képen papi kötelességei is volnának; előhozta 
tehát lelkészi öltönyét s a szent edényeket valami 
zöldre festett ládából s a Chahuaris folyó partján 
ünnepélyes misét mondott. Ez ünnepélyesség 
ott, a rengeteg magány közepén, valami lélek­
emelő és áhítatra gerjesztő volt; hanem az 
anti-indiánok nem sokat törődtek az egész cze-
remóniával; fogalmuk sem volt arról, hogy miért 
emelgeti a pap kezeit mindegyre az ég felé s 
mit jelent, a mit e közben előttök teljesen ért­
hetetlen szavakkal mormog. 

Marcoyt és társait szerfölött veszélyes 
utjokban Fray Bobo is követte, még pedig saját 
vesztére, minthogy a Quillambamba folyó egyik 

KÉT HITTÉRÍTŐ AZ AMAZON VIDÉKÉN. 

veszélyes forgatagánál épen az a csónak, mely­
ben a kedélyes páter ült, felfordult, s ő menthe­
tetlenül a hullámok köz-é veszett. 

By szomorú véget ért a derék öreg ur, ki 
40 évnél tovább foglalkozott ama perui magány­
ban hittéritéssel és kereskedéssel. Üzlet- és lel­
késztársa, a hosszú és szikár Fray Astuto, talán 
még ma is várja jó kedvű kollegájának vissza­
tértét, hogy a ritka misemondás és folytonos 
spekulálás nehéz fáradalmait megoszthassa vele. 

S. L. 

Egyveleg. 
•/• Lesseps Ferdinánd, a suezi csatorna ter­

vezője és kiépitője, 70 éve daczára is még fiatal erő­
teljes ember és nagy tervek kivitelével foglalkozik. 
Gyermekeit egészen spártai módon neveli; mezítláb 
járatja őket s bár nejének ez a dolog nem nagyon 
tetszik, megnyugtatja az a tudat, hogy a gyermekek 
közül — pedig szép számmal vannak! — még egy 
sem volt beteg. Lesseps háza tele van hűes és nagy 

emberek ajándékaival. Egy arany billikoma, melyet 
Eugénia császárnétól kapott, már magában véve 
80,000 forintot ér. Mindazon fejedelmek, kik a csa­
torna megnyitásánál jelen, vagy legalább képviselve 
voltak, kitüntetéseket küldtek számára, ugy hogy 
Lesseps most talán a legtöbb érdemrend és más 
kitüntetési jelvény bű-tokosa Európában. Most az 
Euphrates-völgyi vasutat szándékozik megépíteni. 
Azt mondja: „Nemtörődöm a gazdagsággal, mert 
szükségeim nincsenek; csupán azt óhajtom, hogy 
gyermekeim fölnevelkedjenek és az életben boldo­
guljanak. Jól esik remélnem, hogy meg fognak élni 
tisztességesen, atyjokra büszkék lesznek, s művét, 
mely az emberiségé és a polgárosodásé is, folytatni 
fogják." 

•/. Philadelphiából. A kiállítás összes költsé­
geit tizenöt millió forintra számítják, s hogy e rop­
pant összeg visszatérüljön, tizenöt milliónál több 
embernek kellene a kiállítást meglátogatnia. Mint­
hogy ez 158 napon át lesz nyitva, 94,000 látogatóra 
kell számítani naponként. 

— Fővárosi statisztika. Kö­
rösi József „Pest város halandó­
ságáról 1872 és 1873-ban" kia­
dott statisztikai müve szerint Pest 
városában elhalt: 1868-ban 7384 
egyén, 1869-ben 7616, 1870-ben 
8652, 1871-ben 9433, 1872-ben 
9474, 1873-ban 11,208. Az évről-
évre mutatkozó fokozódás a népes­
ség folytonos szaporodására vezet­
hető vissza, míg az 1873-diki 
feltűnő nagy halandóságot a kolera 
okozta. Pest városa 42 nagyobb 
város közt, halandóság tekinte­
tében a 40-ik helyet foglalja el; 
mig Parisban ezer lakos közül 
évenként 21, Londonban 22, Ham­
burgban 27 hal meg, Pesten 50 
haláleset fordul elő. A legkisebb 
halandóságaz őszi hónapokra esik. 
A halál-okok leginkább a lakvi­
szonyok sanyaruságában keresen­
dők. A népszámlálás alkalmával 
oly egészségtelen lakásokban, me­
lyekben egy szobára 5 vagy több 
lakó esett, lakott 78,727 egyén, 
tehát a lakosságnak két ötödrésze, 
s ezek közül 15,664 pmczében. 

— Budapest és Bécs házai­
nak száma. A Körösi József fővá­
ros statisztikai igazgató által leg­
közelebb kiadott statisztikai füzet 
szerint a főváros házainak száma 
1874 decz. 31-kén ez volt: föld­
szinti ház 3951, egy emeletes 
914, két em. 631, három em. 324, 
négy em. 61, összesen: 5S81 ház. 
Bécsvárosának ugyanezen évben 
3172 földszinti, 5745 egy emeleti, 
3976 két em., 3193 három em., 
973 négy em., 115 öt em., 13 
hat és hét, összesen : 17,187 háza 
volt. 

— A Sörivás annyira csökkent a fővárosban 
az utóbbi két év alatt, hogy a sörfogyasztási jövede­
lem szembetünőleg megapadt, s a fővárosi tanács 
kutatni kezdte, ha vájjon nem az adóbehajtásnál 
van-e a baj. Kiderült azonban, hogy az árpalét 
a szomjazó emberiség kevésbbé kívánja most, 
mint évek előtt, s takarékoskodnia kell vele; igy a 
Dreher-féle serfőzőben 1873-ban 305,740; — 1874-
ben 240,160; — 1875-ben 216,680 akó sört főztek. 
A részvénytársulat serfözójében 1873-ban 222,170 ; 
— 1874-ben 191,850;— 1875-ben 211,350akó volt 
az előállított sör mennyisége. 

•/. Az arany és ezüst statisztikája. A világ ösz-
szes polgárosult államaiban 1849-ben 14,413,502,100 
frank értékű arany és 20,075,243,600 frank értékű 
ezüst; 1867-ben 25,141,312,000 frank értékű arany 
és 18,628,702,600 frank értékű ezüst, végre 1875-ben 
29,436,312,000 frank értékű arany és 21,104.902,000 
frank értékű ezüst volt. 
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A nürnbergi fegyház. 
A nürnbergi fegyház birtokain a rétöntö­

zéseket tanulmányozva, alkalmam nyilt magát 
az intézetet és annak egész berendezését is 
megszemlélni. E fegyházban megkisérlették a 
büntetést a javítással az által egybe kapcsolni, 
liogy minden fogoly számára külön czellát ren­
deztek be és az elkülönítés oly szigorúan van 
keresztül vive, hogy a foglyok egymással nem­
csak nem közlekedhetnek sohasem, hanem még 
látásból sem ismerhetik egymást, mert vala­
hányszor czellájukból kimennek, mindenkor 
iílarczot viselnek. 

A tulajdonképeni fegyház négy szárnyból 
áll, melyek félkörben vannak elhelyezve, az 
egészet 6 méter magas kőfal övezi s területe a 
kertekkel és egyéb földekkel 10 hektár. A négy 
szárny imposans körcsarnokba fut össze, honnét 
az egészet átláthatni és ellenőrizhetni. A főfel­
ügyelő itt foglal helyet és osztja a parancsokat. 
Egy-egy szárny 100 czellát foglal magában 
két-emeletnyi magasságban, a czellák akkép 
vannak elhelyezve, hogy közöttük egy széles, 
felső világitásu folyosó húzódik végig, az eme­
leteken a czellákhoz csinos vaskarzat vezet, 
mely fonott kötélgyékénynyel van borítva. A 
fedélfészkek vashói vannak, hogy a tüz ellen 
biztosak legyenek. 

A czellák boltívesek, a padló kőlappal van 
borítva, egy-egy czella hossza 4 méter, széles­
sége 2.35 és magassága 2.75 méter, köbtartalma 
^•J köbméter. Az ablakok 1 méter szélesek és 
O.-j méter magasak; az ablak felső részét a 
fogoly kinyithatja. A bútorzat a következő 
részekből áll: egy a falba támasztható vaságy­
ból szalmazsákkal, vánkossal, lepedővel és 
gyapjú takaróval, egy asztalból, egy székből és 
fali polczból. Minden fogoly kap egy evő tálat, 
teljes evőeszközt, sótartót, mosdó tálat, fogkefét, 
szappant, nemkülönben a. czella tisztántartá­
sára és söprésére szolgáló eszközöket. A czellák 
villanyos csengetyüvel vannak fölszerelve, mely 
a börtönőr szobájába vezet, ha netalán a fogoly­
nak valamu-es züksége volna. A czellákat gázzal 
világítják és viz£ütós,sel fűtik. 

A fogolynak naponként egy órát kéli a 
szabadban sétálnia, azonban ez a szó „szabad­
ban" nem veendő tág értelemben, mert a séta­
helyet a szárnyak végén elhelyezett félkör 
alakú 10 osztályból álló zárt ketrecz képezi, 
ugy hogy a foglyok csak az eget láthatják, 
különben mindenik maga jár fel s alá a mint­
egy méternyi széles és 8—10 méternyi hosszú, 
magas fallal övezett rekesztékben. Ezen séta­
hely közepén kisebb torony áll, honnét a foglyo­
kat a felügyelő szemmel kiséri. Yalami kimond­
hatatlan különös érzést kelt a szemlélőben, 
midőn látja a foglyokat czellájukból álarczczal, 
10 lépésnyi távolban egyik a másiktól, kifelé 
sietni a sétahelyre, s ott nagy léptekkel jár­
kálni. A miveltebb osztályú vagy beteges foglyok 
számára bokrokkal és virágokkal beültetett 
kisebb sétakertek vannak, azonban itt is egy és 
ugyanazon időben csak egy sétálhat. 

A házszabályok kényszerítenek minden 
foglyot a fogolyöltözet fölvételére, valamint az 
élelmezés is ugyanaz. Magán vagy saját élel­
mezés nincs megengedve. A fogolytól belépése­
kor mindent elvesznek, s különösen pénzt egyá-
talán nem szabad maguknál tartani. Este és 
reggel levest kapnak, délben egy tál ételt, ren­
desen főzeléket és naponként egy félkiló rozske­
nyeret, mely igen ízletes, mint erről magunk 
meggyőződtünk. Az ételt a börtönőr az ajtón 
levő köralaku nyilason nyújtja be egy kanál 
segélyével, ezenkívül egy kis vizsgáló nyilas is 
van minden ajtón, melyen a börtönőr észrevét­
lenül szemmel kísérheti a fogoly egész életmód­
ját. Az ételek elkészítése a konyhában gözfazék-
ban történik, mely kettős fallal van ellátva, 
melyek között a gőz kering, a nélkül, hogy az 
étellel érintkeznék; néhány perez alatt a legne­
hezebben fölő ételek is készek, a borsó főzése 
10 perczet igényel. Húst csak vasárnap és egy 
hétköznap kapnak, 140 grammot (nyersen 
merve). A ruházat lenszövetből áll, télen gyapot 
nadrágot kapnak, a kékposztósapkalebbentyüvel 
van ellátva, melyet, ha kimennek, arczukra 
kötelesek lehúzni. 

A foglyok kényszeritvék valami mestersé­
get űzni, u. m. szabóságot, takácsságot, csizma­
diaságot, könyvkötő vagy lakatosmesterséget; 
mivelt osztályból levő foglyok idejök egy részét, 

vagy kivételesen az egészet is, szellemi foglala­
tosságra szentelhetik. A munkaidő nyáron 5, 
télen 6 órakor kezdődik és este félnyolczkor 
végződik. Reggelire l/,, ebédre 1 óra szabad. 

A foglyok a munka árának bizonyos hánya­
dában részesülnek, mi elbocsátásukkor tétetik 
folyóvá. 

A fegyház egy templommal és iskolával 
van ellátva, hol az elkülönítés hasonlólag a leg­
szorosabban meg van tartva. Minden fogoly 
gyónószékszerü rekeszbe záratik, honnét csak 
az oltárt vagy a kathedrát láthatja; mind a két 
helyütt örök vannak fölállítva, hogy a rabok 
egymással ne közlekedhessenek még írásban 
sem; ugyanis itt szokott előfordulni, hogy egyes 
papirosdarabkákon kérdéseket intéznek egymás­
hoz : ki vagy te ? mennyi időd van hátra ? stb. 
stb. Az iskola 6 osztályra oszlik, az első és 
második osztály hetenkent 4 órában, a harma­
dik 3-ban, a többi kettőben nyer oktatást. A 
tanítás kiterjed a történelemre, földrajzra, ter­
mészettudományokra és mennyiségtanra. Az 
egyes szakok igen szép gyűjteményekkel és 
eszközleltárral vannak fölszerelve, ugy hogy a 
rabok sok épületeset és az életben hasznosat 
vihetnek ismét haza, ha kiszabadulnak. Kívá­
natra a rajzban és az angol nyelvben is nyernek 
oktatást, mit különösen azok látogatnak, kik 
fogságuk letelte után Amerikába szándékoznak 
vándorolni. A raboknak igen szép és válogatott 
könyvtár áll rendelkezésükre, nemkülönben szá­
mos napi lap ós folyóirat, nemet, angol, fran­
czia és olasz nyelven. A rabok kívülről látogatáso­
kat fogadhatnak az igazgató engedelmével, dé 
egymás között teljesen elkülönitvék. Vasárnap 
meg van engedve a zenegyakorlat olyanoknak, 
kik az erkölcsi javulásra reményt nyújtanak. 
Időnként este zene- és ének-négyeseket tartanak 
a körcsarnokban, mi a rabokra roppant befo­
lyással van, a mint ez a haza intézett levelek­
ből kitűnik, melyek az igazgatóság kezén men­
nek keresztül. 

A testi büntetés a fegyházból ki van zárva, 
a legszigorúbb fenyítés abból áll, hogy a fog­
lyot legfelebb 8 napi időtartamra sötét börtönre, 
deszkaágyra, súlyosbításnál vizre és kenyérre 

' ítélik, a következő napon pedig i'ovidi'e kötik 4. 
óra hosszat, vagy a falhoz kötik az egész bün­
tetés idejére. 

A statisztikai adatok bizonyítják, hogy 
1868-tól 1871-ig az elbocsátott foglyoknak 32% 
a három év lefolyása alatt ismét a fegy- vagy 
fogházakba vándorolt. Teljesen büntetlenül 55°/„ 
maradt ezen idő óta. A legkedvezőbb eredmény 
mutatkozik azokra nézve, kik e fogházba kerü­
lésük előtt meg nem voltak büntetve. 

A halandóság 1-," „. A mesterséggel foglal-' 
kozókra nézve a czellás börtön nem mutatkozott 
ártalmasnak egészségi szempontból, azonban a 
mezőgazdasággal foglalkozók nem bírják ki. 

A ruhamosás gőzzel történik, nemkülön­
ben ide-oda járó emeltyűkkel, melyeket a gőz­
géptől kölcsönözött erő mozgat: a kicsavarás és 
szárítás helyett hengeralaku edénybe kerül a 
ruha, mely oldalán nyilasokkal van ellátva, a 
gép ezen edényt oly gyors forgásba hozza, hogy 
minden viz eltávozik, kiröpittetik és a vászon is 
megkíméltetik; hogy a mosó konyhában nagy 
gőz ne legyen, egy ventillátor a levegőt folyto­
nosan kiszívja, ugy hogy a gőznek vagy bűzös 
levegőnek nyoma sem érezhető. 

A körcsarnokban déli virágok es növények 
ékeskednek, mintha nem is a rabok hazában, 
hanem valami iparcsarnokban járna az ember. 

Hogy megfelel-e a büntetés és javitás együt­
tes kívánalmainak a fegyházak ezen modern 
eszmeken nyugvó berendezése, azt a jövő fogja 
megmutatni. A gondolat szép, azonban megér­
demel-e ennyi elnézést és kíméletet a bűnös, a 
kit épen rakonczátlankodása következtében kény­
telen az emberiség vadállatként szoros őrizet 
alatt tartani ? Másrészről mindinkább gyökeret 
ver a tudományban az a meggyőződés, hogy a 
gonoszság épen oly lelki betegség, mint akár a 
téboly, idegesség, ugy hogy az erkölcsi elvete-
medéttség csak egyik neme ezen betegségeknek, 
melyek tudvalevőleg apáról fiúra átöröklődnek 
és az apa idegessége a gyermek elvetemedett-
ségét, az unoka őrültségét vonhatja maga után. 
Ilynemű gondolatok között hagytam el a magas 
falakat, melyekről az ide-oda járó őr lépteinek 
hangjai kongottak vissza. 

Kvassay Jenő. 

A nemzeti múzeum fali képei és 
az ősi magyar jellem. 

Ily czim alatt közölt egy czikket Salamon 
Ferenc- történetirónk a „Hon" egyik közelebbi 
számában, és szól Lotz múzeumi falfestményei­
nek a történetíró ügyelmét fölkeltő némely ana-
chronismusáról, mert szerinte a kitűnő művész 
az Árpád magyarjainak ábrázolásában egy-két 
egészen históriai adatot nem vett ügyelembe. 
Salamon a „Vasárnapi Újság" rajzai után 
irván, átveszszük czikkének ide vonatkozó részét 
mert érdekes megjegyzéseket tartalmaz, s mert 
ugy sem gyakran történik, hogy még oly je­
lentékeny műalkotással is, mint Lotz Károly 
freskó-cyklusa, tüzetesben foglalkoznának, kik­
nek szava tájékoztató. Keleti Gusztáv festészeti 
és művészeti szempontból már ismertette e fali 
képeket, históriai szempontból pedig most Sala­
mon szól a művész felfogásáról. A nélkül, hogy 
ez ügyben Salamon szava, vagy a művész fel­
fogása fölött ítéletet mondanánk, csak azt említ­
jük meg, hogy Lotz freskó-festményei megérde­
melték volna, hogy Salamon az eredeti után 
vegye bírálat alá, annyival is inkább, mert a 
fővárosban lakó ivónak ez csak egy sétájába ke­
rült volna. Észrevételeiből átveszszük az itt kö­
vetkezőket : 

„Anachronismusnak tudom azt, hogy Árpád 
magyarjainak paizst ad védő fegyverzetül. Ha 
figyelemmel olvassa az ember az Arpádkori 
leghitelesebb,.egykorú kútfőt, Leo császár „tacti-
cá"-ját, észrevenni, hogy a magyar fegyverzet 
leírásában van szó sisakról es paneléiról, de 
paizsról nincs, es ha utána gondol az ember, 
belátja, hogy paizst az akkori magyarok har-
czaikban nem is viselhettek. Volt ugyan hátukon 
lándzsa (kopja), oldalukon kard, (mint Leo 
mondja), de valódi fegyverzetük a nyíl volt. 

,Hadi szokásaik es fogásaik, leírása bizonyítja, 
hogy a nyíl kitűnő kezeleseben. s az ehhez 
alkalmazott hadrendben állott egész erejök es 
felsöbbsógük. 

Az iv kifeszitéséhez. mely iv nálok igen 
erős ruganyosságu volt, nagy erő kellett s ebben 
a balkarnak nagy szerepe volt. Már ha a bal­
kezet egy jókora nehézségű paizs is terheli, nem 
lehetséges azt kellő erővel használni az iv kife-
szitésére. Mondhatná az ember, hogy nyilazás 
alatt a paizs hátra volt vetve. De a háton gátolta 
volna nemcsak a nyílvesszőket tartalmazó 
puzdra használatát, hanem a kopja hirtelen 
elővételét is. Leo császár mondja, hogy ezt a 
kopját alkalmas pillanatban gyorsan tudja a 
magyar lovas előrántani; de arról nemcsak nem 
szól, hogy a paizst is előrántaná, hanem kép­
zelni lehet, hogy a paizs gátolta volna a kopja 
elörántását. 

A magyarság Árpád korában könnyű lovas­
ság volt. Nem a védelemben, hanem a támadás 
gyorsaságában és rendezettségében kereste a 
győzedelmet. Továbbá mint kitűnő nyilas, a 
vadász csapatok előnyeit is egyesitette a hu­
száréival. Az már igen sok lett volna, hogy 
egyszersmind vasas német vagy görög hoplita 
akarjon lenni. 

A magyaroknál a huszár későbbi időkben 
sem viselt paizst. Turóczi kritikájának Schwandt-
ner-féle kiadásában vannak rajzok egy bécsi 
codex nyomán vegyes házbeli királyaink korsza­
kából, melyben egyik felől a vasba öltözött 
nehéz fegyverzetűek paizst viselnek, mig az 
ijász huszárok paizs nélkül állanak. 

Van igaz, egy-két adat, mely arra mutat, 
hogy a magyarok előtt nem volt ismeretlen a 
paizs. így Constantin Porphyrogenéta szerint 
a magyarok, mikor Árpádot Etelközben fövaj-
dává választották, paizs ni emelték fel. De hozzá 
teszi, hogy a Lázárok szokása szerint. Továbbá 
az augsburgi ütközetben elfogott magyar vezé­
reknek is, mint irják, paizsuk is volt. — De ez 
átvétel lehetett az ellenség szokásaiból, mi hosz-
szu háború alatt megtörténik ma is, — es csak 
kivétel, — nem lehetetlen, hogy különös dis-
tinctiója a főbb embereknek. 

Atalán abban az időben, s később is, szo­
rosan nem ragaszkodott egy egész sereg az 
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uniformitáshoz, sem ruházatban, sem fegyver­
zetben — s mindig az előkelőbb osztály tért el, 
kitünés kedveért, a nemzet tömegének szoká­
saitól. 

Egy szóval a paizs csak kivétel lehetett a 
magyaroknál, s egyáltalában nem szabály, nem 
nemzeti szokás, — különben Leo megemlítette 
volna s megmondja vala tán formáját is. 

Nem tudom továbbá a művészi hatás s 
átalán a festészeti compositió természete hoz­
za-e magával, hogy az Árpádkori harczok ábrá­
zolatában a magyaroknak a kézi viadalban való 
jár tassága, a személyes bravour és izomerő van 
különösen feltüntetve. Annyit tudok historiai-
lag, hogy mindenek fölött nem ily tulajdonaik 
által igyekeztek győzni, s nem az által győztek. 
Leo azt mondja, kerülik a nehéz csapatokkal 
szemtől szemben való megütközést. Különféle 
hadi cselekkel és fogásokkal fárasztják ki, kerí­
tik be és törik meg végre. Alkalmas pillanatban 
merész bevágás által is kitűnnek ; de ha az nem 
sikerül, gyorsan változtatják a támadás modorát. 
A múzeumi falfestvények egyikén a magyarok 
harcza súlyos, kitartó munkaként levén feltün­
tetve, azt gondolom, épen ellentéte az ö harcz-
modoruk szellemének. 

Sőt — merném mondani — maguk az ala­
kok is tévesztettek. Az a magyar, a ki nem 
izomerővel, hanem észszel (taktikája fensőbb­
ségével) győzte le Európa valamennyi hadsere­
gét, a ki a megfontolással a legnagyobb hajlé­
konyságot párosította, — nem ily szerfölött 
izmos és óriási termetekben volna leghívebben 
ábrázolható. A hajlékony és ravasz huszár typusa 
(leszámítva az idegentől, a némettől később rára­
gadt hetvenkedést) közelebb járna a valóhoz, 
mint a porosz zsandárm termet és angol boxi-
rozó kar. 

Mint mondám, nem tudom, mennyiben 
kívánja meg a művészet az izomerőnek oly 
mérvű előállítását: de azt gondolom az őskori 
magyar jellemmel nem egyeztethető. S átalán 
hatás szempontjából sem tartom jónak, hogy 
őseink mindig valami vasgyuróknak, s a testi 
erőn kivül csak személyes bátorság által kitű­
nőknek ábrázoltassanak rajzban és énekben. 
Kevesebb húst, kevésbbé hő vért s a helyett 
valamivel több ideget, hajlékonyságot és értelmi 
fennsöbbséget kívánnánk azok ábrázolásában, 
kik ezt a hazát szerezték és megtartották. 

Kitűnő festőnket alkalmasint nem is a his­
tóriai adatok, hanem a Vörösmarty és Garay 
idejéből maradt költészeti traditiók vezérelték 
az ősi magyar jellem felfogásában, mely némileg 
divatos modorrá vált volt. De annyival szüksé­
gesebbnek láttam ezúttal felszólalni a történelmi 
hűség nevében, mivel nem egyesek, hanem igen 
számosan tévedtek és tévedhetnek e részben 
jeleseink közül i s . " 

A hétről. 
0 Még mindig nem tudjuk: széna-e hát 

vagy sza lma? A sok ide-oda szaladgálásnak, 
sugás-bugásnak, szakértőkkel való és azok nélküli 
tanácskozásoknak, alkudozásoknak most három 
várakozásteli, kínos hét után is csak az az ered­
ménye, hogy nincs eredménye. Ez t a „ s e m m i t " 
még az ünnepek előtt elébe terjesztették a 
miniszterek 0 Felségének, a ki annak tárgyalá­
sára a húsvét utáni időt választá. A miniszterek 
lejöttek húsvét két napjára Bécsből, de vigasz­
talót ugyan nem hoztak magokkal. S most, 
hogy ismét visszatértek oda s a közös tanácsko­
zás az uralkodó elnöklete alatt szintén megtar­
tatott, még mindig ilyenformán hangzanak a 
bécsi sürgönyök: ,,A helyzet változatlan. Köze­
ledés nem történt. Engedékenység nem tapasz­
talható. Egyben-másban történtek konczessiók, 
de lényegileg mind a két fél megtartotta eredeti 
álláspontját. Azonban az egyetértés létrejöttére 
nem veszett még el minden remény. Nem 
vagyunk minden biztató kilátás nélkül a sikerre." 
Satöbbi , satöbbi, mind ily átalános dodonai 
frázisok, a melyekből az ember fia ki nem bír 
okosodni. 

Függőben vannak tehát a kérdések teljesen. 
A miniszterelnök és kereskedelmi miniszter csü-
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törtökön este visszatértek, hogy itt a párt vezér-
férfiaival értekezzenek a helyzet iránt s ha itt 
valami megállapodásra jutnának, — azzal mint 
ul t imátummal menjenek fel megint Bécsbe. A 
pénzügyminiszter még ott maradt tovább szőni 
az alkudozást a nemzeti bankkal, mely minisz­
terünk propoziczióját kereken visszautasította. 

Valóban elkeserítő és boszantó érzet most 
a politikára gondolni is. Az országgyűlési körök­
ben is nyomott hangulat és levertség tapasztal­
ható. Minden ember tudja, hogy életkérdések 
eldöntését várhatja minden pillanatban, s e 
feszült állapot már tűrhetetlen lenne, — ha nem 
tar tana oly soká. De a huzamos ta r tam meg­
szoktatja ezt is az emberrel, a mint annak ide­
jében megszoktuk volt a hetekig tartó árvíz­
veszélyt, nem is gondolva rá, hogy minden pil­
lanatban kiönthet a víz lakásainkból. Igyekez­
nek is az emberek másfelé foglalni el a figyel­
müket. Az előkelő körök Bécsben eleven képeket, 
Budapesten régészeti kiállítást rendeznek az 
árvízkárosultak javára; beszélnek színházról, az 
elöhaladott tavaszról és a fenyegető háborúról. 
E héten ugyanis valósággal riasztó hírek verték 
fel a nyugalmat. A hadsereg mozgósításáról 
beszéltek, mely két hét alatt bekövetkeznék. 

így hát nem is csoda, ha inter a rma silent 
musae, s a béke művei háttérbe szorulnak, s 
csak elvétve lehet hallani a kilátásba helyezett 
rombolással szemben valamit az építésről is. 
így pl. itt van a sugárút, mely Budapestnek 
egykor büszkeségévé válik talán. A négy sor fa — 
összesen 1039 darab, — legnagyobb részét már 
beültették, s a fakoczka-burkolat munkálatait is 
megkezdték. E kérdés körül egész pártok ala­
kultak, melyek háborút viselnek egymással. A 
demokraták pártja — a város és a sugárúti ház­
tulajdonosok — ugyanis végig akarják vinni a 
lóvasutat a sugárúton; mig az arisztokraczia 
— élén a közmunkatanácscsal — nem akarja 
ezt megengedni, nehogy az előkelő elegantia 
veszélyeztessék s a paripázók uri passióikban 
zavartassanak. Az ügy eldöntés végett a kormány 
elé terjesztetett. — A vállalkozási kedv hiánya 
egy uj tervet is fölvetett, mely szerint a sugár­
úti üres telkek a városliget felé ki lennének épí­
tendők, mert különben nem népesül meg e szép 
hely tán évtizedek alatt sem. A terv az, hogy 
osztassanak el a telkek kisebb parczellákra, s 
építtessenek rajok egy-emeletes házak, melyek 
aztán telekkel együtt 18—30,000 írtjával tör­
lesztésre lennének eladandók. A törlesztés 20 
évre szólna s köriilbelől 1500 évi fizetés mellett 
az ember húsz év múlva egy ily emeletes ház 
és hozzávaló kert tulajdonosává válnék. Ha tekin­
tetbe veszszük, hogy most egy középszerű laká­
sért elfizet az ember 1000—1200 frt bért, s ha 
hozzá veszszük, hogy a nyári lakásra is rámegy 
egy-két száz forint — a föltételek nem mond­
hatók kedvezőtleneknek azok számára, kiknek 
biztos évi keresetük van ugyan, de egyszerre 
nem rendelkezhetnek nagyobb összeg felett. 

Ha e terv sikerül, nincs kétség benne, hogy 
rövid időn egész kis városrész alakul Budapest 
egyik legszebb helyén, mely egyúttal a nyári 
lakás előnyeivel is birván, kivált a szellemi mun­
kások letelepülésére lesz alkalmas. 

Irodalom és művészet. 
— B.KaasIvortól, a „PestiNapló" főmunkatár­

sától, ki eddig csak a hírlapi, politikai irodalom terén 
működött, egy drámai költemény jelent meg. „íté­
let napja. Szomorújáték három felvonásban, egy 
közjátékkal" ez a czime a munkának s a szerző ba­
rátjának, Márkus István orsz. képviselőnek van 
ajánlva. E drámai költemény az akadémiánál figyel­
met keltett, mint a Karácsonyi-féle, négyszáz ara­
nyos dijra pályázó művek között a második helyen 
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megemlített pályamű. Magára a műre nézve szerzö> 
igy szól előszavában: „A modernhumanismus láza­
dása a hit és vallás s mindazon fogalmak ellen, 
melyek a keresztyénségből származtak, vagy vele 
karöltve fejlődtek; ez drámám tárgya. E modern 
bölcseleti elmélet érzelgős pessimismusa s hamis s-
felette laza erkölcstana adták az anyagot. Személye­
sítve van ezen irány a darab hősében, Béliálban, kiben 
egy uj ördögalakot iparkodtam teremteni." Szerző 
ezen magyarázata ellenére is ki kell jelentenünk, 
hogy az irányzatos része a műnek, melynek Béliái 
a képviselője, mind költői, mind drámai érdek tekin­
tetében nagyon jelentéktelen s lényegesen többet ér 
a másik rész, mely Malatesta Lanciotto, Bimini feje­
delmének és nejének Francescának s Lanciotto test­
vérének Paolonak földi tragédiáját még egyszer 
ismételteti a túlvilágon, s mindannyit kárhozatra 
viszi, mert az egyház által megáldott házasság elle­
nére létrejött szerelmi viszony a túlvilágon is csak 
természeti ösztön szüleményének tekintetik s csu­
pán az ördög, Béliái segélyével törvényesíthető, a 
mi azonban kárhozatot érdemlő cselekedet, s Lanci­
otto, a férj, gonosz indulatai, neje Francesca és nejé­
nek kedvese Paolo természeti szerelmök miatt kár­
hozatra jutnak. Költői érték tekintetében hátrányos 
a darabra nézve, hogy allegóriái űányzatát nem 
rejti el, sőt a szerző még súlyt is helyez rá, hogy az 
allegóriát nemcsak a sátán, hanem a többi szerep­
lök jellemzésébe is bevitte. Dante a keresztyén ide-
alismus, Beatrice a szűz tisztaság, Paolo a közön­
séges jobb fajta ember, Lanciotto a szenvedélyes 
gonoszság, Francesca a természetes asszony képvi­
selője. Dante és Beatrix szűzi szerelme üdvösségre 
vezeti őket, s minden tekintetben ellendarabja a 
Paolo és Francesca viszonyának. Az igazságszolgál­
tatás ellen is kifogása van erkölcsi érzésünk­
nek, midőn az ítélet napján, a másvilágon ugyanaz 
a büntetés várja a „közönséges jobb fajta em­
bert," a mi a „szenvedélyes gonoszságot". Ke­
vesebb allegorizálás és több való szenvedély rajza 
mellett mindenik alak sokkal jobb lehetett volna. 
A kidolgozásnál a mese alkotásban való nagy sza­
badság, mely annyifelé j ár-kel a rnindenségben, 
nem eredményezhetett szilárd alkotású cselekvényt 
s ugyanez a szabadság a verselési formákban oly 
tarkává teszi e művet, melynek párját nehéz volna 
találni. Béliái alexandrin versekben kezdi beszédét: 

„A hol nyugalom van, nincsen ottan élet; 
Elrohad a gyümölcs, mihelyest megérett; 
Sötétség, nyugalom, rohadás és halál 
A végső igazság, mit a bölcs feltalál, stb. 
Folytatja azután rímes, de szabálytalanul szö­

vött sorokban. Dante jambusokban eped Beatrice 
után s a szűz Kisfaludy Sándor-féle versben válaszol :• 

Mint szél szomjas őzikének Forrás szagát megviszi, 
Madár párja énekének Hü szerelmét elhiszi, 
Mikor hangod meghallottam, Hitt az engem édesen, 
Ellent többé nem állottam, Hozzád jöttem kedvesem. 
Erős karod ölelését, Szivednek meleg verését 
Érzi keblem s pirulok Mégis hozzád simulok. 

By lyrai ömlegésekben sokszor valami szokat­
lan eredetiségnek nem épen kellemetlen hatását 
érezzük, de hogy Paolo és Francesca nászmeneténél 
a nép magyar népdalt énekel: az már kissé bizarr 
gondolat. „Barna legény terítsd le a subádat" igy 
énekel a nép az „Ítélet napján" s dalát igy végzi: 

Szomorú fűz árnyékot vet a tóra, 
Barna legény a lány vigasztalója, 
„Ne szomorkodj édes lelkem nem hagylak, 
Se apádnak, se anyádnak nem adlak." 

Az egész művet inkább a szeszély, mint az 
ihlet szüleményének tartjuk, s eredetisége mind esz­
méiben, mind versformáiban oly ötletszerűen jött, 
hogy nem csodáljuk, ha egy tehetséges, gondolkozó 
fő s rideg politikai tanulmányokkal foglalkozó hir-
lapüónak jól esett a szórakozás, mig eszméit ily 
szeszélyes világban feltüntetni megpróbálta. Byen 
tekintetben nem közönséges érdekű könyv, melynek 
bizonyosan sok olvasója lesz s ezt meg is érdemű. 
Az Athenaeum csinos kiállítással adta ki s ára 
1 frt 50 kr .— J>. J. 

— A Deák emlék-ünnepélyeken tartott gyász­
beszédek közül már több jelent meg külön füzetben 
s küldetett be hozzánk. Igy a budapesti ágost. hitv, 
evang. egyházban Székács József által tartott szó­
noklat, a nagykörösi ref. templomban Filó Lajos-
lelkészáltal tartott „ima és emlékbeszéd", a Nagy-

17. SZÁM. 1876. XXIII. ÉVFOLYAM. 

Váradon Pappfy Jusztin kel. sz. román fóesperes a 
febr. 12-ki ünnepélyes gyászistentisztelet alkalmával 
mondott emlékbeszéd,a Székely-Kereszturon rende­
zett polgári gyászünnepélyen Kozma Ferencz taní­
tóképző intézeti igazgató által tartott emlékbeszéd. 
Ujabban megjelent: „Deák Ferencz emlékezete" 
czim alatt Szász Béla egyetemi tanárnak a kolozs­
vári egyetem ünnepélyén előadott beszéde, melyről 
már emlékeztünk. Egy másik hasonló füzet Géreá 
Kálmán tanártól „Emlékbeszéd, melyet a debreczeni 
helv. hitv. főiskola által Deák Ferencz emlékére tar­
tott ünnepélyen márczius 8-ik napján előadott." 
E beszéd tiszta jövedelme a debreczeni főiskolában 
felállítandó Deák Ferencz-alapítványra fordittatik. 
Ara 25 kr. E beszéd történelmi részletei figyelemre 
méltók. — A budapesti IV. kerületi városi föreálta-
nodában tartott Deák-ünnepély leű'ása szintén 
megjelent Ney Ferencz igazgatótól, kinek egy em­
lékbeszéde s egy pár, az ünnepeltre irt költeménye 
van a csinos kiállítású füzetben. 

— „Törvényhatósági okmánytár" czimü válla­
latot mdit meg Toldy István, Tettey Nándor kiadá­
sában. A vállalat kitűzött feladata a programm 
szerint: „irodalmi központot teremteni, melyben 
a.z ország összes törvényhatóságainak fontosabb 
szabályrendeletei, összegyűjtve megtalálhatók legyenek 
s véget vetni azon, bizonyos határig még mindig 
létező elszigeteltségnek, melyben törvény hatóságaink 
egymástól állnak, s végre egybefoglalt képét nyúj­
tani az összes magyar önkormányzatnak, mennyi­
ben az a törvényhatóságok szabályrendeleteiben 
nyer kifejezést." Megjelenik májustól kezdve havon­
ként; előfizetési ár egy évi folyamra 10 frt. Az 
előfizetések Tettey Nándor vácziutczai könyvkeres­
kedésébe küldendők. 

— Magyar- és Erdélyország ügyvédeinek, 
yalamint közjegyzőűiek név- és lakjegyzékét adta ki 
csinos kiállítású füzetben Mayer Lajos, a budapesti 
ügyvédi kamara kiadója. Ara 60 kr. 

— „A szellemész" (spiritista) öutapasztala-
taiból merítve irta Ferenczy József. Hóbortos tar­
talmával épen jól összeillenek nyelv- és irálytani 
értelmetlenségei e kis füzetnek, mely találó bizonyí­
téka annak, hogy a spiritisták elméleti tanaiért 
főként azok rajonganak, a kik gyengébb gondolko­
zásnak, minthogy olyan mélységes titkokat megér­
teni képesek volnának. 

— A királynét Deák ravatalánál ábrázoló kép 
jelent meg Halász István kiadónál, Suhojdy Gy. 
rajza szerint. Ára 2 frt. Kapható és postai után­
véttel megrendelhető a kiadónál Budapesten VIII. 
k. kerepesi-út 69. szám. A kép jövedelmének egy 
része Deák Ferencz szobra javára fordittatik. 

— Folyóiratok. A történelmi társulat közlönye, 
a „Századok" legújabb füzete több érdekes dolgoza­
tot tartalmaz, igy Nagy Aladár az Arpádkori bű-ó-
sági végrehajtókról, Szüády Áron a legrégibb 
{1505-ből való) magyar népdalról, Hampel József a 
vidéki régiségi muzeumokról, Pesty Frigyes a bako­
nyi erdő-ispánságról értekeznek stb. — A „Termé­
szettudományi Közlöny" áprilisi füzete „Az irány­
tűről" Hellertöl, s a „A phylloxera-kérdésről" Hor­
váth Gézátél tartalmaz nagyobb közleményeket. — 
.1 "„Műegyetemi Lapok" april havi füzete szintén 
változatos szaktartalommal jelent meg. 

— Nemzeti színház. A király megengedte, 
hogy ez intézet súlyos anyagi helyzetének javítására 
a művészi czélokra szánt udvartartási alapból száz-
•neyyvenezer frtnyi törlesztési kölcsönt kapjon. — 
Jótékony előadás volt húsvét első napján a színpad 
munkásosztálya javára, a nézőtér azonban nem telt 
meg, a mi rendes dolog, ha egyveleget adnak elő. 
Játszottak egy kis vígjátékot („A miniszter előszo­
bájában"), aztán a „Tanháuser" 2-ik felvonását. 
Legjobban érdekelte a közönséget Müudovict Ödön 
zenekari uj műve „Gyászhangok Deák Ferencz 
emlékére." Erőteljesen hangszerelt zenemű ez, mely 
gyászindulóval kezdődik, mig záradékát hymnus 
képezi. Motívumai azonban sokszor elmosódnak, a 
lielyett, hogy megragadnák a figyelmet. 

— A népszínház az első félévet jó eredménynyel 
fejezte be, kivált a mi az anyagi részt illeti. A való­
szinüleg kevésbbé jövedelmező nyári idényre pedig 
az igazgató uj erőkkel frissíti társulatát s gondos-
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kodik vonzó játékrendről. Tamási a népszínművek­
nek valószinüleg uj vonzerőt ád. E genret kedveli 
legjobban a fővárosi közönség (természetesen Sol-
dosné asszony csengő dalaival) s húsvét első napján 
is Tóth Ede „Kintornás családja"-ra gyorsan elkap­
kodta a jegyeket. Legközelebbi népszínműi újdon­
ságok lesznek: Tóth Ede hátrahagyott pályanyertes 
darabja: „A toloncz", és Mátrai Bélától „Koncsag 
Lajkó", a többi újdonságok: „Nyomorúság a kor­
sóban", eredeti bohózat, „Utazás a holdba", 
Verne-féle látványos darab stb. Az operettekhez 
szerződtetve van a Horváth-pár és Erdélyi Mariette 
k. a., ki a nemzeti színpadon is hatással énekelt, s 
alkalmasint még másokat is szerződtet az igazgató; 
műit népszínmű énekesnővel Baloghné asszonynyal 
Kolozsvárról szintén szerződési alkudozások folynak. 

Közintézetek, egyletek. 
— A természettudományi társulat e hó 19-én 

tartott szakülésén Kvenner Jóxtqf a breitenbachi 
meteorit alkatrészeit magyarázta. Ezt Csehország 
határán találták 1861-ben, sa természettudományi 
társulat a british múzeumtól kapott belőle egy da­
rabkát, cserében a hevesmegyei Zsadány határában 
tavaly lehullt meteor egy darabkájaért. A breiten­
bachi meteorit alkatrészei után azt lehet következ­
tetni, hogy a szász határon levő Rittergrünnél talált 
meteorvasak hullásakor jutott a földbe 1540—1550 
körül. — A második értekező Lengyel Béla a gázok 
színképének vizsgálási módját, melyek segélyével 
amaz érdekes vizsgálatait végezte, miknek eredmé­
nyét az akadémiában adta elő, a a „Műegyetemi 
Lapok"-ban közölte. Végül egy alkalmatos hydro-
gén-lángfuvó készüléket mutatott be, melynek kü­
lönösen ott vehetik jó hasznát, főkép üvegfúvó mim-

hol gázvilágitással nem rendelkeznek. 
— A természettudományi társulat közelebbi 

előadási estélyen Balogh Kálmán egyetemi tanár 
tartott előadást „az agy életéről," számos rajz be­
mutatásával is illustrálván az elmondottakat. Az 
érdekes előadást a nagy száminál egybegyűlt közön­
ség mindvégig éber figyelemmel követte. Addig is, 
mig a tudós előadó szívességéből az értekezésnek 
történeti adalékokkal s érdekes észrevételekkel fűsze­
rezett részeiből egyes önálló mutatványokat adhat­
nánk, közöljük az egésznek vázlatát lapunk tudósí­
tójának följegyzései nyomán: 

Az előadó bevezetésében az agy működésére 
vonatkozó különböző nézetek történetéről beszélt, s 
kiemelte, hogy már a régi korban Alkmaeon, hellén 
tudós a lélek székhelyének az agyat tekintette, nem­
különben a görög orvosok közt két nagy párt volt, 
melyek egyike az érzés és gondolat keletkezésének 
helyeként az agyat jelölte meg, mig azok másik a 
lélek lakhelyét a vérbe helyezte. Aristoteles szerint 
az agy csak az orrnyálkát és a termékenyítő anya­
got választja el, mig a meleg, érzés és a gondolat a 
szívben származik. Ez a felfogás igen népszerű 
volt, sokáig fenntartotta magát, s még mai nap is, 
ha érzésekről szólunk, ezeket a szívre vonatkoztat­
juk, így mondjuk : lágyszívű, kőszívű, szíve öröm­
mel megtelt vagy bújában megrepedt. 

Ezután az előadó az agy böneztanát és szö­
vettanát ismertette. Az előadás ezen részéről, mely 
egészben csak ábrák segélyével érthető, annyit em­
iitünk meg, hogy az agyfenéken különböző képződ­
mények vannak, melyek az alapon levő dúczok 
kifejezése alatt foglalhatók együvé. Az agy felső 
részét pedig jobb- és baloldalon az úgynevezett 
féltekék képezik, melyek ugy egymással, mint az 
alapon levő dúczokkal összeköttetésben állanak. 
Ezen féltekék külső rétegét szürkeszínü kéregállo­
mány, mig belsejét fehér velőállományt képezi, s az 
alapon levő dúczok szintén ilyen kétféle állomány-
ból állanak, csakhogy ezeknél a szürke állomány 
nincs mindig kivül, hanem sokszor belül van. 

Az agy működő részeit idegcsövek és idegsej­
tek képezik, melyek lágy, összekötő anyagban (köt-
anyag) foglalnak helyet. Ezen kötanyag tartalmazza 
edényekben a vért, mely az agy táplálására szüksé­
ges. Ott, hol az idegcsövek túlnyomó számúak, az 
agy fehér, ott pedig, hol az idegsejtek vannak túl­
nyomó számmal jelen, az agy szürke. Idegcsövek 
nemcsak az agyban vannak, hanem az egész test­
ben mindenfele elterjedvék. Ezek képezik az össze­
kötő kapcsot az agy és a test többi részei között, 
ígv ezek kötik össze a szemet, fület, bőrt, az izmo­
kat sat. az agygyal. A test különböző részeitől az agy­
hoz menő idegcsövek nagy része azon idegsejtekben 
végződik, melyek az agy alapján levő dúczokban 
vannak, mig másik részük egyenesen a féltekék 
szürke állományában levő idegsejtekhez megy. 
Azonban az agy alapján levő dúczok idegs-jtei^ a 
kéregállomány idegsejtéivel szintén összeköttetés-
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ben állanak idegcsövek által. melyek lefutásuk 
iránya után sugaras koszorúnak neveztetnek. Ezen­
kívül a kéregállomány sejtjeinek egyes csoportjai, 
még pedig ugy a szomszédságban, mint a nagyobb 
távolságban levők szintén összefüggenek egymással, 
mit ismét idegcsövek pamatai eszközölnek, melyek 
ugyancsak befutási irányuk után ives rostoknak ne­
veztetnek. Ugy az idegcsövek, mint az idegsejtek 
szemmel többé még a legerősebb nagyitások mellett 
sem látható tömecsekből állanak, melyek rendkívül 
könnyű mozgékonyságuk által tűnnek ki. Ezen töme-
csek alkotják az idegcsövek és az idegsejtek élő 
fehérnyéjét, mely azoknak működő anyaga. Se az 
idegcsövek, se az idegsejtek tömecsei önmaguktól 
nem mozognak, hanem csak reájuk ható befolyások 
(ingerek) által jöhetnek mozgásba, igy működésbe. 

Az idegesövek és a sejtek már az ember és az 
állatok kora fejlődési időszakában ingerelhetők, s 
az idegcsövek tömecseinek a reájuk történt behatá­
sokra következő mozgásai az idegsejtek tömecseit 
megmozgatják, melyekkel azok összekötvék. Ha 
pedig ősapán azon idegsejtek működnek, melyek az 
agy alapján levő diósokban találhatók, akkor 
ez öntudatlan izomösszehnzódásoklmn nyilvánul s 
ezek az úgynevezett áterjedű mozgások. Ha azon­
ban a féltekék kéregállományának idegsejtéi hozat­
nak mozgásba, akkor az egyén a reátörtent behatás 
tudatára ébred, s ezt a reáható tárgyhoz viszo­
nyítja. Ezután a különböző behatások által a 
kéregállománybeli idegsejtekben keletkező mozgá­
sok egymásra kölcsönösen hatnak, miáltal a képze­
tek keletkeznek. A működő idegsejtek csoportjainak 
mozgásai az ives rostok által máBcsoportok moz­
gásait eredményezhetik, ezáltal pedig létrejön a 
gondolkodás, következtetés, fogalom, elhatározás és 
az akarat. Itten a mozgások előhaladásuklmit vagy 
megállanak, vagy pedig ugyancsak az ives rostok 
közbejöttével a/, izmok tVltekebeli központjainak 
idegsejtjeit kényszeritik mozgásra, mi azután a ve­
lük összefüggő izmok összehúzódásait valtja ki, s ez 
a cselekvés. Az izomközpontokból kiinduló összetett 
izommozgásokat eredményezhetni akkor is, hu azok 
eróműileg vagy villamosan izgattatnak. Hogy pedig 
különböző behatásokat, mint a fénytüneményeket, 
a hangot, ízt, szagot, meleget, hideget sat. csak 
különös idegek közvetítésével vagyunk képesek fel­
fogni, annak oka azok végződéseiben kereshető. 
Minthogy rendes körülmények között, például a 
látideg és az agyban a látás központja csak akkor 
működik, ha idegvégződéseik fénybehatás által 
ingereltetnek, a tenytünenu'nyeket mindig a reánk 
ható tárgyak bizonyos sajátságaival kötjük össze. 

Rendellenesen megtörténik, hogy a látidegte és 
a látás központjára más ingerek is hatnak, s ilyen­
kor közvetlen külső behatásoktéd független töiuecs-
mozgások keletkeztetnek, s ha az ezekbűi származó 
fény tünemény eket a közvetlen külső behatás képei­
től megkülönböztetni nem tudjuk, káprándok és 
viziók támadnak, szellemek és ördögök látásával. 
A látásról mondottak pedig a megfelelő változtatá­
sokkal illenek a hallásra, Ízlésre, szaglásra, hőérzé-
sekre stb. 

Ha az agy kéregállománya idegsejtjeiben a 
mozgások a történt behatás után megmaradnak, 
akkor a tárgyra vonatkozó képzet és fogalom mint 
azok folyománya megmarad, s ez az emlékezés. 

Ezután az előadó szólott azon körülményekről, 
melyek között az emlékezés megszünhetik. 

Az agy idegsejtjeinek a külső behatások után 
fennmaradó mozgásaiból fejthetek meg az önkén­
telen (automaticus) mozgások, milyen például a 
járás dobszó után. Ezenkívül azon fennmaradó 
mozgások különböző hatással lehetnek egymásra, s 
ha az így létrejövő tüneményeket a tárgyak közvet­
len behatásától függő képektől meg tudjuk különböz­
tetni, akkor egyszerűen álom- és ábrándképek azok; 
ha azonban ezen megkülönböztetésre képesek nem 
vagyunk, azon esetekben szintén a viziók okául 
szolgálhatnak. 

Az agy működése függ ennek idegsejtjei számá­
tól, nagyságától, elrendezésétől s tömecseinek moz­
gási könyűségétől, erélyétól és tartósságától s az em­
ber értelmes érzései, cselekvése a reá ható körülmé­
nyek között mindig csak akként fejlődhetik ki, mint 
ezt agyának szerkezete megengedi. Mint pedig az 
agy működésének tanulásával foglalkozunk, úgy 
itten mint a természettudományoknál általában 
megszokjuk a türelmet, szerénységet és őszinte-
séget. Minden tagasztalatot, minden fogalmat tár­
gyakkal kell összehasonlítanunk s ezen fáradságos 
és nehéz munkában megtanulunk tűrni. Ezután 
mindenhol következetes és változhatalan törvények 
kérlelhetetlen uralmával találkozunk, mi szerény-

! ségre tanit. Végre kényteleníttetünk elismerni a meg­
levőt, mi őszinteségre szoktat. 

— A fbldtaní társulat legutóbbi választmányi 
szakülésén Inkey Béla „A kaimmeni szigetek láva­
kőzeteiről" értekezett. Kaimmeni szigeteknek vagy 
„égett szigeteknek" az aegei tengerben a Santorin 
szigetcsoport folytonos vulkáni működése által kép­
ződött szigetséget nevezik. A geológus élénk figyel­
mét az 1866-iki kitörés vonta magára, s ez nemcsak 

I a kitörési tünemények gondos megfigyelése, hanem 
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a z o t t t a l á l h a t ó k ö z e t e k b ő v e b b t a n u l m á n y o z á s á r a 
v e z e t e t t . A k ö z e t e k t u l a j d o n s á g a i r a n é z v e e l l e n t é t e s 
v é l e m é n y e k v a n n a k , s a z é r t e k e z ő a d r . S z a b ó J ó z s e f 
á l t a l a h e l y s z í n r ő l h o z o t t k ő z e t g y ü j t e m é n y u t á n 
a d t a e l ő s a j á t v é l e m é n y é t . E z e k m i n ő s é g e t ö b b i k ö z t 
g y o r s k i h ű l é s r e m u t a t , s m e g e r ó s i t i a z t a n é z e t e t , 
m e l y s z e r i n t a G e o r g i o s é s a z A p h r o e s s a , s i g y a 
t ö b b i k a i m m e n i s z i g e t e k n e k k e l e t k e z é s e n e m a t e n ­
g e r f e n é k e m e l k e d é s é n e k , h a n e m e g y i g e n s ű r ű e n 
fo lyó l á v a t ö m e g e s k i ö m l é s é n e k s g y o r s m e g m e r e v e ­
d é s é n e k t u l a j d o n í t a n d ó . E z u t á n Halárát* G y u l a 
m u t a t t a b e a h u n y a d m e g y e i F e l s ő - Z a p u g y m e d i t e r -
r á n - t á l y a g b a n t a l á l h a t ó ó s v i l á g i á l l a t v i l á g n é m e l y 
m a r a d v á n y a i t . A b e m u t a t o t t foss i l p u h á n y o k a t 
T o r m a Z s ó f i a ú r h ö l g y , a f ö l d t a n i t á r s u l a t r e n d e s 
t a g j a k ü l d t e a j á n d é k b a a m . k i r . f ö l d t a n i i n t é z e t n e k . 

Balesetek, elemi csapások. 
— A T i s z a - v i d é k e n n é h á n y n a p ó t a b e á l l t a z 

á t a l á n o s a p a d á s , d e c s ö n d e s e n . U j a b b v e s z é l y e k 
i r á n t m o s t m á r n i n c s o k a z a g g o d a l m a k r a . K i s ú j ­
s z á l l á s é s ' K a r c z a g k ö z t a v a s ú t i k ö z l e k e d é s m é g 
m i n d i g n i n c s h e l y r e á l l í t v a . 

— T ű z v é s z e k . A M a r o s - Y á s á r h e l y l y e l s z o m s z é -
d o s s z é k e l y f a l v a k b a n a z ü n n e p e k a l a t t n a g y t ű z v é s z 
p u s z t í t o t t , i g y K e b e l e - X . - I v á m b a n a fél f a l u e l h a m ­
v a d t , N y á r á d - s z t . - A n n á n c s a k h á r o m h á z m a r a d t 
m e g . — Zalkodot, S z a b o l c s e n é g y s z á z l é l e k k e l b i r ó 
f a l u j á t , v íz és t ű z e g y a r á n t p u s z t í t o t t á k , v í z b e n á l l t a 
h a t á r s a s z é l s ő h á z a k b ó l t í z ö s s z e i s r o g y o t t ; e h ó 
- á n p e d i g t ű z h a m v a s z t o t t e l n y o l c z h á z a t , a 
t e m p l o m o t , i s k o l á t , p a p - és t a n i t ; ó l a k o t . 

Mi ujság? 
—• A k i r á l y n é b é c s i h í r e k s z e r i n t , a n y a r a 

I s c h l b e n fog ja t ö l t e n i , h o l j ú l i u s e l e j é tő l s z e p t e m b e r 

v é g é i g t a r t ó z k o d i k . M á j u s é s j ú n i u s h ó n a p o k b a n ő 

fe l sége G ö d ö l l ő n m u l a t , h o v a m á r a j ö v ő h ó 1 - j é re 

v á r j á k a s z o l g á l a t t e v ő s z e m é l y z e t e t . H o g y a k i r á l y n é 

a fo lyó é v b e n t e n g e r i f ü r d ő b e u t a z n é k , a r r ó l a z 

e d d i g i t e r v e k b e n n i n c s s z ó . 

— Az iparmű és történelmi emlékek kiállítása, 
m e l y a z á r v í z k á r o s u l t a k j a v á r a fog j ö v e d e l m e z n i , 

n a g y é r d e k ü n e k m u t a t k o z i k . A király i s m e g e n g e d t e , 

h o g y a z u r a l k o d ó c s a l á d t u l a j d o n á t k é p e z ő t ö r t é ­

n e l m i t á r g y a k b ó l é s m ű k i n c s e k b ő l a m a g y a r o k a t 

l e g i n k á b b é r d e k l ő k e k i á l l í t á s r a kivételesen B u d a ­

p e s t r e h o z a s s a n a k . A f e j e d e l m i k i n c s t á r , a z a r z e n á l 

s a z a m b r a s i g y ű j t e m é n y n y í l i k m e g , h o g y a j ó t é ­

k o n y k i á l l í t á s é r d e k e s s é g e f o k o z t a s s é k . A királyné 
a m a g á n t u l a j d o n á t k é p e z ő l e g é r d e k e s e b b t á r g y a k a t 

e n g e d t e á t , s e z e n k í v ü l a z e l ő k e l ő c s a l á d o k , p ü s p ö k ­

s é g e k , k á p t a l a n o k e g é s z g y ű j t e m é n y e k e t t e s z n e k k i 

k ö z s z e m l é r e . József f ő h g . h o l d . e m l é k ű J ó z s e f é s 

I s t v á n n á d o r o k t ó l e m l é k e k e t ; Siitivr b i b o r n o k a z 

e s z t e r g o m i e g y h á z i k i n c s t á r m ű t á r g y a i t ; g r . Mikó 
I m r e a z e r d é l y i m ú z e u m r i t k a s á g a i t ; g r . Széchenyi 
B é l a b o l d . a t y j á r a , g r . S z é c h e n y i I s t v á n r a v o n a t k o z ó 

e m l é k t á r g y a k a t i g é i t e k b e k ü l d e n i ; Uaynald k a l o c s a i 

é r s e k m i n d a z o n m ű t á r g y a k a t , m e l y e k e t a z é r s e k s é g 

a b é c s i k ö z k i á l l i t á s r a k ü l d ö t t ; Somhegyi F e r e n c z 

k e g y e s r e n d i f ő n ö k a r e n d g y ű j t e m é n y é n e k l é g é r -

d e k e s b r é s z e i t ; i d . g r . Festetich Tasziló r é g i k ö n y ­

v e k e t é s d i s z - ö l t ö n y ö k e t , s t b . A b e j e l e n t é s e k m o s t 

f o l y n a k , s a r e n d e z ő b i z o t t s á g e h ó 1 6 - d i k a ó t a 

f o g l a l k o z i k a z o k á t v é t e l é v e l . A z é k s z e r n e m ü e k e t 

t ű z m e n t e s v a s s z e k r é n y e k h e z á r j á k , a m á s m ű t á r ­

g y a k a t k ü l ö n s z o b á b a , h o g y a t u l a j d o n o s o k n a k s e m m i 

a g g o d a l m u k n e l e g y e n . E z e n k í v ü l a n a g y o b b b i z t o n ­

s á g o k á é r t k a t o n a s á g á l l ő r t f o l y t o n o s a n a z a k a d é ­

m i a p a l o t á j a k ö r ü l . M á j u s e l s ő n a p j á t ó l a m ű k i n c s e k , 

t ö r t é n e l m i e m l é k e k é s r é g i s é g e k o ly g y ű j t e m é n y e 

l e s z e g y ü t t , m i n ő k e t c s a k a l e g r i t k á b b a l k a l o m h o z ­

h a t i g y e g y ü v é , f e j ede lmi k i n c s t á r a k b ó l , m a g á n o s a k 

c s a l á d i t á r h á z á b ó l é s m ű b a r á t o k g y ű j t e m é n y é b ő l . 

— A II. Rákóczy Ferencz porainak holléte 
u t á n m e g i n d u l t k u t a t á s o k h o z a z „ E g y e t é r t é s " u j 

a d a t o t k ö z ö l . L e u g y e l í a l v i b á r ó O r b á n O t t ó h o s s z a s 

i d e i g l a k v á n K o n s t a n t i n á p o l y b a n , e m l é k e z i k , h o g y 

• „Gztasáa C a m p o " k e r e s z t é n y t e m e t ő b e n k é t s i r k ö -

TOtt Iái . U e t t , m e l y e k k ö z ü l a z e g y i k a 

t/ Ferencz*; f e h é r m á r v á n y b ó l k é s z í t e t t ü r e g e s 

k ő , f edé l le l , a z o n c s a l á d i e z i m e r s t á n f ö l i r a t i s v o l t . 

E z t a z o n b a n k ö z m o n d a s z e r i n t a t e m e t ő h ö z k ö z e l 

VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

é p í t e t t k a t o n a l a k b a , v a g y K o d o s t ó b a a f r a n c z i a b a r á ­
tok z á r d á j á b a v i t t é k v o l n a , h o l a z m a is m e g t a l á l ­
h a t ó l e n n e , m i g m a g á t a f e d e l e t l e n s i r k ö v e t , m e l y b e n 
á l l í t ó l a g k a r d é s j e l v é n y e k v o l t a k 1 8 4 9 - b e n a m e n e ­
k ü l t m a g y a r o k i g e n m e g r o n g á l t á k a z á l t a l , h o g y 
a b b ó l e m l é k ü l e g y - e g y k i s d a r a b o t l e t ö r d e l t e k . A 
m á s i k p e d i g Rákóczy orvosának l a p o s s í r k ö v e u g y a n ­
c s a k f e h é r m á r v á n y b ó l ; l a t i n f ö l i r a t t a l . E z a E á k ó -
c z y s í r k ö v e k e l e t i v é g é n é l vo l t , é s t a l á n m a i s l á t h a t ó 
v o l n a . 

— Kossuth arczképe és a honvédmenház. A 
h o n v é d m e n h á z b i z o t t s á g a K o s s u t h k ö v e t k e z ő n y i ­

l a t k o z a t á t h o z z a n y i l v á n o s s á g r a : 

„ M i u t á n é n a l u l i r t a z 1 8 4 8 — 4 9 - k i r o k k a n t 
h o n v é d e k p e s t i m e n h á z a b i z o t t s á g á n a k , s k i z á r ó l a ­
g o s a n c s a k i s a n n a k a d t a m b e l e e g y e z é s e m e t , h o g y 
olaj n y o m a t ú a r o z k é p e m e t a h o n v é d m e n h á z j a v á r a 
k i a d h a s s a s e l á r u s í t h a s s a : m o s t a z o n b a n é r t é s e m r e 
j u t , h o g y a k a d n a k ü z é r k e d ő k , k i k a r c z k é p e m s z i n t ­
ú g y o l a j u y o m a t u p é l d á n y a i n a k á r u b a b o c s á t á s á v a l a 
k ö z r é s z v é t r e a n n y i r a é r d e m e s h o n v é d m e n h á z a t m e g ­
k á r o s í t a n i n e m á t a l j á k : a n n á l f o g v a m i d ő n e s z í v t e l e n 
ü z é r k e d é s f e l e t t m e g b o t r á n k o z á s o m n a k a d n é k ki fe­
j e z é s t , e g y s z e r s m i n d k i j e l e n t e m , h o g y é n a r c z k é p e m 
á r u s í t á s á r a k i r e k e s z t ő l e g c s a k a m e n h á z i b i z o t t s á g ­
n a k a d v á n m e g e g y e z é s e m e t , a m e n n y i b e n a d o l o g é n 
t ő l e m f ü g g h e t , é n c s a k i s k i z á r ó l a g a n e v e z e t t b i z o t t ­
s á g o t t e k i n t h e t e m a r c z k é p e m á r u s í t á s á r a j o g o s í t o t t ­
n a k , s ó h a j t o m , h o g y a z m á s o k á l t a l i s i l y e n n e k 
t e k i n t e s s é k . B a r a c c o n e d i C o l l e g n o ( O l a s z o r s z á g ) 
á p r i l 4 - é n 1 8 7 0 . — Kossuth Lajos." 

E z z e l k a p c s o l a t b a n i d e j e g y e z z ü k , h o g y a t r i e s z t i 
„ A z i e n d a A s s i c u r a t r i c e G e n e r á l é " a m e n h á z a t 
3 0 , 0 0 0 í r t i g i n g y e n b i z t o s í t o t t a a t ü z e l l e n e g y é v r e , 
s h o g y B u d a p e s t f ő v á r o s , a s z a b o l c s m e g y e i g a z d a ­
s á g i e g y e s ü l e t , ö z v . H a l á s z J e n ő n é g y ü m ö l c s d i s z f á -
k a t k ü l d t e k a k e r t b e ü l t e t é s é r e . 

— Berzsenyi születésnapja. Nem régiben 
s z ó b a j ö t t , h o g y a „ m a g y a r H o r á c " , B e r z s e n y i 

D á n i e l s z ü l e t é s é n e k s z á z a d o s é v f o r d u l ó j á t m e g k e l ­

l e n e ü n n e p e l n i . E l l e n m o n d ó v é l e m é n y e k m e r ü l t e k 

föl a z o n b a n a k ö l t ő s z ü l e t é s n a p j á r a , s h i v a t k o z á s 

t ö r t é n t T o l d y n a k a k ö l t ő m u n k á i h o z i r t e l ő s z a v á r a , 

m e l y b e n m e g j e g y z i , h o g y u j a b b a d a t a i s z e r i n t B e r ­

z s e n y i n e m 177C m á j u s 7 - i k é n s z ü l e t e t t , h a n e m 

1 7 8 0 m á j u s 6 - á n . E f e l s z ó l a l á s o k r a B e r z s e n y i D e z s ő 

u t á n a n é z e t t a z a n y a k ö n y v n e k . M e g is t a l á l t a e z t 

N e m e s - D ö m ö l k ö n , m e l y n e k a m ú l t s z á z a d b a n E g y -

h á z a s - H e t y e e v a n g . h i t k ö z s é g ( h o l a k ö l t ő s z ü l e t e t t ) 

f i ó k e g y h á z a v o l t . E s z e r i n t B e r z s e n y i c s a k u g y a n 

1 7 7 6 m á j . 7 -én s z ü l e t e t t . A c s a l á d i i r o m á n y o k k ö z t 

m e g v a n a k ö l t ő a t y j á n a k . B e r z s e n y i L a j o s n a k föl­

j e g y z é s e i s , s e s z e r i n t is k é t s é g t e l e n , h o g y m á j . 

i - í kén l e sz k ö l t ő n k s z ü l e t é s é n e k s z á z a d i k é v f o r d u l ó j a . 

A s z ü l ő h á z j e l e n l e g i f j . N a g y S á n d o r n é ú r h ö l g y 

t u l a j d o n a , a k e m e n e s - s ö m j é n i h á z p e d i g , h o l l e g s z e b b 

é v e i t ( 1 8 0 0 — 1 8 0 8 ) t ö l t ö t t e a k ö l t ő , a B a d ó D é n e s . 

0 1 b i r t o k á b a n s t e l j e s é p s é g b e n v a n . 

— Egy P e t ő f i - e r e k l y e . P e t ő f i h í r e s „ N e m z e t i 

d a l " - á n á k , a „ T a l p r a m a g y a r " - n a k e r e d i k é z i r a t a 

m e g k e r ü l t é s A u s t e r h t z Z s i g m o n d b i r t o k á b a n v a n . 

P e t ő f i e k ö l t e m é n y t t u d v a l e v ő l e g a z u r i - u t c z a i P i l ­

v a x - k á v é h á z b a n i r t a , h o n n a n a z m i n d j á r t a n y o m ­

d á b a k e r ü l t . A fél iv n a g y s á g ú p a p í r r a i r t v e r s k é z ­

i r a t a k é t d a r a b r a l ö n v á g v a s A u s t e r l i t z n é l c s a k a z 

e l ső fele v a n m e g h a t v e r s s z a k k a l . M i n t P e t ő f i m a j d 

m i n d e n k ö l t e m é n y é n , e z e n s i n c s j a v í t á s , c s a k k é t 

h e l y e n a r e f r a i n b e n v a n e g y - e g y s z ó k i h ú z v a s m á s ­

s a l k i c s e r é l v e . A z í r á s i g e n s z é p . H o g y c s a k u g y a n 

e z a z e r e d e t i k é z i r a t , t a n ú s í t j a G y u l a i P á l i s , k i 

A u s t e r l i t z n e k e t á r g y b a n a k ö v e t k e z ő b i z o n y í t v á n y t 

a d t a : „ A N e m z e t i d a l " c z i m ü k ö l t e m é n y P e t ő f i S á n ­

d o r t ó l , a Pe tő f i s a j á t k é z i r a t a , a m i r ő l k ö n n y e n 

m e g g y ő z ő d h e t i k b á r k i , a k i P e t ő f i S á n d o r m e g l e v ő 

k é z i r a t a i v a l ö s s z e v e t i . E k é z i r a t b ó l s z e d e t e t t k i u g y 

l á t s z i k 1 8 4 8 . m a r t i u s 1 5 - é n a N e m z e t i d a l a m a g y a r 

s z a b a d s a j t ó o e l s ő s z ü l e m é n y e , m e l y a z u t c z á n a 

n é p k ö z ö t t k i o s z t a t o t t . B u d a p e s t , 1 8 7 6 . á p r . 8 - k á n 

Gyulai P á l , a m . t . a k a d é m i a o s z t á l y t i t k á r a . " 

— K o l o z s v á r i t a h ú s v é t i ü n n e p e k a l a t t c s a l á d i 

k ö r b e n ü l t é k m e g i d . S z á s z K á r o l y , a z e r d é l y i n a g y ­

h í r ű t a n á r é s p o l i t i k u s ö z v e g y é n e k h e t v e n e d i k s z ü ­

l e t é s n a p j á t . A d e r ü l t ö r e g s é g e t é r t s a n y a i é s n a g y ­

a n y a i ö r ö m e k b e n g a z d a g n ő n e k ö t fia m i n d e g y ü t t 

v o l t : S z á s z K á r o l y a k ö l t ő é s m i n . t a n á c s o s , S z : 

17. SZÁM 1876. X X I I I . ÉVFOLYAM, 

R ó b e r t a z e r d é l y i h i t e l b a n k t i t k á r a , S z á s z G y u l a a 

„ V i k t ó r i a " t á r s u l a t v e z é r i g a z g a t ó j a , S z á s z D o m o k o s 

k o l o z s v á r i l e l k é s z é s S z á s z B é l a e g y e t e m i t a n á r é s 

k ö l t ő . E g y e t l e n n ő t e s t v é r ö k i s m e g j e l e n t : S z á s z 

J u l i á n n á , H o r v á t h S a m u m é r n ö k n e j e , s a s z é l e s 

k ö r b e n i s m e r t c s a l á d ö r ö m ü n n e p é h e z t á v o l b ó l i s 

s o k a n k ü l d ö t t e k s z e r e n c s e k i v á n a t o k a t . 

— Toldy Ferencz könyvtárát a közoktatási 
m i n i s z t e r m e g v á s á r o l t a 3 0 0 0 í r t é r t . K ö z e l 1 0 , 0 0 0 
k ö t e t b ő l á l l , é s s o k é r d e k e s m ű t t a r t a l m a z . A z o k a t a 
k ö n y v e k e t , m e l y e k m i n d a m ú z e u m i , m i n d a z e g y e ­
t e m i k ö n y v t á r b a n m e g v a n n a k , a v i d é k i k ö n y t á r a k 
k ö z t o s z t j á k s z é t . 

— Az ungvári székestemplom renoválására 
T r e f o r t m i n i s z t e r a k a t h . v a l l á s a l a p b ó l 2 5 , 0 0 0 f r t o t . 
u t a l v á n y o z o t t . 

— A magyar „ezres" bankjegyek kérdését 
K o s s u t h n y i l a t k o z a t a t e l j e s e n e l d ö n t ö t t e . M a g y a r 
e z e r e s e k n e m l é t e z t e k . D e l é t e z t e k M a g y a r o r s z á g 
j ö v e d e l m e i r e u t a l v á n y o z o t t n é m e t e z e r e s e k . A 
t e m e s v á r i n é m e t l a p s z e r k e s z t ő s é g é h e z e g y i k e lőf ize­
tő j e a n a p o k b a n n y o m t a t v á n y t k ü l d ö t t b e , m e l y 
a z o n i d ő k „ p é n z k é r d é s é h e z " t a l á n n e m m e g v e t e n d ő 
a d a t u l fog s z o l g á l n i . E n y o m t a t v á n y e g y p a p í r p é n z 
c s i n o s a n k i á l l í t o t t e r e d e t i m i n t á j a a m o s t a n i 5 0 
f o r i n t o s o k a l a k j a - é s n a g y s á g á b a n . A m i n t a e g y ­
s z e r ű f eke t e n y o m a t ú , c s i n o s a r a b e s k f o g l a l a t t a l ; 
s z ö v e g e n é m e t n y e l v e n v a n í r v a , s B u d á n 1 8 4 9 
m á r c z i u s l - j é n k e l t . E z a b a n k j e g y n e m k e r ü l t 
u g y a n f o r g a l o m b a ; t e r v e z ő j e a z o n b a n m i n d e n e s e t r e 
W i n d i s c h g r á t z v o l t , k i a z o n i d ő t á j t B u d a p e s t e t 
m e g s z á l l t a . 

— B. Sina Simon temetése e hó 18-án történt 
m e g B é c s b e n . A p a l o t a e l ső e m e l e t é n , h o l a k o p o r s ó t 

b e s z e n t e l t é k , j e l e n v o l t a b é c s i e l ő k e l ő v i l á g . A k o ­

s z o r ú k , m e l y e k e t a r é s z v é t k ü l d ö t t a k o p o r s ó r a , 

h á r o m k o c s i t m e g t ö l t ö t t e k . A végrendelet s z e r i n t 

n e j e k a p e g y m i l l i ó t k é s z p é n z b e n é s a p e n z i n g i 

n y á r i p a l o t á t . L e á n y a i Wimjifthi g r ó f n é s z ü l . S i n a 

A n a s z t á z i a k a p j a a z é r d i , e r c s i - i , k i s - o r o s z i , s i m o n -

t ö r n y a i , b l u m e n t h a l í , fibisi, h o d o s i é s k i z d i a i b i r t o ­

k o k a t ( ö s s z e s e n 6 . 1 8 0 , 0 0 0 f r t , á t v é t e l i á r m e l l e t t . ) 

Mawocordato b e r e z e g n é s z ü l . S i n a I r é n a b e b a i , 

v a l k á n y i , r i t t b e r g i , t o l n a i , k a j m a g i , g f ö h l i , d v o s z i , 

r e c h b e r g i é s i m b a c h i b i r t o k o k a t ( ö s s z e s e n 5 . 9 0 0 , 0 0 0 

f o r i n t . ) Ypsilantiberezegné s z ü l . S i n a I l o n a a s i m o n -

g á t h i , m a g y a r - a t á d i , k e v e r m e s i , k i s z e s i , m o r o d a i , 

p i s i c z i é s r o s s i t z i , t o v á b b á a d u d a s s i ( o l á h o r s z á g i ) 

b i r t o k o k a t ( ö s s z e s e n 6 . 1 7 0 . 0 0 0 f r t . ) De Castris 
b e r e z e g n é s z ü l . S i n a I p h i g e n i a a d u b n i t z i , t e p l i c z i 

( f ü r d ő s t ü l ) , b a á n i , o r c z i f a l v a i , k a l o c s a i , s z é k e s u t i , 

n a g y f a l v i , f e h é r e g y h á z i , b r u m o w i , h r o s t o w i t z i , m i s -

l i b o v i c z i , d a l l e s i t z i , k i r c h a u i , s l a m i n t i c z i , é s w a l e s i 

b i r t o k o k a t ( ö s s z e s e n 5 . 7 6 0 , 0 0 0 f r t . ) 

— P o l g á r i é r d e m j u t a l m a . A f ő v á r o s h a t ó s á ­

g á b a n m á r ö t v e n é v ó t a m ű k ö d i k e g y é r d e m e s p o l ­

g á r : Staffenberger I s t v á n , k i t 1 8 2 6 a u g . 2 1 - é n 

v á l a s z t o t t a k „ s z á z a s " p o l g á r n a k ; m a j d a Józse f ­

á r v a h á z g o n d n o k a l e t t ; 1 8 3 2 - b e n v á r o s i „ s z ó s z ó l ó " . 

M i n d i g h i v e n é s b u z g ó n t e l j e s í t e t t e t i s z t j é t fé l s z á ­

z a d a l a t t . B u d a p e s t f ő v á r o s h a t ó s á g a t e h á t ü n n e p é ­

l y e s e n m e g ü l i a f é l s z á z a d o s é v f o r d u l ó t , l e f e s t e t i 

a r c z k é p é t s h a t ó s á g i j e l l e g ű ü n n e p i e s s é g k ö z t l e p l e ­

z i k l e é s e z ü s t c s e r k o s z o r u t f o g n a k n e k i á t n y ú j t a n i . 

S t a f f e n b e r g e r j ú l i u s 3 1 - é n t ö l t i b e 8 0 - i k é v é t . 

— A b u d a i Sáros-fUrdÓ' t , a z á r v í z u t á n k i c s i ­
n o s í t o t t á k s f ö l s z e r e l é s e i t k i p ó t o l t á k ; d r . V á r i S z a b ó 
J á n o s , a f ü r d ő d e r é k o r v o s a , m á r m e g k e z d t e b e n n e 
r e n d e l é s e i t . ' 

— O r g o n a h a n g v e r s e n y . L o h r J á n o s f ő v á r o s i o r ­

g o n a m ű v é s z á p r i l 2 6 - á n d é l u t á n 5 ó r a k o r a józsef­

v á r o s i p l é b á n i a t e m p l o m b a n o r g o n a - h a n g v e r s e n y t 

r e n d e z K a j d á c s y k i s a s s z o n y , S t o i b e r é s C s u t o r u r a k 

k ö z r e m ű k ö d é s e m e l l e t t . B e l é p t i j e g y e k 1 í r t j á v a l 

k a p h a t ó k : R ó z s a v ö l g y i é s t á r s á n á l , T á b o r s z k y é s 

P a r s c h n á l , S z e m e k és M a y e r n é l . A t i s z t a j ö v e d e ­

l e m fele a j ó z s e f v á r o s i p l é b á n i a t e m p l o m o r g o n á ­

j á n a k t ö k é l e t e s b i t é s é r e f o r d i t t a t i k . 

— A k e l e t i z e n d ü l é s a l k a l m á b ó l á p r i l 1 2 - i g a 
h o r v á t - s z l a v ó n t e r ü l e t r e 6 7 1 3 c s a l á d m e n e k ü l t , 
m e l y 4 1 , 7 7 3 s z e m é l y b ő l á l l . E z e k e t a z á l l a m 
t á p l á l j a , n o h a n e k ü n k is v a n m a g u n k v é r e b e l i Í n s é ­
g e s ü n k e l ég . 

— A „Krisztus arcza szent Veronika kendőjén ' 
c z i m ü k é p m é g c s a k n é h á n y n a p i g m a r a d k i á l l í t v a 
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L a f i t t e és E l s n e r m ű c s a r n o k á b a n ( b é c s i - u t e z a 0 . s z . 

a . ) M i n d e n m ű b a r á t n a k a j á n l h a t j u k e z e n é r d e k e s 

m ű t á r g y m e g t e k i n t é s é t . 

— Kossuth két régibb levelére, mely a s z a -
b a d s á g h a r c z i d e j é b ő l v a l ó , a k a d t e n a p o k b a n S ó l y o m 

J e n ő fiatal h í r l a p í r ó e g y r é g i p a d l á s p o r o s i r o m á n y a i 

k ö z ö t t . A z e g y i k 1 8 1 9 . j ú l i u s 3 - ró l k e l t h a d i t u d ó s i t á s 

s a s z ő n y i g y ő z e l e m r ő l szó l , a m á s i k 1849 . j u l . 9 - r ő l 

k e l t l evé l s B e m h e z v a n i n t é z v e , m e l y b e n ő t a 

m a g y a r h o n i ö s s z e s s e r e g e k f ő v e z é r s é g é v e l k í n á l t a 

m e g . E k é t b e c s e s o k m á n y t , h a l e h e t , a t ö r t é n e l m i ­

t á r s u l a t s z á m á r a s z e r z i m e g . 

— A p a p i r o k n a g y s á g á n a k s z a b á l y o z á s a t á r ­

g y á b a n a k ö z g a z d a s á g i m i n i s z t e r k ö r r e n d e l e t e t a d o t t 

k i v a l a m e n n y i k e r e s k e d e l m i k a m a r á h o z i n t é z v e , h o g y 

a p a p i r o k n a g y s á g a m é t e r r e n d s z e r é r t e l m é b e n h a t á -

r o z t a s s é k m e g . A s z á m í t á s e g y s é g é ü l é s a p a p í r b e ­

o s z t á s á n a k a l a p j á u l p e d i g m e g á l l a p i t t a t o t t , h o g y 

e g y r i z s m á b a n lOOOiv, l O k o n c z 1 0 0 i v é v e l , 1 0 0 f ü z e t 

1 0 i v é v e l , 2 0 0 r é t e g 5 i v é v e l l e g y e n . ' E z e n r e n d e l e t e t 

a b e l ü g y m i n i s z t e r a t ö r v é n y h a t ó s á g o k k a l i s k ö z ö l t e . 

— A bukuresti magyar egylet most olvasó 
t e r m e t é p í t t e t , m e l y n e m c s a k o l v a s ó h e l y ü l , h a n e m 

f e l o l v a s á s o k , s z a v a l a t o k , z e n e i e l ő a d á s o k r a s t b . i s 

fog h a s z n á l t a t n i , 5 4 0 0 f r a n k b a k e r ü l , s e h ó v é g é i g 

m á r k é s z e n i s l e s z . A m a g y a r t e l e k , m e l y e n ez 

é p í t m é n y e m e l k e d i k , B u k a r e s t k ö z e p é n f e k s z i k , 

n a g y o b b r é s z e b e v a n ü l t e t v e s a r a j t a l e v ő r é g i 

é p ü l e t e k é v e n k é n t 1 4 0 a r a n y a t j ö v e d e l m e z n e k a 

m a g y a r e g y e s ü l e t n e k . 

— Ház i i p a r t t e r j e s z t ő e g y e s ü l e t a l a k u l t H á ­
r o m s z é k e n . A m a g á n o s a l a p í t ó t a g o k 5 0 f r t o t , e r ­
k ö l c s i s z e m é l y e k , k ö z ö n s é g e k , t e s t ü l e t e k 1 0 0 f r t o t 
fizetnek. A z é v d i j a s t a g o k 1 í r t t ó l k e z d v e t e t s z é s 
s z e r i n t i ö s s z e g e t í r n a k a l á é s fizetnek b e é v e n k é n t . 
Bácsmegyébm p e d i g t ö r t é n e l m i és r é g é s z e t i t á r s u l a t o t 
a k a r n a k a l a p í t a n i , m e l y m e l l e t t a z „ Ú j v i d é k " c z i ­
m ü l a p s z e r k e s z t ő j e F r a n k i I s t v á n s z ó l a l t föl m e 
l e g é n . 

— Adakozás az árvízkárosultak részére. 
177. közlemény, A V a s á r n a p i Ú j s á g s z e r k e s z t ő s é g é ­
h e z b e k ü l d e t e t t : 

Már i a -Gyüdrő l egy név te len 3 f r t . — B u s t y a h á z á r ó l 
dr . Kaweczky Korné l 2 frt. — Árpádról B ö s z ö r m é n y i 
Károly gyűj tése 8 frt. (Ez összeghez j á r u l t a k : Böször­
m é n y i Káro ly 1 frt 27 kr . , ifju B o n d á r S á n d o r 30 kr . , 
ifjabb T ó t h A n d r á s 15 kr . , ifju H a j d ú S á n d o r 20 kr . . 
B e s e n y i S á n d o r 50 kr . , Ökrös J á n o s 20 ki'.. Nagy Mihály 
20 kr . . Öreg K i r á ly J á n o s n é 1 frt., L . Sárközi Mihá ly 
50 kr . , Öreg B e s e n y i I s t v á n 10 kr . , ifju T ú r i I s tván 20 
kr. , Sebesi S á n d o r 20 kr . , Öreg B o n d á r I s t v á n n á 20 kr . . 
D e á k S á n d o r 38 kr . , Víg A n d r á s 20 kr. , K. Sárköz i 
.Mihály 20 kr . , H a j d ú Lajos 20 kr . , Tó th Fe rencz 20 ki-., 
K. Sehesi M i h á l y 50 kr . , B e s e n y i Z s u z s a n n a 30 kr . . 
Öreg D e á k F e r e n e z n é 50 kr . , D e á k András 50 kr . Össze­
sen 8 frt.) 

Münchenbő l B ö h m Pá l festőművész hazánkf ia gyüj-
téséből a köve tkező a d o m á n y o k a t v e t t ü k : B ö h m Pál tO 
frt o. é., a jó bajor h á z m e s t e r n é B ö h m Pál l akásán 1 
mark , l íóth P h . 3 m a r k , E n g c l h a r d t József 1 m a r k . 
Tenkowi t s eh YV. Milos 3 m a r k , Proinol i Oszkár 2 m a r k , 
1 >oszpoly J á n o s 10 frt o. é., W e b e r F e r e n c z 18 m a r k , 
L i e t z e m n a y e r S á n d o r 15 m a r k , W a g n e r S á n d o r 16 m a r k . 
Gundel f inger G y u l a 3 m a r k , Benczúr Gyula 20 m a r k . 
H o n r a t h berl ini műke re skedő 4 m a r k . — Összesen : 20 
forint osztr . bank jegyben , 10 forint 50 k r . ezüs t ta l lé­
r o k b a n és 65 m a r k , vagyis 08 forint !)2 k r . osz t rák 
é r t ékben . 

A V I I . k ö z l e m é n y ö s s z e g e 81 frt é s 9 2 k r . 

Eddig begyült összesen 492 frt 82 kr. és két 
db. magyar arany. 

Halálozások. 
Némethy I r m a , a k o l o z s v á r i s z í n h á z j e l e s d r á m a i 

m ű v é s z n ő j e , e l h u n y t 3 2 é v e s k o r á b a n e h ó 1 4 - é n 

A r a d o n , h o v á ü d ü l é s v é g e t t u t a z o t t . A v i d é k i s z í n é ­

s z e t e g y i k l e g k i v á l ó b b t a g j á t v e s z t e t t e e l b e n n e , k i 
m i n d e n ü t t k e d v e n c z e v o l t a k ö z ö n s é g n e k . A h a t ­
v a n a s é v e k e l e j én l é p e t t a s z í n p a d r a , h o l k e z d e t b e n 

. m i n t n é p s z í n m ű é n e k e s n ő s z e r e p e l t , d e k é s ő b b a 
d r á m a i h ő s n ő k á b r á l o z á s á b a n a r a t t a l e g s z e b b s ike ­
r e i t . A n e m z e t i s z í n h á z n a k is vo l t t a g j a , de n a g y o b b 
h a t á s k ö r t k e r e s v e , K o l o z s v á r r a m e n t s a z ó t a m i n d i g 
o t t v o l t . H o l t t e s t é t A r a d r ó l K o l o z s v á r r a v i t t é k , s a 
k ö z ö n s é g m e g i l l e t ő d ö t t m é l y r é s z v é t e k ö z t e h ó 
1 7 - é n k i s é r t é k ö r ö k n y u g a l o m r a . K o p o r s ó j á r a a b u ­
d a p e s t i n e m z e t i s z í n h á z , t ö b b v idék i s z í n t á r s u l a t és 
e g y e s m ű v é s z e k k ü l d t e k k o s z o r ú k a t . G y á s z b e s z é d e ! 
a k o l o z s v á r i s z í n h á z t a g j a i : S z e n t g y ö r g y i I s t v á n é s 
M á t r a i B é l a m o n d o t t a k , E . K o v á c s G y u l a ped ig 
e g y á l t a l a i r t e l e g i á t a k a r t a s í r n á l e l s z a v a l n i , d e 
a n n y i r a e l é r z é k e n y ü l t , h o g y n e m f e j e z h e t t e b e . 

Kucskovics L á s z l ó a k e g y e s - t a n i t ó r e n d p r i v i g y e i 
h á z f ő n ö k e s a p r i v i g y e i g y m n a s i u m s e l e m i főtanodfl 
i g a z g a t ó j a , e l l m n y t e h ó 1 5 - é n . — A s z a t m á r i s zé ­
k e s e g y h á z i k á p t a l a n p e d i g ft. Szepessy S á m u e l é n e k l ő 
k a n o n o k n a k e h ó 1 7 - é n 8 0 é v e s k o r á b a n t ö r t é n t 
h a l á l á t j e l e n t i . 

E l h u n y t a k m é g : Fröhlich Á g o s t o n n y ű g . k a ­
m a r a i í o e r d é s z 0 3 é v e s k o r á b a n a b o r s o d m e g y e i 
T i b o l d - D a r ó c z o n ; — b . Véetey G y u l a u n g m e g y e i 
s z o l g a b í r ó , a s z a b a d s á g h a r e z b a n h o n v é d t i s z t , e h ó 
8 - á n S z ü r t h e k ö z s é g b e n ; — JPusztay L a j o s ü g y v é d , 
S e m s e y A l b e r t c s a l á d j á n a k u r o d a h n i i g a z g a t ó j a , 7 0 
é v e s k o r á b a n D e b r e c z e n b e n ; — < 'sizik K á r o l y , 
B o r s o d m e g y e s z o l g a b i r á j a s z e r e n c s é t l e n lövés k ö v e t ­
k e z t é b e n ; — Beszédes J á n o s s z o b o s z l ó i g y ó g y s z e r é s z 
5 0 éves k o r á b a n ; — d r . Pongrácz F r i g y e s , a z á g r á b i 
l e s z á m í t o l ó b a n k i g a z g a t ó j a ; — Janim J e n ó n é s z ü l . 
F r o m m S t e f á n i a a s s z o n y N y i t r á n . 

Szerkesztői mondanivaló. 
— S . - U j h e l y . F . I. A megbízásban e l já r tunk, s 

m á r a tudósí tás t is pos tára ad tuk a hét folytán. 
— M a k ó . 74. Az ujabb k ü l d e m é n y n e m anny i ra 

é rdekes rész le teke t , m i n t az. ü n n e p é l y h ivata los le í rásá t 
foglalván magában , inkább tö r t éne t i ada t t á rba , min t 
h í r l apba való. 

— S z e g e d . B . F . A z e l s i i i()szi vö lgy . . ) oly érzelgős 
és j ámhorsz ivü . hogy tel n e m tennők rabi azt a kegyet­
lenséget , a mi t a második elárul . Szép tan i szempontbó l 
azonban egyenlően a lan t i tokon á l l anak . 

— G y a l u . D . ,T. Ujabb k ü l d e m é n y e gondolkodóra 
m u t a t : eszméi v a n n a k s igyekszik azoka t világossá t e n n i ; 
de költői r u h á b a öl tözte tésük m é g igen kevéssé s ikerül . 
Ki ta r t ássa l ezt is el fogja érni . remél jük . 

— K . - P o l y á n a . Népda la o lyan a tavaszi dalok 
közt , m i n t a v e r é b h a n g a fülemile s pacs i r ta szóhoz 
képes t . 

— N . - V á r a d . J . M. N é h á n y szava a . .Lenn i és 
n e m l e n n i " fölött, üres bölcselkedés, szószaporí tás . Ver­
sei sem jobbak. Egyik sem válik be. S igy önnek egyelőre 
m á s t é r t kel l keresn ie , me lyen . .hazá jának haszná l ­
hasson . " 

— S t e f a n ó c z . H . J . Az ügyben a kiadó-hival meg­
t e t t e a szükséges in tézkedés t . 

— M e g y e r . (Somogy.) F . K. Az előfizetést á t a d t u k 
a k iadó-hiva ta lnak , de a név al igha lehet h ibá t l an a 
czimszalagoii . mer t a levélben nem biztosan o lvasható . 

— 1 4 9 . Gyönge . Az ily reminiscent iákból szövődő 
refrainek csak ugy érnek valamit , ha a laphangul szol­
gá lnak va lami u j . v a l a m i erős s m e g k a p ó g o n d o l a t n a k ; 
de ha a mit felköltenek, m é g bágyad tabb , m é g közönsé­
gesebb min t m a g o k : akkor n e m é r d e m e s őket r ep rodu­
ká ln i . 

— A t é l e n s m o s t . Lehe te t l en b e n n e a h u m o r , sőt 
a legközönségesebb e lmésség egy paránya szikráját föl­
fedezni. 

— Ö s s y L e h e l . H a t a l á n egy szállal jobbak is a 
m ú l t k o r i a k n á l , — a mive l n e m sok van m o n d v a , — a 
közölhe tés mér t éké tő l m é g nagyon távol á l lnak . Az „ E g y 
éj t ö r t é u e t e " - u e k s e m t ö r t é n e l m i , s e m m o n d a i alapja 
l t u d t u n k r a i n incsen . 

— T. Q. A V I . g y m n a s i n m b a u k o r á n v a n m é g 
i lyesmiről á lmadozn i . Verse i egyébi rán t m é g a h a s o n k o r u 
zsengék közt is gyar lók. 

— E — y O — r . A „ F o h á s z " cz imü m u t a t némi 
t ehe t ségre , b á r m é g fejletlen az is . A más ik m á r sokkal 
gyöngébb . Egye lő re m é g messze vau a ezéltól . 

SAKKJÁTÉK 
855. sz. feladv. Glesinger Zsigmondtól (Gelsén). 

'"íilágo..6 ' " 
Világos indul s a ha rmad ik lépésié mat to t mond . 

850-dik számú feladv. megfejtése. 
(Dr. Pollák M.-tól Nagyseo/nbatban.j 

Vll igoi . 
1. Vdl d t f .. .. 
•_>. F e l — c 3 f .. .. 
:!. Ib i s—l ,7f .. .. 
í- Pc3—ft5 illat, 

al 
1. — — .. . 
•2. V d i — e ö f .. .. 
::. \ <•.")—t-7t.. .. 
t . F e l — b t m a t . 

S'i tét . 
i\í l a l 

Kill - c5 
Kc5 - b 6 

Kd6—e5 
K e 6 - f B 

H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : 
V E S Z P K K M B E N : F ü l ö p J . S Z I G E T C S É P E N : Mayer K. 
G E L S É N : Gles inger Zsigm. BUKAPHSTKN : K. J . , F . H . és 
SÁROSPATAKON: t l é reez K. Németh 1'. 
D E B R E C Z E N B E N : Zagyva I. KKCSKEMÉTKN: G a l a m b o s & 
MISKOLCZON : H a r t m a u n ts t . SZATMÁUON : Vass J ános , 

és F r i e d m a u n J . A PESTI sakk-kör . 

Előfizett-si felhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

POLITIKAI WDOtóOK-ra. 
Azon t . e lőf izetőinket , k iknek előfizetése márcz iu s 

h ó végével lejár, fölkérjük, hogy mielőbb szíveskedjenek 
megúj í t an i megrende lése ike t , nehogy az uj évnegyed 
kezde t én az előfizetések összetorlódása vagy elkíésése 
m i a t t késede lem álljon be a lapok kü ldésében . 

Előfizetési föltételek: 
P o s t a i s z é t k ü l d é s s e l v a g y B u d a p e s t e n h á z h o z h o r d v a 

a Vasárnapi Djság és Politikai Újdonságok 
együtt 

Negyedévre 3 f t . 
Fé l év re 6 „ 

Csupán a Vasárnapi Újság: 
Negyedévre 8 ft 
Fé l év re 4 „ ' 

Gsnpán a Politikai Újdonságok: 
Negyedévre 1 ft. 50 k r . 
F é i é v r e 3 .. — ,. 

| V Az előfizetések legczélszerübben pos tau ta l ­
v á n y á l ta l eszközölhetők. 

A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
kiadó-hivata la (Budapes t , egye tem-u teza 4 . szám) 

Felelős szerkesz tő : N a g y M i k l ó s . 
(L. ERj-etem-tér %. 

HETI-NAPTAR. 
Hónap és 
hetinap 

23 Varira. 
U Hét fő 
85 Kedd 

Sze rd . 
Csut . 
P é n t . 

89 Szóm. 

katheltkiis és p r o t t s t i u 
naptár 

GSrSg-srMi 
naptár 

Izraeliták 
naptára 

a p . i l i s 
A 1 Fehér vasáru. 
G y ö r g y v é r t a n ú 
M á r k evang . 
E r v i n , Kil i t 
Pe reg r in h i tv . 

IJez. gere lye és szög 
i M a x i m i n 

A 1 Uuasimoda 
György 
Márk 
Marezel l in 
Zita 
Yáli 
An ta lka 

á p r i l i s (o) 
11 C 1 An t ipus 
1:2 Te ren t iu s 
13 A r t e n i n 
14 Mar t i u s 
15 Ar is ta r 
ltj Agapia 
17 J á n o s 

lixan Rosch. 
29 
30 1! 

I Ijár, Rosti. 
•2 

3 
4 
» Szab 2 perek 

N a p H o l d 
kél nyuj. kél | ujai. 

ó. p . Ó 
4 57 7 
4 5 5 7 
4 53 7 
t 51 7 
4 50 7 
í *8i: 
I i7 

p J ó T p . 
-2:; 6 fia 
39 7 40 
ti 9 8 

3 9 M :>,:>, 
23|11 5 3 
•H i, tfUfgí 

Hold v á l t c z á s a i . ® Első negyed 30-án 11 ó r a 4 3 perczkor éjjel. 

T a r t a l o m . 
B á r ó S ina S imon larczképpel i . — Kereszt a 

szik lauton (képpel i. — A csudála tos tö r t éne t (folyt.) 
— A ké t Vékey (a rczkép) . — Maros - Vásárhe ly 
és a nagy tűzvész ápri l 12-éu (képpel) . — Az isme­
r e t t á r a k e rede te . — Kereskedés vadál la tokkal . — 
Két h i t té r í tő az A m a z o n vidékén i képpel i. — F g y -
veleg. — Melléklet: A nürnbe rg i fegyház. — A 
nemzet i m u z e i m i fali képei és az ősi ina 
— A hét rő l . — I r o d a l o m és művésze t . — 
intéze tek , egyletek. — Mi ujság ? — Adaki .zások. 

i — Halá lozások . — Szerkesztői mondan iva ló . — 
! Sakkjá ték . — H e t i - n a p t á r . 
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Kfj huazor haeátaott petit sor, »agy annak helye euyszeri igtatásnál 
t i kimjozir; Uibb«i8ri IgUtásual 10 bajoxar. Eéijrendij kü'Sn minden 

igtatáa után 80 kr. HIRDETÉSEK. Kia.lA-liiviitaluuk szarnám hirdetményeket elfogod Ü/**-«t>en: Haasen. 
síéin és Vogler WaUflMhewM Nr. lu, Mosse R. Seilei„tiitte Kr. 2 t. 

Oppclik A. Wollzeüe Kr. 22. 

«CI.-2S>': ' -»• 

Valódi lyoni 

selyem-szövetek, 
divatos női l801_: 

makdik, kssz ráák k i l i 
|legújabb divat szerint és tökéletes! 

választékban 

KELLER és ZSITVAY 
uői divat-kereskedésukben 

' B u d a p e s t e n . S z e r v i t á k é p ü l e t é b e n . ! 

^N által mint Oy 
felülmúlhatatlan 

b ő r - s z o p i t o s z e r 

Martiny F. H. 
Budapest, IV. váezi-ateza 17. 1927 

Ajánlja a t. ez. uraságoknak jól fölszerelt raktá­
rát saját készi tményü T Á J T -

dohány- s szivarpipáit, 
valamint baadeni s tö ­

rök meggy- fa 

csibukszárait 
a l ego lc sóbb árak 

mellett . 
Szó- vagy levélbeli meg­
rendelések bármily Cíí-
mer, monogramm vagy 
más je lvényekke l az el­

ismert j ó kész í t é s i modorban eszközöltetnek. 
Kívánatra árjegyzékek franco szál l í ttatnak. 

:elistnerterett a hivatalosan meg-f& 
vizsgált ártalmatlan, valót l i» 

RAVISSANTE 
dr. Lejosse-tól Mrisban 

* i . . 3 

wisí 
ff 2 ö i 
S)s -

i 
f Ezen világhírű szépítő-? 
£sxer pillanat alatt a les-* 
^szebb, legtermészetesb ifja V 
«»a CZSZÍnt idézi elő, a bort £ 
^fehér í t i , f r i s s í t i és finomitja'> 
• . e l távo l í t l egröv idebb i d ő " 
&>alatt szejjlöt, májfoltokat1 

^ o r r v ö r ö s s é g e t s a bőr min-i 
den t i sz tá ta lánságai t , s a 
'rizsport, va lamint minden' 
(kendözó'szert fö lös legessé 
tesz. 

B U D A P E S T E N 
. kaphat;: ^ 

K ü l ö n ö s * l l t j y o l e m r e m é l t ö ! 
A hírneves Q P D T A D A 0 *7 

dr.rOBTI-féle D I i D " l & r A S A , 
mely rendkívüli gyógy ereje, elváUiztó. érlelő • fájdal-
mat csillapító batáaa anal leggyorsabb, legburtoiahi 
a gyökere* gyógyuláat eszközöl különnemű bajokban. 

Egy esomag ira 30 kr, uagyobb csomag* 1 n-t hasz­
nálati ntaaitásaal együtt, póetán kflldve 10 krral tflbb. 

Központi küldemény rr.ó raktár Peatea : 

Iiw kitiló hítiio nem tléfri •jialsaté rjéjjUpui kíoitljt 
Fort l L»glld. Lakass: Budáa, ráesviros, fc-,teaa He . 

Vidéki raktárak *i iwrt gjúrjiitria irahál 

Ajánlatos különlegességek. ] 

Az Ő felsége I . F e r e n c z 
J ó z s e f császár által k i z 
s z a b a d a l o m m a l ki tüntetet t , 

biztosan h a t ó : 

patkány-méreg 
valódi minőségben kapható 
P e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f gyógy­
szerész urnái, király-uteza 7 
sz. Továbbá a birodalom leg­
több fő- és mezővárosaiban. 
Ára egy darabnak 50 kr. o. é, 

I ™ (nehézkór) levél utján gyógy i t ta t ik dr. 
KILLISGH,különl .orvosáltalNeustadtban 
Drezda mel let t (Szászországban) . M á r 

8 0 0 0 - n é l t ö b b e n s i k e r r e l g y ó g y k e z e l t e t e k . 

Helyiség-változtatás. 
A z eddig bécsi-uteza l ó ik szám alatt fennállott 

férüruha-üzletem 
j e l e n l e g a Deák Ferencz-utcza 5-ik sz. a lat t l é tez ik 

Megrendelések , ú g y mint e d d i g , a legpontosabban 
eszközö l te tnek . 1939 

B a u m József . 

SCHULHOF ADOLF 
Budapest, országút, Károlykaszárnya 24 . szám alatt, 

nagyszeríl 

czipő-gyári raktárában. 
Eladás nagyban és kicsinyben. 

N ő k s z á m á r a . 
t omodrzipök. finom bör v. éberlasting 1 ftt 10 kr. 
1 omodrzipök. legfin. ébrrlasling vagy bőrből. 
. sarkkal és magas elegáns csokorral 2 Irt — kr. 

Kberlasting ezugos tupánok 6" magas szár, és 
lakorral, legfinomabb faj 3 frt SO kr. 

Finom bőr ezugos topán 6" magas szárral és erős 
dapla talppal 4 frt — kr. 

U r a k s z á m á r a . 
Iomodrzipök, finom bör vagy kelméből 1 frt 30 kr. 
Zergebőr topánok, lakorral, legfinomabb faj 4 frt 80 kr. 
Borjubör (vixos) vagy sagriubör topánok, erős 

dupla talppal legtartósabb 5 frt — kr. 
Legfinomabb krzlv übör topánok 3 frt 30 kr. 

T o v á b b á mindennemű lábbel iek , l e á n y o k , fiuk 
é s g y e r m e k e k számára l e g n a g y o b b vá lasz tékban 1 í r t 
5 0 k r t ó l - 3 í r t i g . 

V i d é k i m e g r e n d e l é s e k az ár beküldése v a g y 
utánvéte l mel le t t p o n t o s a n és g y o r s a m eszközö l te tnek . 

N e m használható lábbe l iek mindenkor b e c s e r é l ­
t e t n e k . 1878—9 

iKTAi árok tartósságáért jetállás biztosíttatik. 

LatzkoYits A. 
Budapesten, 

váczi-uteza 18. szám, „Nemzeti szálloda" épületben. 
Ajánlja a t a v a s z i é s n y á r i i d é n y r e újonnan n y i t o t t 

férfi divat- és női pipere-raktárát 
l egújabb d ivatú női- és férf i -nyakkendők, sz ínes é s fehér 
ingek, gal lér , kéze lő és egész garnitúrák, ugysz in te férfi-, 
női- é s gyermek-har i snyák, kesz tyűk stb. l ehető l e g o l c s ó b b 
árak mel le t . 1864 

"PITI PTM IOT» r n a O M r m e O ft l««nj»bb kiinerithetlen frai.czi» I 
- H i I l U L i e i I U d g l L l U Ö < . S O ( | a . t é n t i i i t B # t * , mely időről-
időre tiszta vi/zel tólteivén fel, éveken keresztül folyvást a leükitü- 1 
nobb iró- és n.átioM-téntát adja. Iskolai és gyakorlati használatra való | 
kisebbek 60, nagyobbak 75, nagyok 7ő, kitünö mi téntatartó 75, dísze. \ 
"b'*pk az íróasztal «/.nmára 1 forint 40 krtol 4 forintig. 
LJI'"\ i r HL edűig te ul nem múlt 
%J\J H, kitűnő Petroleum éjjeli 
mécs, teljesen füst és szagtaun. 
tiszta és gizdas^gos ; elegánsabb 
biállitáriuak l t'rt 20 kr. 1 írt 

krtnl 2 frriír. 
Ó ft O H L»- a z "joiu.au feltalált 
*W H1* fJ\J hl. asztalikést es egy­
szersmind villát lisztitó, igen ctel-
szeru gépecske. 1 doboz tísztitó-
por hoz7.á 50 kr. 

1 |f Q j 11-P i*frry es társa lou-
ID> &7V/M. doni patentált gép-

mfíves dugaszhuzojii, mely edd>g 
el nem ért tökéletes m-d-n min-
űeii erőltetés nélkül húzza ki a 
legmaka c sabbdugjít 

Q ^ ^|p az uj Barosco ., 
X ív* Ü Ü M. vagyis az idó.iá-
rást előre biztosan jósló, egyszer­
smind kevnifrovl is ellátott lé<r-
mérö (barométer). 
Q(~\ l.p rlerbettuj tor-
&\Jhl, g5 készúleie 
a petróleum lámpa-
uvegek elpattanasát 

akadályozó 

60 kr.,S0 kr., 1.40,1.S0 
a legjobb aczél dii- éa 
mogyoró-törők. 

1 IK &\J hf • partement 
eoir d'ap-

partement vae <m 
cilinder üveggel ellátott igen gya­
korlati kézi gyertyatartó, mely 
járkálás közben a gyertya elalvá-
sát és rnh^k becs- negésájj gátolja. 

S"ir5^i e/.Üsi-leiuey.elt 
angol gjörtya-re-

flector, mely fokozott mértékben 
s központosítva veti a gyertya vi-
lágospágat egy pontra 

9 0 kr. egy 11 ancia biztonnáp 
lakat útitáskák számira, 

mely ne.; uj kitünó szerkezete az 
alkulcscsali felnyitást lehetlenné 
teszi. Két iiaüvobb neme ajtók-
naic l frt 25 kr és 1 frt fto " 

i.j.iicas-
«gyver. 

l O l ' t a leg»Í"bD pariéi baj 
X\J 11. ter fnvó setibn-f«gi 
raelylyel söréttel madarakra, golyó­
val czélba s hozzál készült rakéták-
kal gyönyörű tűzijátékot lehet lőni. 

KJKS ni. sariuua- es 
más pléh-szelenczenyi-
tő eszkőz. 

1 h ê y angol Patent-
"• B> xer, zsebben 

hordható biztos véd-
fegyver. 

4Ö1 U egyfi«volver 
" M' aprópénztar-

tó, czélszera es érde­
kes uj tárgy, rugó-
szerkezettel.  

TE egy ••redeti ma­
gyar tapló vadász­

sipka. Fejbdség kö/Jé-
se kéretik. 

I, Számtalan ilynemű újdonságok rajzait tartalmazó árjegyzékük 
bermentes beküldését kívánatra ajánlják: 

Budapesten 
DoTottva-ateu t. v. 

Írásbeli megbízások utánvét mellett gyorsan eszközöltetnek. 
KERTE8Z ÉS E I S E R T 

HOFFMANN M. 
k á r p i t o s , 

Budapest, két szereesen-nteza 6. sz. 
ajánlja m a g á t a t. közönségnek új bútorok készítésére, 
va lamint rég i eknek átdolgozására. 

A tapaszta latok, mike t 8 év i középeurópábani 
u tazásom a lat t szerzek magamnak , va lamint az általam 
B é c s , Ber l in , Par i s és L o n d o n városokban a legfinomabb 
a lakban v é g h e z hitt kárpitos-munkák, a t. közönségge l 
szemben azon m e g g y ő z ő d é s k imondására késztetnek, 
miszer int minden hozzám intézet t b e c s e s megbízások 
íz léssel , sz i lárdsággal s l egújabb modor szerint fognak 
keresztü lv i te tn i . 1874. 

frtos részletekre valóságos igazi amerikai 
eredeti varró-gépek 

a Erzsébeti 
I sarAán. ISCHOTT tes t ré reM, Bnöapesten, uécsi-ntcza,^ 

Önkénytes végeladás. 
A k a l a p utcza8.il. a latt i 
zongora-üzlet teljes fe lha­
gyása folytán ugyanott 
zongorák, pianinok és har-
tnouiumok, csupa elismert 
és jóhi te lü gyártmány, 
ujak és átjátszottak, 50 
frtostól kezdve rendkívül 
olcsó árakon fognak e l ­

adatni. Legjobb alkalom kínálkozik tehát mindenkinek, hogy 
magának valóban j ó hangszert olcsó áron szerezhessen. 

Miután a hely iség nem sokára kiüríttet ik, kérem a t . 
közönséget , engem becses megbízásaival minél e lóbb megtisz­
telni, 1847—9 

12 
évi siker minden 
kétség fölé he-
lyezé, miszerint 

Thedo tanár 
SZAKÁLL HAGYMÁJA 

a (eojoU ét legbiztosb mer, a nép smakállnOvés elérésére. 
i _ 1 „ S í m , "'" n o k ' 8 leg™»?»«abb állasu férfiak kőiül is, szép 

szakallukat csupán ezen szernek kösaönhetik. 
Ezen szer a szakáll növését hihetlen gyorsasággal elősegíti 

ugy hogy 16 éves fiatalemberek is, a legrövidebb idö alatt telj** 
és erős szakállt nyertek általa, a melyet a bizonyítványok ezrei 
bizonyítanak. 

Hintán számos semmirevaló hamisítás ugyan­
azon név alatt áruba bocsáttatik, jó lesz arra ügyemi, 
hogy minden csomag a feltalálónak itten lenyomott 
pecsétjével legyen ellátva. Ara egy csomagnak S ft. 
10 kr., postai küldéssel 10 krral több. 

Schviarzbaclí, 1875. febr. 25. 
Först József, gyógyszerész urnák, Prágában. 

Szíves köszönetemet a a lakál l -hagymáért; as igen ha­
tásosnak bizonyult be, és én mindenkinek alegjobban ajánlhatom. 

Hirt Károly J., s. k. építési vállalkozó. 
Valódi minőségben kapható: Budapesten Török Józse I 

gyógyszerésznél, kirilv-utcza 4. az. Pozsonyban: Pisstory Bó­
dog gyógyszerésznél, Mihálykapuná' 

< 

17. SZiM. 1876. I i m . ÉVFOLYAM. VASÁRNAPI ÚJSÁG. 

Bútor-aj ánlat. 

Kikö l tözés f o l y t á n : 
1 pár egyajtaju siffon-szekrény 40 frt. 
1 „ kétajtaju „ , 5 0 frt. 
1 , ágy 20, 30, 40, 50 frt. 
1 mosdószekrény 13, 15, 20 frt. 
1 éjeli szekrény 5, 6. 8 frt. 
1 kihúzó ssztal 18, 24, 30. 40 frt. 
1 szalon-asztal 15, 20, 25 frt. 
1 szalon-garnítura ripszböl 120 frt. 
1 „ „ gobelinből 140 frt. 
1 „ selyemből 160 frt. 

Ajánl juk gazdag raktárunkat mint l e g e l ö n y ö s b és biz 
tos i ték-képes bevásár lá s i forrást. — Vidékre szá l l í tások pon­
tosan eszközö l te tnek . 1940 

Képes árjegyzékek dij-nélkül küldetnek. 

BUTOR-BAZAR 
rég i pos ta-uteza . 

_!•* B á m u l a t o s o l c s ó ! ! - ^ 

Grossmaon József, 
Budapesten,yálk,király-nteza 27.1 

a magyar t d l f koronához 
I ajánlja gazdag raktárát — 25—S0»/0-al olcsóbban mint bár 

hol — és pedig : 178^ j 
előbb most csak 

I Sima, csíkos és kockás ruhaszövetek 35—40 kr. 25—30 kr 
Angol lüstre minden színben 40—50 „ 27 — 40 

. balernos „ , ftO-60 „ 4 0 - 5 0 
Sima és kockás baige 50 — 55 „ 40 — 45 
Szürke angol mohair 45—60 . 35—50 
Csíkos mosható selyem 1.30-1.60 „ 90—1.20 
Kekete és színes noblesse 1.60—2.50 „ 1.10-1.80 

I Fekete lyoni faille 2.80—3.50 , 1.80-2.50 
| s / 4 . Ví'erno, rendkivttl finom, 90—1.50 . 60—1.10 

Legnagyobb választék fekete terno-kendőkből, selyemrojttal, | 
fn 2.75—frt 10. 
Egyszersmind ajánlom nagy gyári raktáramat rumburgi, 

erens- é s fonal-vászonból. 30 és 35 rőfös ágy- é s asz-
t.ilnemüek, ehiffoii, gyapjn- és rips-teritőket, csipke. 
függönyöket, frnnrzin creton. és perkalineket, mint| 
szintén mindene szakba vágó czikkeket Igen olcsó árakon. 
j o y Vidéki megrendelések azonnal pontosan te l je­

síttetnek, és minták kivánatra ingyen és bérmentve | 
megküldetnek . 

E g y újonnan fe l ta lá l t c s e r é p k é s z i t ő - g ó p , m e l y l y e l 
t ebéntrágyából v irágcserepeket l ehet készí teni , kapható 

Renelt W. & Ocker és társa 
mag- és virágkereskedésében Budapesten, 

D e á k F e r e n c z - u t c z a , „ A n g o l k i r á l y n ő " s z á l l o d a . 
E g y drb ára kész i tés i utas í tással együt t 3 frt. 1877 

Budán 
l egjobb sikerrel használható: általános é s altesti vérbő­
ségnél (fejfájás, fulzugás, szédelgés, ájulás, szívdobogás, 
mellszorulás) a tápcsö-, fó leg a vas tag belek idül t huru-
tos bántalmainál, szokványos, makacs székszorulásnál, k ü ­
lönféle máj - é s epebetegségeknél , lépdaganatnál, arany­
érnél és rásztkórnál, zsirkórnál (túlságos h ízás ) ; női be­
tegségekné l : idült méh- és petefészeklobnál és utóbajai­
nál ,méh-és méhnyakcsatorna-hurutnál, méh-és petefészek 
túl tengésnél (Hypertrophia ) ; méhszájkirágódásoknál és 
fekélyedéseknél; méh előre és hátradüléseknél és hajlá-
soknál, valamint az említett bántdmak által okozott 
fehérfolyásnál , hószámrendellenességeknél és nagyfokú 
ivarvérréaeknél: méhkórnál stb. 

Megnyitása májuslió 1-én. 
Ásványviz-száUitás 25 üveg palaczkot tartal­

mazó ládákban történik. 
K a k t á r n k minden gyógyszertárban és füszerkeres-

kedésben „ E r z s é b e t f o r r á s " név alatt. 
Kényelmes lakásokról ÉS jó konyháról U igazgatósás kiválólag 

gondoskodott 
A közlekedés Budapestről a Jósseftéren feláll ított reg­
ge l i 5-töl fogva félóránkint közlekedő kényelmes táraas-

koosikkal történik. 
S leerende lések s z o b á k r a és ásványv ízre czimezendők: 

S c h w a r z F . B . Budapest, nádor-uteza 9. sz. 
Az Emébekésfflrdő igazgatósága. 1886 sag 

Gazdáknak. 
Isméte lve kimutattuk ama szembeszökő gyógyered-

ményeket, melyek a cs és k. szabsdkorneuburgi marha­
por által érettek el, s folytatjuk ezen közleményeket a kö-
vetkezö ajánló- levél le l : 
l v w i z d a F e r e n c z J á n o s urnák, Korneuburgban. 

Zieltsch, Prossc i tz mel lett , Morvaországban. 
Midőn ö n n e k a küldött marhapor pontos megér­

kezését bizonyítanám, egyúttal egy esetet közlök ezen 
gyógyszer rendkívüli hatásáról. 

1X54 n y í r utolján majorosom gondatlansága folytán 
e g y tehenem has-vizkórba esett. Egyéb szerek alkalma­
zására nem levén már időnk, a leggyorsabban a csapkés­
hez kel let t fol)amodnunk 

A m ú t é t nem lett a szükséges ügyességgel véghezvive, 
a szúrás t. i. igen magasan alkalmaztatott, ugy hogy vala­
mely belső rész, habár jelentéktelenül i«, megsértetett . 
Ez idő óta az állat folyvást betegeskedett; az azelőtt te l ­
hetetlen falánkságu, most időnként megveté az abrakot 
és köhécselt . 1855 őszén a köhécselés már annyira ko-
molylyá lön, hogy én a tehenet, tüdövész kitörésétől 
tartva, egész külön helyeztetem. A mitől tartottam, ugyan 
nem következett be. de a köhögés fokozott mérvben 
tovább tartott , a tehén meddő maradt, majdnem epészen 
elveszte tejelő képességét s a legválogatottabb takar­
mány daczára folytonosan fogyott; a legfeltűnőbb azon­
ban rendkivül bűzös lehellete volt, a mely a cselédeknél 
is undort és rosszullétet gerjesztett. 

A tehenet, melynek már semmi hasznát sem vevém, s 
mely egy, a tüdövész legmagasb stádiumában levőhöz sok­
ban hasonlított , igen szívesen odaadtam volna 20 pengő 
írtért , de m é g ennél kevesebbért is, csakhogy látásától 
meneküljek, de nem találtam rá vevőt, s igy elhatározám 
v é g é t bevárni s maradványaival a compost-halmot gya­
rapítani. 

Már többször olvasám az On marhaporának hirdeté­
sét. De mivel bekövetkezett azon időszak, melyben a rész­
vény-szédelgések mel le t t a mezőgazdaság terén is nagy­
szerű s é d e l g é s e k merülnek föl, s nem csodálkoztam volna 
ha legköze lebb egy hirdetést olvasandok, mely sívány 
homokpusztaságot egy erc-essentia receptjének fölolva­
sása által moso lygóv irányokká igérváltoztatni , — őszin­
tén beval lom — ezen hirdetést is , anélkül , hogy figye­
lemre mé l ta t tam volna, a többi közé löktem. 

Az egészen elveszettnek tekintett tehénben utóvégre 
nem lévén mit koczkáztatni , elhatározám az annyira di­
csért porból 2 csomagot megrend lni. 

E l i s m e r é s t az é r d e m n e k ! 
Én utasítás szerint 1, mond egy , csomagot használ­

tam föl , 24 pengő krajezárért. A t e h é n á l l a p o t a nap­
ról n a p r a j a v u l t ; s e z á l t a l n é m i reményt nyerve, azt 
bízás alá he lyezem. 

A l i g 14 n a p m ú l v a a k ö h ö g é s t e l j e s e n meg­
s z ű n t , a l é g z é s e g é s z e n t i s z t a és s z a g t a l a n 
l ö n : a t e h é n , a m e l y m á r a l i g a d o t t e g y i t e z e 
r ó s z t e j e t , 5 p i n t i g a l e g j o b b t e j b ő l f ö l v i t t e 
s 8 h é t m ú l v a e l a d t a m a m é s z á r o s n a k 80 
pengő írtért . H a nem let t volna a heves köhögés követ­
keztében sérvbaja, nem adtam volna el, erősen meg lévén 
győződve, hogy hosszabb használat folytán egészen helyre 
fogom ál l i thatni . 

Ezen eredmény meseszerű, de ö t tanú által bizonyít 
hatom. 2 4 p. kr . -nyi kiadás mel le t t eszerint a bör ára 
helyett , amelyre azelőtt egyedül számíthatók s amely 8 
frt 30 krra rúghatot t volna, 8ü pengő frt bevétel t s hat 
heti, naponkinti 5 pint tej-hasznot értem el. A tehén még 
a hizlalóban van, s miután annak eladásánál a szabad 
takarmányt csak első márcziusig kötöt tem ki, tehát ettől 
kezdve hetenkint i 2 frt takarmánykárpótlást és a tejhasz 
not is fogja nekem eredményezni . 

H a mindjárt nagyobb marha-állományoknál egyes 
darabok elveszése nem is j ó annyira tekintetbe, kisebb 
birtokosok jó l l é te , k iknek egész vagyona gyakran, csak 
egynehány marhából áll , azt igen érzékenyen megsinlhet i . 

ö n tehát ennélfogva e lévülhetet len érdemet sze­
rezne magának, ha minden, ily igaz ü g y becsületességével 
megegyező módon, találmányát a legszé lesebb körben 
terjeszteni iparkodnék. N e m száz, de ezer azon állatok 
száma, melyek tönkre mennek s az általánosság haszná­
latára elvesznek, ped ig néhány krajezárnyi kö l t ségge l 
megmentethettek volna. 

Tiszte le t te l B á r ó I m - H o f F e r e n c z . 
A z e lőmutatott bé lyegzet len eredeti okmánynyal 

szórói-szóra egybehangzónak ta lá l tam: 
Bécs. ( P . H . ) Dr. F i s c h e r F 1 ó r i á n, cs. k. j egvzó . 

A cs. kir. szab. korneuburgi marhapor rak­
tárai léteznek: P e s t e n : T Ö R Ö K J Ó Z S K F gyógyszerész 
király-uteza 7. sz., Thal lmayer A . és társa, H a l b a u er 
tes tvérek , Stern és Schmid, Neruda,Kochmeis ter Frigy. , 
T o p i i s J., Hoffmann J , Kania és Makláry. — Bui t i tn : 
az udvari gyógyszertárban, az »Angyalhoz« czimzett 
gyógyszertárban. Magyarország majd minden városa és 
mezóvárosában van rakhely, mi koronkint a legolvasot­
tabb lapokban köztudomásra hozatik. 

Ó V Á S . A c s a t ó d a s e l k e r ü l é s e v é g e t t felkéretik 
mindenki, miszerint Kwizda F. J . fiditönedvét, m e l y 
e g y e d f i i t u n t e t t e t e t t k i c s . k . k i z . s z a b a d a l o m m a l 
össze ne tévessze más hasonló nevezett kéazitményekkel . 
Továbbá szíveskedjék mindenki arra figyelni, hogy a 
k o r n e a b u r g l m n r h a p n r m i n d e n f e l i r a t á n a l a b b t 
néva la iraM>m vörös színben van lenyomtatva s köteles­
ségemnek tartom köztuodmásra hozni, hogy hamisítvá­
nyok fordulnak e lő , melyek teljesen hatástalanok, sőt 
kártékonyak levén, ezekre különösen figyelmeztetünk 
mindenkit . _ 1724 

C^~ Ki védjegyem hamisítóját o lykép juttatja tudo­
másomra, h o g y azt törvényes büntetés alá vonhatom 501) 
frtiK t e r j e d ő j u t a l m a t n y e r t ő l e m . 

r <K»Hfl 

Adómentes lőfegyverek! 
ro-lv késien töltött tülténytkkel | 
h ználtatik, i nnm durranván, £o-
lv'í vuli czel lövészet he* szobabm is, 
• 'tréüel pediif kinfbbmad iralcra, eok ' 

mulatsággal párosalt gyakorlathoz alkalmas. Riálütárak-
hoz aránylag ezekből i>|tryvéreket 16—18. 2-t—25, 
30—35 frtig. - plNXtolyoliRt 9.60, 13.50, 15 frig 
darabjáttartnnk kés/leiben 6 és 9 m/m átmérőjű tölté­
nyekhez. A t ö l t é n y e k Ara: i'O darab 6 m/m go-
l'tfval 1 60, miidán-öraitel í .~, 9 m/m golyóval frt Í.SO, 
m "iarBÖrett*"! f.t LM. 

^ V í i a n Á l t ó V s l á l r e 7 8 l , n e i " i 1 •"•rint kiugró 
V H ő U e i U i L U d . ü , hohrtccal éa eluftlő mo*sar-

lal,darabja írt 9.—-, kisebbek bnli<íccal muiaáv nélkül frt 3.3u e-i 5. 

Kitünö revolverek. 
8 lövetfl nmrok-revolver 7 m. 6.50, 9m. 9 ft. 
Mignon zsebbeli revolver aima 7.50 vé-

ett 9 frt darabja. 
f<efnn<-lietix-revolverek, 7 mm 9 m/m 12 m/m 

hatlöretfl einiik frt 7— 9— II.— 
egyszerűbben és szebben vésettek frt 9-15 11—20 13—15 

l>nncn»ter-i evo l v e r e k , amiak frt i2.— 14.— 16.— 
., m vésetlek frt 10 — 20.— 84.— 

Revolver-töltények minden nemei 
Jó szerkeietfí botexpiiH-

•«flk frt 15 é< •_•, 

9 
a 

1I«* i feicy v é r e '* , Lancae-
ter rendszere szerint 28—3;. frt. 

I Lancaster fúvó bot-fegyver ;:",%!£ 
1 szethez alkalmas meg'eiŐ elegánw sétabot, melyhez hatásos tűii-
| játék iölt-nyek i* kaphatók, 10 forint. 

' R ' i m í l fL V í i l T e?TÍtcp *'- "jkor legérdekesebb tatalma-
•*• l*»Xl c* i. £*1I - nyainak, ugyanis egy lé fi: f e g y v e r , a 
melyhez járó 12 réztölteny minden veszély nélkot léggel tölthető 
meg s magával vihető. A fegyver caliberje 9 m/m a 70 lépe.-nyi 
távolságra golyóval vagy sőréttel használható, dnrahja 70 forint. 

Qjj Vadászfegyvereket, l.efaneheuz es Lancaster-t'öltenyeket, s a 
'üdá-zat minden egyéb mellekéit, melyekről bérmentve szolgálnak 
rajzokkal ellátott i>rjegyzékükkel, ajánlják 
Y T 7 P T P Q 7 T7TQT7DT Budapesten, 

Q ÍYíhl\ 1 íhV/j FS I ] i l i O £ i l \ 1 Dsrottya-utca2. H 
V WK" Írásbeli inegoizaeok manvet mell u gyorsan eszközöltetnek. 

J ó é s o l c s ó l á b b e l i k a p h a t ó 

nmmwi EIÍSDEL 
m a g y a l - lábbrM-c- j -ávabaa 

Budapest, kiraly-uteza 1. sz. 
Különösen aj/irIhat6: 

H i i l g y e l t n e k : 
Topánkák, ffizésre, briinelbrtl, lakk orral, szép tüzés-£°kiKi>lf" frt í 79. 
Topánkák. Kmnmi-czai{galbrfinel)böt,lakk-orral magas vágással. ftAtm 

kiállításban r'rl 8,— 
Topánkák, gummi-czugiral, erős eh igrin- vagy borjabSrböl, szegezett 

és srófolt duppla- Talppal frt 3.10 
u n U r a k n a k : 

Topánkák fényes- vagy bagaria-börbol, szögeit és srófolt talppal ft 4.— 
Topánkák szalon-lakkos mainczi borjúbörbnl frr 4.50 
Vadasz- és egyéb csizmák, bagaria- vagy fényes borból, srófolt d'ip'a-

talppal frt9.— 
Piu-topánka frt 2.80 
Leány topánka brüni'.'.bíl vagy hórböl frt 2.— 
Gyermek-topánk* brünei vagy b^rblil frt IJSO 
Kimerítő árjegyzékek ingyen és bérmentve. — Levélbeli meg­
rendelések pósta-ntáuvét mellett a legjobban eszközöltetnek 

PLACHY é s KALLINA 
k o r o n a h e r c z e g - (ur i - ) u t c z a 1 4 . s z á m 

ajánlják dúsan rendezett 

rőfös női divat- és kész fehérnemű­
kére sked..és ükét, 

ellíltva 
m i n d e n i d é n y r e a l e g ú j a b b 

bel- és külföldi kelmékkel, 
ugyszinte 

•minden e szakmához tartozú árukkal, \ 
a legolcsóbbaktól a legfinomabbig, 

a lehető legjutányosabbra gzabott árakon. 

Ruhákat a lspjaMi flivat szerint aészittetiL 
C 3 * - Bármely szakmába vágó vidéki megrendeléseket a 

l e g n a g y o b b figyelem mellett készséggel teljesítünk 
I s kivánatra_kelme-mintáinkatjiziyesen küldjük. | 

ClJr^ENGÍÍ^R^r 
NYIR-BALZSAMA. 

Már magában a növényi nedv, mely a 
nyírből, ha annak törzsébe fúrunk, kifo­
lyik, ember-emlékezet óta mint a legkitű­
nőbb szépítő-szer ismeretes; ha mtg e 
nedv a föltaláló utasítás* szerint vtgyl 

|Uton balzsammá készíttetik, majdnem cso­
dás hatássxl mflködik. 

Ha például azzal as arca vagy eirvéb 
bőr-retiek este bekenetnek,már a hnret-
k « ü ri-gcrlrn alig és ire vehető pik­
kelyek valóak et a hőrtöl. • sm einltnl 
vakítóan fehérré és gyöngéddé téti lik. 

Ezen balzsam elsimítja ai arcson tá­
madt ránezokat és himlő helyeket, és an­

nak ifjúi arcz színt ad; a bőrnek fehérséget, gyöngédséget, fris-
seaéget kölcsönöz: szeplöt, máj foltokat, anyajegyet, AS irrvörös-
ségét, bór-atkákat és a bór egyéb tisztátalánságait a legrövidebb 
idő alatt eltávolítja. Egy korsó ára. használati utasítással egyut: 
1 üt 50 kr., postán küldve 10 krral több. 1788 80 
BÍRTÁK r Pes t en T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerésznél , ki­

rály-uteza 7. —Pozsonyban: P i a a t o r y gyógy­
szerésznél, Mihálykapu. y 
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NORTH BRITISH AND MERGANTILE INSURANCE GQMFANY 
London és Edinburghban (alapíttatott 1809-ik évben). 

B i z t o s í t é k i a l a p : o. é. 3 9 m i l l i ó f o r i n t e z ü s t b e n . 
Van szerencsénk ezennel köztudomásra jut ta tni , hogy a f. é. január 1-én érvénybe lépett új kereskedelmi törvény alapján és minden törvényes követelmény teljesítése után 

társaságunk részéről a magyar korona országai számára a budapesti kir. váltó- és kereske­
delmi törvényszéknél bejegyezett: 

„ M Britisl and Mercantile tflztár-tíiztositó-részvény-társasáfi; 
BURGER és SCHARF" 

czég alat t képviselőséget állítottunk, ezen képviselet külső ügyeire nézve fő- meghatalma­
zottá Klapka György tábornok urat neveztük ki, az üzlet vezetésével pedig Kohn Gusztáv és 
KÓSSa Albert t i tkár urakat bíztuk meg. 

A társaság czégét a nevezett t i tkár urak per procura jegyzendik, azok valamelyi­
kének akadályoztatása esetében pedig Knnosy Lajos ur fog a titkár urak egyikével együt­
tesen jegyezni. 

A „ M e r c a n t i l e " magyar-angol biztosító társaság üzlete, melynek koczkázatai 
köztudomásúlag eddig teljes összegben nálunk viszontbiztoaittattak, társaságunkra száll 
át , oly módon, hogy társaságunk most már a „ M e r c a n t i l e " által kötött minden biztosításra 
nézve közvetlen felelősségű kötelezettségbe lép. 

A társaság a Budapesti váltó- és kereskedelmi törvényszéknél beigtatott okmá­
nyok erejénél fogva m i n d e n t e k i n t e t b e n a l á v e t e t t e m a g á t a m a g y a r t ö r v é n y e k n e k 
es b í r ó s á g o k n a k és e g y ú t t a l b iz tos í t á s i f e l t é t e l e i t i s a k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y 

L o n d o n 1876, Április hóban. Teljes tisztelettel 

b a t á r o z m á n y a i h o z i d o m í t o t t a . Utalva ezen fontos körülményekre, társaságunk bőségei 
biztosítékaira *) és elismert s z a b a d e l v ű üzletelveire valamint arra, hogy társaságunk -
melynek működése az emberlakta földnek majdnem minden részére kiterjed — 67 éves 
becsü le t e s f e n n á l á s a a l a t t egy v i l á g i n t é z e t h i r é t j o g g a l k i é r d e m e l t e , — bátorko 
dunk a t. ez. biztosító közönséget a társaságunknál leendő biztosításra azon tiszteletteljei 
megjegyzéssel felhívni, hogy úgy Budapesti képviselőségünk valamint az egész ország tere" 
létén felállított számos vezér-, fő- és alügynökségeink utasítva és felhatalmazva vannak 
minden kívánt felvilágosítással szolgálni; nyomtatott ismertetéseket és biztosítási feltété 
leket kiosztani és biztosítási ajánlatokat elfogadni. 

A z 1 8 7 4 - i k év i z á r - s z á m l a s z e r i n t : 
Részvény-töke . . . . . . . . í 2.000,000 =- o. é. fl. 
Készpénz díj- és kamatbevétel 1874 évben . . . „ „ „ 
Dij- és nyeremény-tartalék „ „ „ 

20.000,000 — k r 
10,916.913 — 
8.622,383 45 " 

Ezen kivül az élet- és járadék-biztositási osztály 
külön kezelt vagyona . . . . 

fl. 39.539,226 45 kr 

„ 26.825,133 77 kr. 

1892 

Összesen fl. 66 .364 ,430 22 ki 
A társaság tőkéi, londoni edinburghi, berlini és bécsi ingatlanokba, továbbá 

állampapírokba és bank-betétekbe vannak befektetve. 
A North Br i t i sh and Mercant i le Insurance Company i gazga tósága . 

Irodák: Budapesten V. fiirdő-uteza 4-ik szám I. emelet. 

r Bécs 1 8 7 3 
ó r d e m - ó r e m . 

K ő i n 1 8 7 3 Moszkva 1 8 7 2 
egyt ilen legmaga •'•> kitüntetés a r a n y - e r e m . 

e z ü s t - é r c m . 

aR. i. FARINA F. Mária «n sz. 
Hogy magyarhoni t i sz te l t vevőimnek elvedül valódi 

K Ö L N I V Í Z - K I V O N A T O M N A K 
(Extráit d'Eau de Cologne double) 

vételét megkönnyitliessem, elhatároztam 
1 7 P D T F 9 Q T Q Á N T i O R u d T * i l l a 1 s z ( , r é s z ú rná l , Kris tóf tér 1. sz. a. 

kicsinyben! r a k t á r t fölállítani, és kérek minden megrendelést a fónebbi czéghez 
intézni. — Megrendelések utánvétel mellett pontosan eszközöltetnek. 1873 

Az én E A U D E C O L O G N E - S Z A P P A N O M a legjobb hatással a 
bőrnek folytonosan puhán t a r t á s á r a , minden bőrkiütést eltávolít, és könnyű habzása 
fojytán mint beretváló szappan is a legjobban ajánlható. 

Egy dbnak ára 5 0 k r . — Egy doboz 3 dbbal 1 frt 50 k r . 
Nagybani r a k t á r o m a t N E U M A N N A L B E R T ú r , b á l v á n y - u t c z a 

16 . sz. Budapesten, tartja fenn. 
E x t r á i t d 'Eau de Cologne double minden üvegcséje az alábbi védjegygyei és 

névvonással van ellátva. ^ - v s~3 

^^Qfá&^t&WÍ 47// 
A4if 

AW 

Feiwel Lipót 
elsű magyar vasfiutor és taKaiétoüiMy-

gyári raítára (alapiitatott 1816-ban) 
B u d a p e s t , s í p - n t e z a 2 2 . sz., 

saját házában, ajánlja különösen min­
den mezei gnzctn figyelmébe legújabb 
gyakorlati 
knkoricza- morzsolóit , 
mikkel 1 egyén 8 — 10 mérőt igen köny-
nyen morzsolhat, s miknek ára 6 frt. 
Továbbá mindennemű horog;-, kosár­
éi tizedes mérlegeket a lehető legol­
csóbb árakon, valamint gazdagon föl­
szerelt raktárát vas- és kerli búto­
rokból, mint szintén takarék-tiizhe-
lyekböl. 

Megrendelések csak előleg bekül­
dése mellett lesznek utánvéttel telje-
sitve.Képes árjegyzékek bérmentve. 

Rothauser Testvérek, 
Budapest, király-nteu 1, Petrovits-féle házban. — Fiók: Hatvani-utíza Ni. 

1 db. szüretből frt — 50 kr. 
1 db. nlpnernból CO kr. — 

1 frt. 
1 db. selyemből frt. 1 — frt 3. 
1 db. selyemből béllelve. 

trt 1 50 — irt 4 
rjeefinomnt b prlycmhől, 
szesélyezve. dbrr.ki.it 2.50. 

2.73, 3 —, 3.50. 
t ten elrsíuis Ivón; selyem­
ből letrfinomnMÍun kii.".:'va, 
dhonkint trt 3 £0. 1.—, 4 5/. 

• 5 frt 
Síagyon elegnnsak. a leg-
linoinahb, ami eddig elö lett 
állítva, dbonkint frt 6.—, 6.50, 

7.—, 7.50. 
1834 A l e g n a g y s z e r ű b b v á l á s ; t ő k és legolcaóbb f o r r á s . 

Fail-ernyök. ú frt 5.—, 8.— 
' 10.—, 12.- . 

Parlament óriág-legvezök, 
simák, 80 kr., frt. 1. 150—10, 
feketék, festettek és legfino­
mabb fajták fail- és ében fával, 

2, 3, 5—20 frt. 
Férfi-naperii vök. dbonkint 
frt 1.50,1.75, 2.—, 2 50, 4 50. 

Esernyők, dbonkint frt 1.— 
finomak frt. 2 30, 2 50, 3.— \ 

selyamböl frt 4 
firos de \aple. frt 550, 6.— 

12.rétüek 6 írttól 15 frtig. 
Sétabotok 20 krtól 10 frtig. 
Vidéki megrendelések pon 

tosan eszközöltetnek. 

Bánd I der Steinbaclier'sclieii Sckriften 
•

gibt genauen Aufschluss über unver Ileilverfahreii, selbst; B á n d I I I übe r j 
die Impotenst und derén radikale Heilung. Diese wie die ü b r i g e n l 

• | S t e i n b a c h e r's c h e n 8 c h r i f t e n sind zu beziehen dui eh 
isis Hofrath Dr. Steinbacher's 

N a t u r h e i l a n s t a l t B r u n n t l t a l ( M ü n c h e n ) 

Grrttnwald Henrik 
sirkő-raktár, 

Foher. Mária Valéria-utcza 9. sz. 
Lévay-féle házban. 

Ajánlja gazdagon ellátott 

síremlék szobor­
raktárát 

grán i t , vörös és sziléziai már­
ványbői, úgymint homokkő­

ből, 
mindenféle alakban és nagy­

ságban. 
Fentemiitett munkák archi-
tektai rajz szerint legponto­
sabban készíttetnek és a lehető 
legolcsóbb áron szállíttatnak. 
Mintarajzok kívánatra díj­
mentesen küldetnek ingyen. 

Assicurazioni Generáli. 
A fó'Ugynbkségnek eddig a József-téren 10-ik szám alatt fennállott 

irodái az intézet házában : 

Budapest , D o r o t t y a-uteza 10. sz. 
alatt léteznek. 1911 

A húsvéti ünnepekre! 
Kiadásunkban épen most jelent meg: 

SZENT HANGZATOK. 
Imák, keresztény katholikttsok számára. 

Szerzetté A l b a c h . J . S . 
H e t e d i k m a g y a r k i a d á s , k i i 1 2 - r e t a l a k b a n . 

Ezen általánosan kedvelt imakönyv ezúttal jelent meg először ily kis a lakban, 
díszes- szín»s szegélyű- és egyszerűbb kiáll.tással finom velin papíron. 

Mindkét kiadás kapható: elefántcsont, bársony és bagar iabör -kötésben , gaz­
dagabb és egyszerűbb ékiiménynyel; továbbá: szines chagrinbőr-kötésben külömbféle 
árakért. 

Diszkiaáasn IBíet példány ára 3 frt, egyszerű kiadás füzet példány ára 2 frt. 
Kaphatók minden helybeli és vidéki könyvárusnál, úgyszintén 

LAFITE és ELSNER kiadóknál 
(Budapest, bécsi-uteza 6-ik szánt). 1 9 H 

Kiadja és nyomatja Franklin Társula t Budapest, egyetem-uteza 4. 

Előfizetési föltételek: VASARNAH TJJSÁO és 
POLITIKAI TJJDON8AGOK ™™:{SE.*"!: 1?I°™» t a• VASÍRI'APIwsio: {ÜL*?:: l?I°-^»• POUTIKAIo™"***0*-{ÜL*™..:: 6 Irt 

3 > 

18. szám. 1876. Budapest, ápril is 30, X X I I L évfolyam. 

PERGER JÁNOS. 
1819—1876. 

P
ERGER János, nyolez év óta kassai püs­
pök, az első, kit az alkotmány helyre-
állitása óta a magyar felelős miniszter 

ajánlatára nevezett ki ő Felsége a magyar 
püspöki karba, hosszas és súlyos szenve­
dés után e hó 5-kén hajtotta le fejét a 
halál álmára. Ez utóbbi nyolez év alatt 
csaknem az egész magyar püspöki kar 
megujittatott. Az alkotmányos korszak 
előttiekből csak az ország prímása, ki a 
minisztérium kineveztetése előtt majdnem 
az utolsó órában lépett a győri püspöki 
székből az ország első papi méltóságára, 
az ősz nyitraipüspök: Eoskoványi, az erdé­
lyi: Fogarassy Mihály, a nyugalomba lépett 
csanádi püspök Bonnaz és Peitler Antal, 
a váczi — vannak fönn; a többi mind az 
alkotmányos korszak alatt lépett mai mél­
tóságára. Haynalclot a kalocsai, Samassát 
az egri, Ipolyit a beszterczebányai, Szabó 
Imrét a szombathelyi, Kovács Zsigmon­
dot a pécsi, Lipovniczkyt a váradi, 
Schlauchot a szatmári, Császkát a szepesi, 
Dulánszkyt a székesfehérvi püspöki székbe 
stb. mind a magyar kormány ajánlatára 
nevezte ki a király. 

Perger János kezdette meg a sort az 
uj aerában — s bár évei számára még 
aránylag fiatal (alig volt 57 éves), neki 
kellé megkezdenie a sort a halálban is. A 
püspöki kar egyik derék tagját, a haza egy 
hü és igaz fiát vesztette el benne. A felvi­
déken, hol minden pont egy-egy fontos 
végvára a magyar nemzetiségnek, ő neme­
sen és férfiasan állotta meg helyét. Mint 
tudós, mint iró és szónok: klasszikái mi-
veltséget, emberszerető szívvel s főpapi 
méltósággal párosított. 

PERGER 1819-ben született Zemplén­
megye Csertéz községében. Gymnasiumi 
tanulmányait bevégezvén Ungváron, az 
egri papnöveldébe lépett 1836-ban, alig 
17 éves korában elhatározván magát, hogy 
tehetségeit az egyház szolgálatának szen­
teli. 1842-ben fölszenteltetvén, lelkészi 
hivatalát Nagy-Kállóban kezdette meg 
mint segédlelkész; de a hittudományban 
kitűnő jártassággal bíró fiatal lelkészt 
érseke csakhamar elvonta a gyakorló lel­
kipásztorságtól s az egri papnöveldénél 

tanulmányi felügyelővé nevezte ki. Ő 
azonban a lelkészi hatáskör után vágyott 
s megnyerte^ hogy 1845-ben. nyirfgyházi 
lelkészszé neveztessék ki. Bajái körében s 
hivataltársai' előtt .szerzett tekintélyének 
köszönheté, hogy már 1851-ben szabolcsi 
főesperessé neveztetett ki; honnan 1862-
ben, királyi kinevezéssel a B^ékeségyházi 
káptalanhoz Egerbe kanonokká, 18(i8-ban 
pedig kassai püspökké lett. 

Mint legelső, megyés püspök, ki az 
ujabb időben alkotmányos utón nyerte 
püspöki székét, megyéje által nagy lelke­
sedéssel fogadtatott. Abauj-, Zemplén- ás 
Sárosmegye, melyekre püspöksége kiter­

jed, valláskülönbség nélkül sietett üdvö­
zölni beigtatását, melyet az akkor legnép­
szerűbb magyar főpap, Bartakovics Béla, 
egri érsek teljesített, 1868. június 27-én. 
Valóban, a legjobb hír: a tudományosság, 
hazafiasságés emberszerető apostoli buzgó­
ság hire előzte őt meg. S e hirének nyolez 
évi püspöksége alatt is megfelelt. Zajnél­
küli csendben, szerény elvonultságban, de 
azért tevékenyen és jótékonyan működött 
hivatása körében. Különösen magyarsági 
és közmivelődési szempontból érdemel mű­
ködése teljes elismerést. Nagyobb ünnepek 
alkalmával mindig maga szónokolt székes­
egyházában s mindig magyar nyelven. A 
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